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I.

	9:41 DRAKA

	eisshaupt.

	Před vysokým bílým štítem Zlomeného zubu se před Valyinýma užaslýma očima tyčila vzdálená pevnost. Na věžích vlály stříbrem lemované praporce; jejich emblém nešlo na tak velkou vzdálenost rozeznat, Valya však věděla, že je zdobí ocelově šedý gryf na modrém poli. Pod nimi se nacházela jediná brána z tlustého dřeva a oceli. Bratr Genitivi ve svých spiscích tvrdil, že je dost široká, aby tudy vedle sebe projeli tři koně, ale z místa, kde Valya stála, ji natolik zastínila mohutnost kamenných hradeb Weisshauptu, až jí připadala drobná jako nehet na palci.

	O tom místě snila celé týdny. O prastaré pevnosti Šedých strážců, posledním odpočinku hrdinů mnoha věků, první a poslední obraně proti hrůzám Nákaz… a nyní i jejím domovu. Při té myšlence se zachvěla strachem i vzrušením.

	Ve tvářích jejích společníků se stejně nadšení nezračilo. Byl tam jen strach, přestože se ho snažili ze všech sil skrývat.

	S Valyou jich bylo pět – výjimečně vysoký počet najednou odvedených rekrutů, jak jí bylo řečeno. Jejich věk se pohyboval mezi šestnácti a devatenácti lety, s výjimkou staršího čaroděje Eilfase, jehož neudržovaný plnovous byl víc bílý než hnědý. Všichni byli mágové, další výjimečná věc. Podle tradice Strážci odváděli z každého Kruhu mágů v Thedasu jen po jednom rekrutovi.

	Tato tradice však byla porušena. Násilně.

	Začalo to v Kirkwallu a rychle se to rozšířilo do Orlais. Mágové Thedasu náhle zjistili, že se stali štvanou zvěří. Obrátil se proti nim templářský řád, jejich údajný ochránce. Valya si nebyla jistá, jak a proč k tomu došlo, ještě před pár týdny byla pouhým učedníkem, proto jí toho moc neříkali, a šeptané zvěsti byly neskutečně zmatené.

	Věděla však, že Weisshaupt a Šedí strážci pro ně znamenají útočiště.

	Jinde v Thedasu se svět zbláznil. Slyšela, že došlo ke zničení celých Kruhů mágů. Jejich věže strhli a každého mága a učedníka uvnitř zabili – dokonce i malé děti – přestože se provinili jen tím, že se narodili s darem magie. Ostatní Kruhy se měly vzbouřit a připojit k armádě mágů, která se formovala někde u Andoralova příchodu.

	Ale to bylo jinde. Ne tady. Tady v Anderfelu si muži a ženy pamatovali na skutečnou hrozbu světu a neplýtvali drahocennými životy ve vzájemném boji. Když první zvěsti dorazily i do jejich Kruhu, starší čaroděj poslal rychlou zprávu do Weisshauptu. Odpověď od Strážců dorazila za pár dní. Každý mág, který si bude přát připojit se k Šedým strážcům, bude vítán. Takové mágy templáři obtěžovat nebudou. Strážcovské Právo odvodu bylo nedotknutelné, čímž samo o sobě nabízelo útočiště.

	I tak pozvání Šedých strážců využilo jen několik z nich. Stát se Šedým strážcem znamenalo tvrdý život a jistou smrt. Byl to vznešený a prastarý řád, v celém Thedasu o nich bardi pěli písně… a nikdo, absolutně nikdo, s výjimkou těch skutečně statečných a neskutečně zoufalých, si nepřál stát se jejich členem.

	Valya si nebyla jistá, do které skupiny patří ona sama. Věděla však, že nechce zemřít v boji s templáři a že Šedí strážci nabízí místo, kde elf bude rovný člověku, dokonce víc než v Kruhu mágů. Nikde jinde v Thedasu jí to nabídnout nemohli.

	Proto si sbalila svůj skrovný majetek a oznámila, že doprovodí staršího čaroděje Eilfase a hrstku mladších mágů do Weisshauptu. Stane se Šedým strážcem, nebo zemře, když se o to bude snažit.

	Ve stínu Zlomeného zubu nyní viděla, že ostatní svého rozhodnutí litují. Bylo to na nich vidět stejně jasně jako strach, který se pokoušeli skrývat. Templáři byli fanatici, ale stále lidé. Dalo se s nimi jednat, umluvit je, zastrašit nebo podplatit. Na zplozence nic z toho neplatilo. Jen tvrdý život a jistá smrt.

	Valya vykročila na dlouhou příkrou cestu vedoucí k bráně Weisshauptu.

	 

	Na cestu k Weisshauptu odbočili pozdě odpoledne, než však dorazili k jeho branám, úplně se setmělo. Eilfas dvakrát vyhlásil přestávku, aby se mohli napít a odpočinout si. Život ve věži Kruhu plné nekonečných točitých schodišť udržoval staršího čaroděje ve slušné fyzické kondici, ale s cestou ke Zlomenému zubu se nic v Kruhu mágů rovnat nemohlo.

	Weisshauptskou bránu od prašné země oddělovalo tisíc stop vysoké stoupání. Nahoru vedoucí cesta byla nejméně tři míle dlouhá a plná serpentin přerušovaných prastarými vytesanými schody příliš příkrými, než aby se po nich dalo běžet. Každý schod ohladily boty bezpočtu Šedých strážců, kteří tudy během staletí prošli; zůstaly v nich měkké prohlubně plné prachu barvy kostí, co se mágům usazoval na róbách.

	Na dvou širších místech byly do skály vytesány úzké lavice nabízející spartánský odpočinek, ale jinak jim výstup nic neulehčovalo, což byl samozřejmě záměr. Celou cestu je sledovaly úzké černé štěrbiny střílen, budily strach, i když byly v podstatě zbytečné. Každého, kdo by se během dne pokusil po stezce vystoupat, by dřív porazilo horko a vítr, než by se dostal na dostřel luku. I během chladného soumraku byla cesta nahoru utrpením.

	Když už si Valya myslela, že to její nohy vzdají a ona se skutálí po úbočí, konečně dorazili k poslednímu schodišti. Nad nimi na bezmračné obloze zářil bílý měsíc, pod nimi se do nekonečna táhly rudé a šedé odstíny vyprahlé krajiny Anderfelu. Stáli před menšími dveřmi, téměř neviditelnými ve stinném výklenku. Starší čaroděj na ně zaklepal hlavicí hole a ony se po chvíli otevřely.

	Ve dveřích stála drsně se tvářící žena v šedé tunice a kalhotách. Rukávy měla utržené, odhalovaly paže svalnaté jako u kováře. Staré zranění jí dělilo ret, nad předními zuby zůstala bílá ploška a zuby samotné byly ze stříbra, které se lesklo v měsíčním svitu. Z ošoupaného poutka na opasku viselo bojové kladivo.

	„Vy jste mágové z Hossbergu?“ zeptala se. Valya si její přízvuk nedokázala zařadit. Možná Ferelden. Moc Ferelďanů zatím nepotkala.

	Starší čaroděj se navzdory únavě uctivě uklonil hlavou. „To jsme.“

	„Pojďte dovnitř. Ukážu vám vaše pokoje. Je tam voda na umytí, jestli máte zájem, a jídlo. Dneska odpočívejte. Ráno si promluvíme o tom, co tady budete dělat.“

	„Jistě,“ odvětil starší čaroděj. „Mohu se vás zeptat na jméno? Já jsem starší čaroděj Eilfas z hossbergského Kruhu… nebo jsem jím býval. Vlastně ani nevím, jestli jím stále jsem. Moji společníci se jmenují Valya, Berrith, Padin a Sekah. Jsou mladí, ale velmi talentovaní. Přišli jsme vám nabídnout naše nadání.“

	„Sulwe,“ představila se stříbrozubá žena. „Vaše nadání tu zahálet nebude.“ Ustoupila do pevnosti, rozplynula se v temnotě. Eilfas sklonil hůl, řekl jediné slovo a drahokam v hlavici se rozsvítil.

	Jako lampiónový průvod, vedený zářícím drahokamem na Eilfasově holi a následovaný slabší magii studentů, vstoupili mágové z Hossbergu do Weisshauptu.

	 

	Sulwe se vrátila za rozbřesku a odvedla staršího čaroděje Eilfase na soukromou poradu. Ostatním neřekla, kam ho odvádí, a nikdo se neptal.

	O pár minut později na jejich dveře zaklepal pohledný elf. Modrošedou tuniku Strážců nosil s ledabylou namyšleností, ale jeho chování nebylo tak děsivé jako Sulwina vojenská strohost a mohl být nanejvýš o pět let starší než oni. Vlnité vlasy měly barvu medu a padaly mu na ramena. Tvář prozařoval bezstarostný úsměv. Přinesl velký košík, ze kterého se šířila dráždivá vůně čerstvě upečeného chleba.

	Berrith, nestydatá ve svých šestnácti, se na kavalci posadila a stáhla si trochu blůzu. Elfský Strážce jako by si toho nevšiml, i když koutek jeho úst sebou škubl v úsměvu. Dal si pozor, aby se na mladou kouzelnici nepodíval, když košík stavěl na stůl.

	„Vítejte ve Weisshauptu,“ řekl. Valya seděla na opačné straně místnosti než Berrith, proto Strážce uvítání směroval na ni. „Jmenuji se Caronel. Budu mít na starost vaše vstupní zhodnocení a základní výcvik. A také snídani.“ Ukázal na koš. „Poslužte si. Chléb a kozí sýr. Prosté jídlo, ale chutné. Tady si na luxus moc nepotrpíme.“

	„Děkujeme,“ vyhrkla Valya, protože někdo něco říct musel. Cítila, jak se jí do tváří vplížil ruměnec. Caronel byl až příliš pohledný. Aby zakryla rudé tváře, rychle se postavila a vzala z košíku krajíc chleba, než ho podala Sekahovi. „Co potřebujete zhodnotit?“

	Pokud si Caronel jejího ruměnce všiml, nedal to znát. Družně se posadil na prázdné lůžko staršího čaroděje, otočil se, aby je všechny viděl. „Co jste se naučili v Hossbergu. Co víte o zplozencích, Strážcích a našich povinnostech v Thedasu. Jak dobře ovládáte magii a zda jste v některých jejích oblastech talentovanější než v jiných. A jestli neznáte něco, co by se nám mohlo hodit.“

	„To je spousta otázek,“ zamumlala Valya s pusou plnou chleba. Ztěžka polkla, šťastná za výmluvu, proč má sucho v puse.

	„Máme spoustu času,“ ušklíbl se Caronel. „No, máme nějaký čas. Spoustu možná ne. Začněme s nejdůležitější otázkou. Co víte o zplozencích? Bojovali jste s nimi někdy?“

	„Já ano,“ ozval se Sekah. Byl to menší mladík s rovnými tmavými vlasy a velkýma očima, kvůli kterým vypadal mnohem mladší než na šestnáct let. „Než jsem přišel do Kruhu, vířivci napadli naši farmu. Nedokázali jsme je zadržet šípy a vidlemi, ale já je spálil. Tak si mě našla magie.“

	Valya se na svého společníka překvapeně podívala. Ten příběh nikdy dřív neslyšela, netušila, že přežil tak nebezpečnou událost. Sekah prakticky ani nebyl skutečný mág, nikdy neprošel Trýzní, což znamenalo, že je stále učedník.

	Nebo možná ne. Možná žádné další Trýzně nebudou, když jsou ze všech odpadlíci. Tím příšerným rituálem si procházeli jen mágové Kruhu a žádné Kruhy už nebyly.

	V každém případě byl Sekah mezi nimi nejzkušenějším mágem.

	Na Caronela to viditelně zapůsobilo. Elfský Strážce na Sekaha pohlédl se skutečným respektem, než se obrátil k ostatním. „A vy?“

	Valya mlčky zavrtěla hlavou, stejně jako ostatní. Jistě, četla o zplozencích v historických knihách a slyšela bezpočet historek od těch, co s těmi příšernými netvory bojovali. Všechny obyvatele Anderfelu, elfské i lidské, jako malé strašili příběhy o vířivcích, svíječích a zlobrech, co jedli děti. Ona nikdy žádného na vlastní oči neviděla, natož aby v boji čelila celé kvílející hordě.

	„V tom případě se máte hodně co učit,“ prohlásil Caronel.? „Pokud se stanete Strážci, vaší hlavní povinností samozřejmě bude ochrana obyvatel Thedasu před nájezdy zplozenců. Nejenže proti nim budete bojovat, také do těchto bojů povedete ostatní. Musíte o nich vědět všechno – jejich druhy, jejich taktiku a vše o jejich původu a schopnostech.“ Elf se odmlčel. „Všichni jste mágové, předpokládám tedy, že umíte všichni číst?“

	Valya přikývla, stejně jako její společníci. Caronel jim věnoval další uznalý pohled. „Velmi dobře. Než tedy dojde na vaše Přijímání, můžete si odpracovat nocleh a stravu – a možná se i naučit něco užitečného – v našich knihovnách.“

	„Jak odpracovat?“ zajímalo Valyu.

	„Kastelán si vás vyžádal, abyste mu pomohli s jeho výzkumem,“ pověděl jí Caronel. „Měli byste si toho vážit. Myslím si, že to má něco společného s krvavou magií, ale kastelán si detaily nechává pro sebe. V každém případě jde o starou záležitost. Ale vy mágové staré knihy milujete, nemám pravdu? Měli byste si to užívat. Všechny ty… svitky. A prach.“

	„Krvavá magie?“ hlesl Sekah a vrhl na Valyu nervózní pohled.

	Mladíkovy nevyřčené obavy sdílela. Krvaví mágové byli obávaní a nenávidění v celém Thedasu, protože jejich magie vycházela z bolesti a obětí a často ovládali těla a mysli ostatních. A ten výzkum nějak zahrnoval i zplozence…

	Valya nikdy neslyšela o zplozencích, kteří by vládli takovou magií. Vždy je považovala za nemyslící hrdlořezy a krvavá magie si žádala značnou zručnost.

	„Něco takového…“ řekl Caronel. „Budete hledat zprávy o Strážcích, kteří se chovali… podivně. Neuposlechnutí rozkazů, opuštění stanovišť a podobně. Také budete hledat zmínky o neobvyklých zplozencích – takových, kteří mluví a myslí jako lidé. Mohlo k tomu dojít zároveň i nezávisle na sobě, na tom nezáleží. Zaznamenáte obojí.

	Samozřejmě, ne každý, kdo byl podobných událostí svědkem, si je vyložil správně. Záznamy mohou být nejasné a náchylné k přehánění a zkreslení. Avšak každá zmínka, kterou najdete, nám může pomoct. Chápu, že může být obtížné odlišit incidenty, kdy Strážci nevysvětlitelně zmizeli, od obyčejných dezercí, nebo k tomu mohlo dojít v pevnostech, kde při bojích došlo k masakrům. Také si uvědomuji, že mohou být problémy s jazykem, proto se soustřeďte jen na několik staletí staré materiály. Buďte nanejvýš pečliví.“

	„Kdy bychom měli začít?“ zeptala se Valya.

	„Dnes,“ odpověděl Caronel. Vstal, uhladil si na tmavě modré tunice neviditelně záhyby. „Vlastně hned, jak se najíte.“

	Tím hovor skončil. Valya, které se zmocnilo nervózní vzrušení, se musela k polykání jídla nutit. Přestože měla ještě před chvílí hlad, teď jí chléb a sýr připadaly bez chuti jako piliny.

	Když dojedli, Caronel je odvedl dlouhou zaprášenou chodbou. Napravo na stěnách visely tapisérie zobrazující ve zbrojích zakuté Strážce na gryfech, kteří rozsévali smrt mezi ječícími zplozenci. Střílnami nalevo procházelo jen tolik světla, aby rozjasnilo jejich vybledlé barvy.

	Mezi některými tapisériemi byly pověšené zbraně. Vypadaly jako dílo zplozenců – černá, vykrystalizovaná divokost; kruté, neohrabané a děsivé nástroje. Čepele pokrývaly staré skvrny. Asi krev. Nebo něco horšího. Valya to nedokázala poznat. Se zachvěním odvrátila zrak.

	„Musíš se dívat,“ zašeptal vedle ní Sekah. Mladíkovy oči se upíraly k promáčklému zakrvácenému štítu. „Musíš pochopit, proč je tak důležité je zastavit. Přijímání, Volání… stojí to za to, když tím zadržíme zplozence. Jednou pochopíš, co jsou zač.“

	Valya zavrtěla hlavou, pevně sevřela rty. Přesto vzhlédla, krátce se podívala na zbraně na stěnách a tapisérie připomínající strašlivé bitvy, ve kterých ty zbraně patrně ukořistili. Pak sklopila zrak, znovu se zachvěla a dívala se jen na prsty u nohou, když je Caronel prováděl chodbou a pak je po schodišti odvedl do velké weisshauptské knihovny.

	Byl to úchvatný pohled, knihovna připomínala spíš katedrálu. Obrovská klenutá okna shlížela na sousední dvůr a zaplavovala propojené místnosti slunečním světlem. Řady a řady polic z šedého kamene, obtěžkané zažloutlými knihami a pouzdry se svitky, jako by se před mágy táhly do nekonečna. Svícny s voňavými svíčkami visely na skřípajících železných řetězech a naplňovaly knihovnu příjemnou vůní včelího vosku, cedrového dřeva a starého kouře. Stěny bohatě zdobily reliéfy heraldických gryfů, prastarých erbů a ornamentálních rostlin – pomeranče, granátová jablka a vinné hrozny. Ovoce, které sochař postrádal ve vyprahlém Anderfelu, hádala Valya.

	„Začněte s dokumenty ze Čtvrté nákazy,“ pověděl jim Caronel, zavedl je do menší místnosti, která se otevírala do hlavní haly knihovny. „Se staršími záznamy už si většina z nás neporadí. Pokud jste studovali dávné jazyky, budeme jen rádi, když se na ně podíváte… Ale hádám, že asi ne, takže pro vás budou výzvou i kroniky ze Čtvrté nákazy.“

	Zastavil se u klenutého průchodu a mávl na ně, ať jdou dál. Horní polovinu místnosti lemovaly police s řadami v kůži vázaných knih. Vypadaly jako oficiální záznamy, které písaři po ověření zapisovali v tichých pokojích. Pod úhledně seřazenými šedými svazky u stěn stály velké, železem okované truhlice. Dvě byly otevřené, odhalovaly směsici knih, papírů, potrhaných pergamenů a zápisníků, které podle všeho srovnali jen podle velikosti, ale jinak úplně nahodile.

	„Truhlice obsahuji primární materiály. Původní hlášení, poznámky z terénu, dopisy od Strážců a vojáků. Tam pravděpodobně najdete to, co hledáme,“ řekl od vchodu Caronel.

	Valya ho skoro neslyšela.

	Uprostřed místnosti stál na podstavci z bílého mramoru skleněný sarkofág. Z jeho vrcholu skoro až ke stropu vybíhala dvojice obrovských, kroutících se černých rohů, jejichž špičky se ztrácely ve stínech. Sarkofág byl od pohledu velice starý; lehce obarvené skleněné tabulky zasazené do jeho stěn a víka byly pečlivě obroušené, aby se zakryly býčí oka, vlnky a další vady typické pro staré sklo. Skleněné tabulky na rakvi nebyly větší než Valyina dlaň a nehyzdil je jediný kaz.

	Mladá kouzelnice měla pocit, jako by upadla do nějakého transu, když prošla průchodem a přistoupila k sarkofágu. Skrz mříž ze skla a olova mohla vidět silveritovou plátovou zbroj, která se lehce leskla ve slabém světle. Nevypadala jako slavnostní. Hrudní plát zdobily rytiny gryfů Šedých strážců a další, prostší zdobení bylo i na náramenících a přilbě, zbroj však vypadala hodně používaně. Kožené popruhy pokrývaly skvrny starého potu, a ať už zbroj vyleštil kdokoliv, nedokázal odstranit všechny škrábance.

	Prázdné rukavice ležely na dvou zbraních – dlouhém noži v jednoduché kožené pochvě a elegantním prohnutém luku s dvěma šedobílými pery přivázanými na vrcholku jako střapec. Pohled na ta skrvnitá pera, naježená věkem, Valyu přiměl se rychle nadechnout, když je poznala.

	Ty jsou Garahelovy.

	Garahel byl největší elfský hrdina, jakého kdy Thedas poznal. Jako Šedý strážce byl klíčovou postavou shromažďování spojenců při Čtvrté nákaze a sám pak zabil arcidémona Andorala a obětoval vlastní život pro zlomení síly zplozeneckých hord.

	Každé elfské dítě jeho příběh znalo. Garahelovi v jejich srdcích patřilo čestné místo. Jako elf si protrpěl stejná ponížení jako oni. Byl vyvržencem, plivali na něj, opovrhovali jím, ale on se povznesl nad opovržení, a nejenže svým starým nepřátelům odpustil, on je i zachránil před jistou zkázou.

	Sám ukončil Čtvrtou nákazu a zachránil Thedas.

	Valya zbožně přejela prsty nad skleněnými fazetami rakve. Neodvažovala se jich dotknout, umazání Garahelova památníku jí připadalo jako hřích. Ale i při tom lehkém otření jí kůží projelo vzrušené mravenčení. Hrdina Čtvrté nákazy.

	Do místnosti za ní vstupovali ostatní mágové. I oni se podívali na rakev s korunou z černých pokroucených rohů. Jejich výrazy se ze zmatku změnily v úctu, když si všichni tiše uvědomili, komu patří zbraně a zbroj ve skleněném sarkofágu – a čí rohy se jako pomník tyčí nad jeho památníkem.

	Caronel se za nimi usmál. „Uchováváme tu relikvie ze všech Nákaz. Není to jen knihovna. Je to památník na počest padlých.“ Odtáhl ruku od stěny průchodu a udělal krok vzad. „Kdybyste cokoliv potřebovali, zavolejte. V knihovně jsou neustále nějací Strážci a kastelánova pracovna je nedaleko. Vzadu napravo je umývárna, hned vedle vitríny se zlobřími rohy. Vrátím se, až bude čas na oběd.“

	Pak odešel a nechal je samotné s knihami, truhlicemi a arcidémonovými rohy.

	„Myslíte, že jsou to skutečné Garahelovy zbraně?“ zašeptala Padin. Byla z nich nejstarší a nejvyšší, vytáhlá světlovláska s poďobanými tvářemi a zlozvykem věšet ramena v marné snaze vypadat menší.

	„Samozřejmě, že jsou,“ řekla Valya. „Strážci by neměli padělky.“

	„Kde máme začít?“ zeptal se Sekah. „U oficiálních záznamů, nebo v truhlicích?“

	Valya zaváhala. O skutečné historii Čtvrté nákazy toho věděla velmi málo. Garahelovo hrdinství bylo známou legendou a slyšela staré písně jako „Krysojedovo bědování“ a “Sirotek s pěti pery“, které pocházely z nechvalně proslulého obléhání Hossbergu, ale detaily o přesunech vojáků a bitvách neznala. Netrvala Čtvrtá nákaza déle než deset let? To znamenalo hodně dlouhé boje. Kde by měli začít při pátrání po neobvyklých zplozencích a Strážcích, kteří neplnili své povinnosti?

	„Začneme s bitevními mapami,“ rozhodla. „Možná něco poznáme z přesunů vojsk Strážců. Obraz by měl vydat za tisíc slov, neříká se to tak?“

	„Když víš, jak ho přečíst,“ zabručela Berrith. Pohledná plavovláska měla stále špatnou náladu, že si jí Caronel nevšímal.

	Nikdo další neprotestoval. Padin zvedla velkou knihu obsahující oficiální verze bitevních map Strážců a začala v ní opatrně listovat. Kniha byla velmi stará, ale navržená tak, aby odolávala zubu času. Papír posílila kouzla a barevné linky vyznačující řeky a lesy byly na tvrdých béžových listech stejně jasné jako v den, kdy je nakreslili.

	Téměř od samého počátku mapy ovládali zplozenci. Jejich síly byly označené prostými černými značkami, hrozivými ve své strohosti. Neustále pochodovali, pohlcovali království, při svém vražedném tažení vymazávali jména osad, vesnic a měst. Uniformita značek však Valyi neprozrazovala nic o tom, o jaké zplozence jde a jakým způsobem území dobývali.

	Místo toho obrátila svou pozornost k přesunům Strážců. Možná bude snazší odhalit vzor v jejich reakcích na hordu.

	Na rozdíl od zplozenců nezastupovaly Strážce na mapě stejné symboly. Gryfy představovala stylizovaná orlí hlava, někde červená a jinde modrá, předpokládala, že jednotkám veleli dva různí velitelé. Kavalérie měla koňské hlavy, znovu v různých barvách, a pěchotu představovaly hroty kopí. Malé praporce pod kopími upřesňovaly, zda se jedná o Strážce nebo jejich spojence z různých národů.

	Ani u nich však neviděla žádný vzor, přinejmenším to nedokázala bez potřebného kontextu poznat z pouhého prohlížení map. Ostatní mágové postupně dospěli ke stejnému závěru a rozptýlili se, otevírali truhlice a probírali se původními dokumenty.

	Valya se tvrdohlavě držela map. Chtěla se alespoň propracovat na konec knihy, než to vzdá a zkusí něco jiného.

	Poznámka na okraji jedné mapy ale upoutala její pozornost. Na první pohled vypadala jako další městečko nebo vesnice někde za Starkhavenem, nacházelo se na samém okraji zplozeneckých hord, které ho nepochybně brzy zničily. Nic pozoruhodného.

	Ale jméno bylo elfské slovo pro „gryfy“, což vypadalo jako zvláštní volba pro lidské město, a do papíru pod ním byl vetřený lehce se třpytící prach. Lyrium. Bylo ho velmi málo a silně ho zředili, ale Valya díky učednickým létům v Kruhu mágů lyriový prach poznala okamžitě. Zelenomodrý svit, neměnný ve světě živých i v Úniku, byl v Thedasu čímsi jedinečným.

	Ohlédla se přes rameno. Nikdo si jí nevšímal, všichni se ponořili do prohledávání vlastních dopisů a deníků.

	Valya opatrně, ale zvědavě přitáhla vlákno magie z Úniku a pokusila se na mapu podívat přes chvějící se magickou čočku. Matně modrý achát v její holi žhnul, ale jen slabě; kdyby se na ni někdo podíval, mohla by to svést na odražené sluneční světlo.

	Nikdo se neohlédl, a když se Valya podívala na mapu, byla za to vděčná. Na papíře se třpytil jediný řádek elfského písma, modře svítil, jak do lyriového inkoustu proudila magie.

	Lathbora viran.

	Jakmile ta slova uviděla, pustila se Valya Úniku. Inkoust na papíře znovu vybledl do neviditelnosti, ale v její mysli jasně zářil dál. Lathbora viran.

	Forma slov byla archaická, stejně jako písmo, ona však chápala, co znamenají. V lidském jazyce pro ně neexistoval přesný překlad, nebo o něm Valya nikdy neslyšela, fráze by se však dala hrubě shrnout jako „cesta k místu ztracené lásky“. Šlo o citát z jedné z mála starých básní, které se ústně předávaly mezi Dály a v odlukách. Popisovala hlubokou touhu po kráse, kterou ve skutečném životě nemůže nikdo spatřit. Šlo o sladkobolný pocit, podobný nostalgii, ale proložený větší hořkostí, protože nostalgický člověk vzpomínal na ztracené potěšení, zatímco ten zažívající lathbora viran toužil po něčem, co nikdy skutečně nepoznal.

	„Pod ostružiníkem jsem to ucítil,“ zamumlala polohlasně Valya. Tak báseň začínala, trháním voňavých ostružin, sladkých i hořkých, a přáním vzpomenout si na dávno ztracenou vůni Arlathanu.

	Samotná báseň byla lathbora viran, protože zatím nepotkala elfa, který by si ji pamatoval v původní elfštině. Zůstalo jim jen pár slov a kostra příběhu, samotnou báseň však museli neochotně znovu vytvořit v lidském jazyce. Elfové v odluce dostatečně neznali vlastní historii a mateřský jazyk, aby si dokázali připomenout ztracená umělecká díla své kultury. Dokonce ani nevěděli, jak se původně jmenovala. Básni se říkalo „Pod ostružiníkem“, protože její skutečné jméno dnes nikdo neznal.

	Bylo zvláštní něco takového najít na válečné mapě ze Čtvrté nákazy. Valya nepochybovala, že lyriová zpráva pocházela ze stejné doby jako mapa. Kouzlo, které ji skrývalo před běžnými lidmi, bylo možná vetkáno přímo do ochrany, která pečovala o viditelné kresby na mapě.

	Ale proč? Proč by někdo ukrýval úryvek z básně, který může najít jen mág a pochopit jen elf?

	Pokud to však nebyla jen pouhá nezvyklá nostalgická poznámka…

	Neviděla na reliéfu v sousední místnosti i ostružiny?

	Valya to šla zjistit. Hlavní sál knihovny byl téměř prázdný, jen jeden šedovlasý Strážce se díval z okna na ptáky zpívající na nádvoří. Valya kolem něj tiše prošla, zatímco si prohlížela ovoce na stěnách.

	Přesně jak si pamatovala – fíky, granátová jablka, citrusy… a jeden ostružiník s květy se širokými okvětními lístky mezi pupeny a zralými ostružinami. Kamenné šlahouny obtáčely držák pochodně mezi dvěma policemi a natahovaly se dolů k lavičce z šedého kamene zasazené do stěny.

	Valya se podívala pod držák. Nic zvláštního nenašla. Pod lavičkou však zahlédla další slabý třpyt lyriového prachu rozetřeného po jednom kameni ve stěně. Tentokrát ho bylo tak málo, že by si ho nevšimla, kdyby nebyla pod nedávným vlivem Úniku.

	Znovu se ohlédla přes rameno, jestli ji někdo nesleduje, než se dotkla Úniku a usměrnila trochu své magie do lyriem potřeného kamene. Ten se o kousek pohnul.

	Napjatá nervózním vzrušením, chytila Valya kámen konečky prstů a nejistě ho vyviklala ze stěny. Když ho skoro celý vytáhla, opatrně ho položila na podlahu a oddechla si úlevou, že to dokázala provést tak potichu.

	Za uvolněným kamenem byla ve zdi malá díra a v ní jedna kniha. Malá, ale tlustá. Desky měla odrbané a špinavé od krve a stránky pokroutila vlhkost, ale jinak se zdála být v dobrém stavu. Valya se kousla do rtu, než ji vytáhla ven a vrátila kámen na místo. Pak se posadila na lavičku, jako by se vůbec nic nestalo.

	Otevřela knihu, nejistá, co od ní může čekat. Byla popsána rychlou nedbalou rukou, písmo bylo ženské, ale ani náhodou elegantní.

	Roku 5:12 Ušlechtilosti, začínala, jsme můj bratr Garahel a já odletěli do Antivy.
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	5:12 UŠLECHTILOSTI

	Když se Isseya podruhé vyšplhala do gryfova sedla, mířila do války.

	Ani ona, ani její bratr Garahel na to nebyli připraveni. Zelenější než žáby se zkaženým žaludkem, říkal o nich jejich poručík a měl pravdu.

	Oba se stali Šedými strážci ani ne před rokem a k Rudému křídlu gryfích jezdců je přidělili teprve před čtyřmi měsíci. Stále cvičili na koních s prkny připevněnými k sedlům, která měla napodobovat gryfí křídla. Garahel a Isseya letěli jen jednou, přivázaní v sedlech a se zkušenějšími Strážci u otěží – a tehdy šlo o pouhý test, zda mladí Strážci netrpí ochromující závratí nebo strachem, který by je vyřadil z dalšího výcviku. Za obvyklých okolností by se do vzdušného boje nedostali další rok.

	Nákaza však na nikoho nečekala.

	Před čtyřmi měsíci se ze severu začali valit zplozenci, odpovídali na volání nově probuzeného Starého boha. Vyřinuli se z hlubin země, využívali trpasličích Hlubokých cest, aby cestovali nespatřeni lidským zrakem. Naprosto zaskočené národy Thedasu nedokázaly zplozeneckým hordám vzdorovat.

	Antiva, na kterou zaútočili jako první, ztrácela území tak rychle, jak jen obludná armáda dokázala postupovat. Roztroušená domobrana odlehlých městeček a vesnic nepředstavovala pro zplozence žádnou překážku. Strhli a rozdupali jejich hradby, povraždili jejich obyvatele nebo je odvlekli do Hlubokých cest, kde je čekal ještě horší osud.

	Říční přístav Celeny, proslavený svými elegantními mosty a sochami, padl po obléhání, které trvalo pouhé čtyři dny. Mrtvoly v řece plavaly ještě několik týdnů. Lidé v Antivě, stejnojmenném hlavním městě, se dívali na proplouvající mrtvá těla, jak je proud odnáší do moře, a jejich strach narůstal s každou nafouklou mrtvolou.

	V tak zoufalých podmínkách nezbýval na dokončení výcviku mladých Strážců čas. Teprve když Isseya letěla do Antivy, tiskla se k zádům staršího Strážce před sebou a mžourala ve šlehajícím větru, pochopila, v jak velkém nebezpečí se musí hlavní město nacházet.

	Město Antiva se rozkládalo na okraji třpytivé modré zátoky. Obklopoval ho deset mil široký pás zeleně farem a sadů, který se táhl dál podél břehů řeky protékající ruinami Celeny. Za nimi úrodnou krajinou Antivu pohlcovala Nákaza. Hniloba, která zplozencům kolovala v žilách, při jejich pochodu otravovala zemi.

	I tisíce stop vysoko na obloze Isseya viděla holou a zmrzačenou zem v místech, kudy horda prošla. Nad ní se na obloze shlukovala černá mračna. Bezlisté stromy stály jako kostění strážci nad potoky, kde hladina mezi břehy klesla tak hluboko, jako by je zem chtěla vypít. Obilí na polích seschlo a hnilo, mezi pokroucenými stébly nezůstal ani kousek zeleně. Těch několik zvířat, co viděla, byli většinou supi nebo vrány; jejich shrbená těla byla vychrtlá a bez peří kvůli hnilobě, kterou se nakazili při požírání mrtvol zplozenců.

	Samotná armáda zplozenců byla jako skvrna z černých kroužkových zbrojí a potrhaných praporců. Isseya je skoro nedokázala rozeznat. Zatímco samotní zplozenci létat neuměli – s výjimkou arcidémona, kterého zatím zahlédlo jen pár lidí – jejich šípy a kouzla do vzduchu dosáhly, a proto gryfové vystoupali dostatečně vysoko, aby se jim vyhnuli. Oblaka jim zakryla výhled na vířivce a svíječe nahlučené kolem vyslanců a zlobrů a Isseya jim za to byla vděčná.

	Za armádou znovu klesli níž, protože vzduch nahoře byl příliš řídký a chladný, aby se v něm gryfové udrželi delší dobu. Když přelétali nad Antivou, Isseya ve zpustošeném kraji nezahlédla ani človíčka. Všichni byli mrtví, na útěku nebo se skrývali. Za hradbami hlavního města Antivy jich však tábořily stovky, zoufalí uprchlíci v hadrech žili ve vozech a primitivních přístřešcích a snědli všechno, co dokázali najít. Městské brány před nimi zavřeli; stalo se tak v den, kdy do města dorazily zprávy o Nákaze, ale oni neměli, kam jinam by šli.

	„Takhle to nezvládnou,“ zašeptala elfka do zad svého společníka.

	Nečekala, že její slova překonají hukot větru a tlukot gryfích křídel, ale starší Strážce ji slyšel. Jmenoval se Huble a Isseya ho moc dobře neznala. Byl to starý šedovlasý veterán, přežil bezpočet bojů s vířivci a svíječi a většinu času trávil na cestách daleko od Weisshauptu na zádech svého gryfa Černodrápa. Nebylo snadné ho vyděsit, a přesto měl ve tváři pochmurný výraz, když se otočil v sedle, aby jí odpověděl.

	„Ne, nezvládnou,“ řekl a vrátil se k řízení gryfa.

	O pár minut později kroužili nad Antivou. Isseya si jednou rukou chytila povlávající prameny vlasů a natáhla krk, aby mezi Černodrápovými zabírajícími křídly viděla dolů. Mnohokrát slyšela o krásách Antivy, na vlastní oči je však nikdy neviděla.

	Přístavní město mělo být blyštivým drahokamem Thedasu a pohledu ze vzduchu tomu odpovídal. Nákaza se zatím hlavního města nedotkla. Mořská třída byla stále nádherná, dlažba barvy tyrkysu a jasné zeleně kontrastovala s bílým mramorem hlavní ulice. Zlaté náměstí odráželo sluneční paprsky na tucty pozlacených soch, které široké prostranství zdobily. A při pohledu na překrásný Královský palác se vám tajil dech, když jeho štíhlé věže a barevná okna odrážely světlo zapadajícího slunce.

	V přístavu však nekotvilo tolik lodí, kolik by Isseya čekala. Bylo tam několik královských válečných korábů a hrstka menších plavidel s namalovaným antivanským zlatým drakem, ale jen hrstka obchodních lodí. Hádala, že většina jich uprchla do bezpečnějších přístavů. A spolu s nimi tolik pasažérů, kolik si mohlo dovolit zaplatit přemrštěnou cenu požadovanou kapitány. Dokonce se zdálo, že tam chybí i malé rybářské loďky.

	Na ulicích s překrásnými balustrádami také neviděla skoro žádné měšťany. Trhy byly vylidněné a stánky většinou prázdné. Přestože hrozba zatím nedosáhla bran Antivy, její obyvatelé se již krčili ve svých domech a připravovali na bouři, o které věděli, že se na ně žene.

	Pak gryf klesl za vnitřní hradby kolem paláce a Isseyu o výhled na město připravila vysoká kamenná stěna.

	Na palácovém nádvoří zuřila prašná bouře. Ke Královskému paláci byly přiděleny dva tucty gryfů spolu s odpovídajícím počtem Šedých strážců, rachot a chaos následující po jejich příletu palácové služebníky naprosto zaskočil. Obzvláště velké problémy dělali gryfové, velká zvířata byla teritoriální a vznětlivá a po dlouhém letu obzvláště podrážděná. Několik jich vylétlo na hradby, kde mávali křídly a vřískali na každého, kdo se k nim přiblížil.

	Antivané gryfy obcházeli velkým obloukem, když Strážcům přinesli víno a chléb, a Isseya jim to nevyčítala. Pracovala se zvířaty celé měsíce – kartáčovala je, krmila a učila se poznávat jejich neustále proměnlivé nálady – a přesto i v ní okřídlení dravci běžně vzbuzovali strach.

	Dospělý gryf mohl mít od ocasu po zobák víc jak dvanáct stop a ještě větší rozpětí křídel. Samci vážili víc jak tisíc liber, samice o trochu méně. V zobácích měli dost síly, aby bez potíží zlomili losí stehenní kost, a jejich drápy drásaly plátovou zbroj jako mokrý papír. Přestože Šedí strážci vybírali gryfí jezdce mezi menšími a lehčími členy, aby zvířata mohla sloužit déle i za nejdrsnějších podmínek, zdravý gryf dokázal bojovat, i když mu na zádech seděli dva jezdci v plné plátové zbroji. Byla to divoká a nebojácná stvoření, spojení bouřlivé krásy a vznětlivosti.

	Isseya je milovala. Milovala jejich sílu, eleganci i pižmový, jakoby lví pach. Líbilo se jí, jak přivírali zlaté oči, když byli spokojení s kartáčováním, a jejich dunivé drnčivé vrnění. Milovala neomezenou svobodu, kterou měli ve vzduchu, a výjimečný dar létání, o který se dělili s jimi vybranými jezdci.

	Protože gryfové si vždy vybírali. Nikdo nemohl velká zvířata přinutit nést jezdce, které nechtěla. Gryf by se raději vrhl proti skalní stěně, než by sloužil pánovi, kterého nesnášel. Nikdy se nechovali jako služebníci nebo otroci. Gryfové byli buď rovnými partnery, nebo nepřáteli.

	Proto trvalo tak dlouho vycvičit nového gryfího jezdce a proto Isseya Antivanům nevyčítala, že se mají před svými obrovskými okřídlenými hosty na pozoru. Gryfové nebyli jako psi a koně nebo jako strakaté lovecké kočky, které prý bohatí Orlesiánci předváděli na ozdobných vodítkách. Oni byli hrdí, žárliví a divocí, na což žádný rozumný člověk nikdy nezapomínal.

	Strážci určitě ne. Pomohli sluhům rozmístit vany s vodou pro gryfy a jednoho staršího Strážce tu nechali, aby na ně dohlédl, než odešli do paláce. Nakrmí je později a odděleně. Předhodit jim maso, když jsou takhle nahlučení, by mohlo vyvolat střety.

	Isseya doufala, že žádného dobromyslného sluhu nenapadne jim něco nabídnout, ale ona dnes večer službu u gryfů neměla. Následovala ostatní do stínů paláce, srovnala krok se svým bratrem.

	Garahel si po cestě vytřásal prach ze zlatých vlasů. Obličej už si umyl, asi si ho nenápadně opláchl několika dlaněmi vody z gryfích napajedel. Isseya skryla úsměv. Její bratr byl neskutečně marnivý… Musela však uznat, že k tomu má důvod. Elfové byli všeobecně považováni za pohlednější než lidé, ale Garahel byl výjimečný i podle jejich měřítek. Vysoké lícní kosti, jasné zelené oči a úsměv, při kterém se ženám – a také pár mužům – chvěla kolena. Vypadal mnohem lépe než ona, a upřímně řečeno, Isseya za to byla vděčná. Krása byla pro elfku v Thedasu krutým požehnáním.

	Dnes se však její bratr neusmíval. Nikdo se neusmíval. Pokud byla nálada ve městě pochmurná, v Královském paláci jako by se chystali na pohřeb.

	Huble je provedl přes vnější obranné a vnitřní dekorativní hradby. Sluhové se tiskli ke stěnám, když je Strážci míjeli, sledovali je s ustrašenou nadějí v očích. Palácoví gardisté, všichni oblečení v ceremoniální zbroji s hrdým zlatým drakem Antivy, na ně kývli a u každých dveřím jim uctivě ustoupili z cesty.

	Přestože Huble nasadil rychlé tempo, připadalo jí jako věčnost, než dorazili k jejich publiku. Isseya si vždy myslela, že pevnost Weisshaupt je největší stavbou na světě, ale antivanský Královský palác se jí vyrovnal.

	Když prošli zahradou plnou voňavých popínavých růží barvy tuctu odstínů rudé a žluté, dorazili do malého sálu, kde je očekával král s královnou. Byl s nimi i velitel Šedých strážců Turab, zavalitý rudovousý trpaslík, který velel Šedým strážcům v Antivě, a malý hlouček draze oblečených mužů a žen; Isseya je odhadovala na vyšší šlechtu.

	„Huble,“ přivítal ho velitel strohým pokývnutím. „Doufám, že jste po cestě neměli potíže?“

	„Ani ne,“ odvětil Huble. Formálně se uklonil králi a královně. Antivanští vladaři odpověděli odměřeným přikývnutím. Isseya hádala, že králi Elaudiovi je kolem pětačtyřiceti. Byl to pohledný, ale ustrašený muž, který viditelně váhal před každým pohybem. Jeho královna, Giuvana, vypadala trochu starší. Tmavými ořechovými vlasy se proplétaly šedé prameny, vážnou tvář změkčovaly vrásky smíchu.

	Jejich královský svazek měl být jedním z těch vzácných, které vznikly z lásky. Královna se narodila v bohaté a vážené obchodnické rodině, její krev však byla podle standardů antivanského královského dvora skandálně neurozená. Král Elaudio se s ní oženil i tak a jejich svazek si s postupem let získal i přízeň lidu. Nepochybně pomohlo, že královna byla velkou patronkou umění a utratila značné jmění při zkrášlování hlavního města. Její vliv učinil Antivu centrem umění a kultury Thedasu, soupeřila s největšími městy v Orlais i dekadentním Tevinterským impériem.

	„Přišli jste nám pomoct bránit město?“ zeptala se královna Giuvana. Nemluvila nahlas, vládlo tu však takové ticho, že se její slova nesla celým sálem. „Zachráníte Antivu v nouzi nejvyšší?“

	Bylo těžké zklamat tu tichou poníženou prosbu. Šedí strážci však zjevně mínili udělat právě to. Huble a Turab si vyměnili pohledy, než lidský Strážce zavrtěl hlavou. „Ne, Vaše Výsosti.“

	Královninu tvář zastínilo zamračení. „Ne? Pokud město padne, bude toho tolik ztraceno. Sochy, hudba, umění. Naše knihovny. Naše mozaiky. Nejen samotná díla, ale i vědomosti, jak je vytvořit. Nemůžete po nás chtít, abychom opustili odkaz tolika generací.“

	„Město Antiva nelze ubránit,“ odpověděl jí klidně Huble, dělil svou pozornost mezi oba panovníky. „Ne dlouho. Pár dní, pár týdnů, když budeme mít štěstí. Víc ne. Varování nepřišlo dost brzy, abyste se mohli připravit. Zplozenci se Antivou probili příliš rychle. Město nemá dost zásob jídla, vycvičených vojáků a zbraní a zbrojí, kterými byste je vybavili. Moře trochu pomůže, ale zplozenci překonají hradby dlouho předtím, než vás zkusí vyhladovět.“

	„Naše hradby jsou velmi silné,“ ohradil se váhavě král Elaudio.

	„To jsou, Vaše Výsosti,“ souhlasil Turab. Prohlásil to s takovou vlídností, jaké jen byl drsný trpaslík schopen, Isseya na něm poznala, že mu místní lidé přirostli k srdci a že ho nijak netěší, když tu ničí jejich naděje. „To ony by nám zajistily ty týdny.“

	„To nemůžeme udělat vůbec nic?“ zeptala se královna. Do melodického hlasu se vplížila nevíra, zněl slabě a zlomeně. „Jak mohou Šedí strážci tak snadno přijmout porážku? Bardi o vás pějí legendy, ale vy po nás chcete, abychom se vzdali celého města – celé naší země – dřív, než dopadne první úder?“

	„Města obklopeného mořem, jehož venkov obsadili zplozenci,“ odpověděl jí Huble. Do jeho hlasu naopak prosakovaly netrpělivost a vztek, přestože na obličeji zůstala ztuhlá uctivá maska. „Podívali jste se na mapu hlavního města? Nedostanete žádné posily a zásoby. Zbytek země bude obsazen dřív, než horda dorazí k vašim hradbám. Pravda, zplozenci nemají obléhací stroje, ale oni je nepotřebují. Zlobři budou přes hradby na vaše lidi vrhat zplozence. Nezáleží na tom, jestli dopad přežijí. Jakmile jich dopadne dost, rozšíří hnilobu Nákazy a to bude znamenat konec města. A to jen za předpokladu, že nepřiletí arcidémon. Pak byste neměli ani ty dny.“

	Král a královna zbledli. Isseya se nenápadně podívala na antivanské šlechtice. I oni vypadali k smrti vyděšení, sama Isseya cítila nemalý strach. Uplynuly dvě století, co se Nákaza naposledy dotkla Thedasu, dost dlouho, aby se příběhy o Tothovi a Močálu lovců staly pohádkami pro děti.

	Teď příšery zpod postelí vylezly a drápy měly opravdu ostré.

	„Požádal jsem Hubla, aby přivedl Strážce, kteří nám pomohou s evakuací města,“ pokračoval Turab stejně trpělivým tónem. „Stále máte dost lodí, abyste své lidi odvezli do Rialtské zátoky. Mohou najít útočiště na jednom z větších ostrovů. Zplozenci plavat neumí a nemají žádné lodě, vy a vaši lidé tam budete v bezpečí.“

	Král Elaudio na minutku zavřel oči, jako by v duchu počítal. „Budeme mít štěstí, když jich zachráníme třetinu.“

	„Když zůstanete a budete bojovat, nezachráníte nikoho,“ zdůraznil Turab. „Vaše Výsosti, tito Strážci jsou ochotní položit své životy při záchraně vašeho lidu. Potřebují však, abyste uprchlíky odvedl do bezpečí.“

	„Promyslím to,“ přislíbil tiše král. Zvedl ruce a spojil dlaně v bezhlesném tlesknutí na znamení, že audience skončila.

	Velitel Šedých strážců Turab a Huble se vládcům uklonili. Isseya i ostatní Strážci jejich gesto napodobili, než své vůdce následovali ven ze sálu.

	„Oni opravdu chtějí, abych chránili jejich město?“ zašeptal k ní Garahel, když znovu procházeli růžovou zahradou. „Kvůli pár malbám a fontánám?“

	Krása květin nechávala Isseyu chladnou, stejně jako sluneční paprsky na její kůži. Nedokázala přestat myslet na všechny ty lidi namačkané před městskými branami, doufající ve spásu, která jim bude odepřena, a na lidi za branami, stejně zoufalými, kteří o tu svou možná přijdou, protože král a královna se budou příliš dlouho držet své marné naděje, že odolají obléhání.

	„Samozřejmě, že ano,“ zašeptala zpátky. „Jsou to lidé. Chtějí naději.“

	„My jim naději dali,“ odtušil Garahel. „Dali jsme jim veškerou naději, kterou tento svět nabízí. A oni si ji nevezmou, protože chtějí víc?“

	Isseya nešťastně zavrtěla hlavou, nedokázala svůj smutek vměstnat do slov. Když opustili zahradu a vraceli se chladnějšími chodbami, zachvěla se. Slunce ji ani trochu nezahřálo, ale stíny už se nedaly snést.

	Turab je odvedl do kasáren stráží. Část z nich před příchodem Strážců vyklidili. I s Nákazou před branami si palácoví sluhové dali záležet, na každý kavalec položili čisté deky a po zdech rozvěsili sušenou levanduli.

	Křehkost malých fialových vonných květů Isseyu trápila. Zplozenci nechápali krásu, neznali malá civilizovaná gesta, která ze světa činila příjemnější místo. Oni jen… zabíjeli a ničili a otravovali, žádné levandule nevyrostou v místech, kudy oni jednou prošli.

	Unaveně se posadila na kavalec, přejela prstem po hrubé pokrývce, kterou pro ni vyprala a složila nějaká služka. Pravděpodobně vybrali ty nejlepší deky na znamení díků, že Šedí strážci přijeli zachránit Antivu.

	„Musíme je zachránit,“ zamumlala.

	Řekla to velmi tiše a nemířila to na nikoho určitého. Pokud ji někdo slyšel, nedal to na sobě znát.
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	5:12 UŠLECHTILOSTI

	Následujícího rána je velitel Turab rozdělil do dvojic a poslal do vzduchu, aby pátrali po možných únikových cestách a místech, kde by se ve městě dalo bránit, a sledovali pohyb zplozenecké hordy. Antivané jim poskytli své nejlepší mapy, spolu s pastevci a lovci, kteří znali skryté stezky kolem města, Turab však chtěl mít oči i ve vzduchu, aby mohl jejich informace porovnávat s nejnovějšími přesuny zplozenců.

	Isseya chápala, že jde o poslední možnost. Po kozích stezkách se štěstím odvedou stovku Antivanů a budou předtím muset zaměstnat celou zplozeneckou hordu, aby se jim podařilo uprchnout z města. Pokud však nebude král a královna jednat rychle, nic víc mít nebudou.

	Ta myšlenka jí strašila v hlavě, když rukama chytila Hubla kolem pasu a připravila se na gryfův vzlet. Země se roztřásla jako rozbouřené moře, když Černodráp napjal svaly a skočil, tlukoucí křídla rozvířila prachovou bouři. Isseya zadržela dech, zčásti kvůli dusivému prachu a zčásti jako instinktivní reflex. Bylo nemožné, naprosto nemožné nežasnout nad kouzlem gryfího letu.

	A pak se ocitli ve vzduchu, ve spirále stoupali nad Královský palác, dokud ze zahrad dole nezůstaly jen malé zelené dlaždice se zlatými skvrnkami a stráže na hradbách nepřipomínaly hemžící se bronzové mravence. Uprchlické stany byly šedohnědou šmouhou za hradbami, přístav špičatým bílým okrajem chladně zeleného moře.

	Zdálo se, že je tam ještě méně lodí než dřív. „Oni evakuují?“ zeptala se Isseya.

	Huble zavrtěl hlavou, s odpovědí počkal, dokud se Černodráp na vzdušném proudu nestočil k pobřeží. „Král se zatím nevyjádřil, ale mnoho kapitánů na nic nečekalo. Jejich válečné lodě začaly odplouvat hned, jak skončila audience, kde slyšeli, že Šedí strážci město nezachrání. Pod rouškou noci jich uprchl nejméně tucet. Královská garda jednoho z kapitánů ráno chytla a pověsila, ale pochybuji, že tím něco změní. Oběšení je pořád lepší než se nechat zabít zplozenci.“

	„Nemůžeme nic udělat?“

	„Asi ne,“ odvětil Huble, „ale pokusíme se.“ Pevněji přitáhl otěže na pravé straně Černodrápova krku, naznačil gryfovi, že se má naklonit vpravo a sletět dolů. „Poleťme se podívat na zplozence. Možná zahlédneme něco, co korunované hlavy přivede k rozumu.“

	Gryf zůstal nad mraky, využíval šedou oblohu jako úkryt, když přeletěli kruh zelené země kolem Antivy a blížili se k armádě zplozenců. Potom Černodráp opatrně proletěl nakupenými mraky a začal pomalu klesat.

	Pod nimi se do dálky táhla zplozenecká armáda, koberec zvrácených tvorů nahlučených kolem potrhaných standart, navlečených ve slátaných zbrojích a ozbrojených primitivními zbraněmi.

	Tak vysoko Isseya nedokázala rozeznat tváře jednotlivých zplozenců, jednotlivé druhy však poznala podle jejich tělesné stavby a způsobu pohybu. Svíječi byli malí a zavalití, běželi nízko shrbení jako čtyřnozí pavouci. Vířivci byli vyšší a velmi svalnatí, vedle svíječů působili jako obři. Chodili víc zpříma, postojem se blížili lidem, bílou beznosou tvář vířivce by si však nikdo se skutečným člověkem nespletl. O to se postaraly mrtvé oči, hnilobou poskvrněná kůže a rudohnědé strupy na mrtvolně bledých tvářích.

	A nad nimi všemi se tyčili zlobři, rohaté stvůry s kožnatou kůží barvy starých modřin. Černé drápy byly dlouhé jako sekery a stejně smrtící. Podle Isseyiných lekcí ve Weisshauptu patřili zlobři k pár zplozencům, co dokázali ohrozit i letícího gryfa. Jejich schopnost vrhat s hrozivou přesností a smrtící silou balvany jim umožňovala srážet z oblohy gryfy i s jejich jezdci.

	Naštěstí to vypadalo, že jich kolem Antivy netáboří mnoho. Pak se Isseya podívala ještě jednou, pozorněji, a zamrazilo ji, když jí došlo, že zlobrů se zdálo být málo jen kvůli porovnání s množstvím ostatních zplozenců v hordě. Mezi tisíci zplozenci napočítala padesát zlobrů, což znamenalo, že v bitvě by bylo v poli dvakrát víc zlobrů než gryfů. I kdyby nepočítala svíječe a vířivce, stála tu proti nim neskutečná přesila.

	A svíječe a vířivce nepočítat nešlo. Ani se neodvažovala hádat, kolik nižších zplozenců tu je. Nákaza nenabízela žádné náznaky, podle kterých se odhadovala velikost tradiční armády. Mezi zplozenci se nenacházeli žádní kováři, sluhové nebo jiní civilisté. Žádné zásobovací vozy, ohniště nebo latríny. Jen hemžící se nelidská horda, která nic z toho nepotřebovala.

	Mladá elfka se zachvěla a odvrátila se. „Proti tomu nemůžeme bojovat.“

	„Ne.“ Huble trhl Černodrápovými otěžemi. Naklonil se a povelem poslal gryfa zpátky nad bouřkové mraky. „Stejně jako Antivané. Doufám, že jsme toho viděli dost, abychom krále přesvědčili.“

	Když gryf stoupal do mračen, která sledovala Nákazu, Isseya uslyšela zvláštní slabou melodii, která jí pronikla do mysli. Nepřipadala jí jako skutečný zvuk, spíš jako by vycházela zevnitř jí samé, jako by si pobrukovala nějaký popěvek.

	Takovou píseň by si však představit nedokázala. Nic krásnějšího nikdy neslyšela. Trýznivá a nepřirozená, jako by ji táhla k nostalgické vzpomínce na slastný okamžik, o kterou přišla, ale pro jejíž vybavení by udělala vše. Úplně vše.

	Z tranzu ji vytrhlo Černodrápova zavřeštění. Gryf trhal hlavou proti napnutým otěžím, málem je vyrval z Hublova horečnatého sevření. Starší Strážce je přitáhl, očividně si to však neuvědomoval. Ztuhle seděl v sedle, a přestože Isseya neviděla jeho tvář, tušila, že se ho zmocnila stejná hudba, která předtím uchvátila i ji.

	Vyplašená vlastní troufalostí mu vrazila pohlavek.

	Huble se v sedle napřímil a zaklel. Okamžitě povolil otěže, přenechal let Černodrápovi, než se napůl omluvně otočil k Isseyi, když prolétali mraky. „Díky.“

	„Co to bylo?“ zeptala se otřesená elfka.

	Huble neodpověděl, dokud je hradba mračen neoddělila od zplozenců dole. „Arcidémon.“

	Isseya se znovu posadila, vděčná, že ji popruhy drží pevně na místě. Tichý, zasténání podobný zvuk unikl přes její rty a odletěl ve větru. Nohy a páteř jako by se jí proměnily v rosol.

	Samozřejmě, že arcidémon provázel Nákazu. Arcidémon byl příčinou Nákazy. Přesto jí rozrušilo pomyšlení, že jeden ze zkažených Starých bohů sedí dole v mase zplozenců a oddělují ho od nich jen vzduch a Černodrápova křídla.

	A nejvíc ze všeho ji vyděsilo, dokonce víc než nepředstavitelná zkáza, kterou arcidémon brzy rozpoutá v tom malebném, nešťastném městě na pobřeží, jak překrásná jí ta melodie připadala.

	Po zbytek letu zpět do Antivy Isseya tiše seděla na Černodrápových zádech, nedařilo se jí spojit hrůzy zplozenců a půvab jejich písně.

	„Za to může hniloba,“ pověděl jí později Turab, když seděli v kasárnách a čekali, až jim palácoví sluhové naservírují večeři. Isseya konečně sebrala odvahu, aby hrozivě vyhlížejícího trpaslíka oslovila, a zjistila, že se s ním mluví nečekaně snadno. Pod rozježenými zrzavými vousy a poškrábanou šedou plátovou zbrojí velitele Strážců se skrývalo dobré srdce, kterému záleželo na jeho podřízených.

	Zesílil hlas, aby ho všichni slyšeli, veteráni i novopečení rekruti, přestože bylo jasné, že jeho slova patří především těm druhým. „Hniloba v nás, která nám umožňuje cítit zplozence a chrání nás před jejich poskvrněním, nám také zprostředkovává některé jejich prožitky. Patří mezi ně i arcidémonova píseň. Je to ta samá melodie, kterou uslyšíte, když nadejde vaše Volání, a bude sílit, jak se bude hniloba zakusovat hlouběji do vašich kostí. Jednoho dne, pokud budete čekat příliš dlouho, jí už nedokážete odolat. Proto je vaší povinností na Volání odpovědět, dokud máte na výběr.“

	„Dojde k tomu rychleji, když jsme teď slyšeli arcidémonovu píseň?“ zeptala se Isseya.

	Turab pokrčil rameny, ocel a silverit zavrzaly. „Možná. U každého z nás je to trochu jiné.“

	„No, alespoň se máme na co těšit,“ řekl Garahel a v hraném veselí se plácl dlaněmi do stehen. „A hle, podívejte, přichází večeře. Z toho příběhu mi pořádně vyhládlo.“

	Isseya se bratrově vtipu smát ani nesnažila. Vzala si ze sluhou tlačeného vozíku dřevěnou misku a z dalšího si posloužila chlebem a dušeným masem. Jídlo nemělo žádnou chuť. Mohl by to být nejsladší koláč nebo nakládané vepří lejno, ale právě teď by jí to chutnalo stejně.

	Byla tak hrdá, když ji vybrali k Šedým strážcům. Všichni věděli, že Strážci přijímají jen ty nejlepší – nejpřesnější lukostřelce, nejzkušenější mágy a nejmazanější taktiky. Pro ni a jejího bratra to představovalo šanci vymanit se z polootroctví v lidském městě žijícího elfa a bez omezování prokázat své kvality.

	O Volání samozřejmě věděla. Všichni, kdo se kdy přidali k Šedým strážcům, věděli, že zplozenecká hniloba, kterou do sebe vpustili při Přijímání, je jednoho dne pohltí a dožene k šílenství a k smrti. Mohlo to trvat třicet let a víc, ale pokud žili dost dlouho, nakonec podlehli všichni. Jejich jedinou volbou bylo vydat se do Hlubokých cest na sebevražednou výpravu a zabít co nejvíc zplozenců dřív, než sami zemřou. To bylo Volání – osud, který je všechny čekal, pokud je něco nezabije dřív, a předzvěst konce, co se Strážců držela jako stín.

	Vždy to však vypadalo tak daleko. Tragický, romantický konec, jaký bývá v hrdinských knihách. Nic, o čem by si Isseya myslela, že to zhasne plamen i jejího vlastního života.

	Pohled na hordu a ozvěna arcidémonovy písně ji o její sebejistotu připravily.

	Jedla bez vychutnávání a pila bez přemýšlení, když položila prázdnou misku na sluhův vozík, ani si nepamatovala, že opustila její ruce.

	Jakmile dojedli, velitel Turab a hrstka starších Strážců, včetně Hubla, odešli na druhou audienci ke králi a královně. Ostatní hráli karty nebo kostky, aby zabili čas, vyměňovali si nemravné a často přehnané příběhy o svých výstřelcích před Antivou.

	Isseya se k nim nepřipojila, skoro je neposlouchala, i když Garahelův vychloubačný výčet lží, který mu u obecenstva vynesl bouřlivý smích, přeslechnout nešlo. Její bratr měl dar odvést myšlenky svých společníků od nepříjemných záležitostí a sám se při tom rozptýlit. Tu užitečnou vlastnost s ním nesdílela. Prostě tu seděla a čekala, dokud se velitel Turab a jeho delegace nevrátili.

	Neúspěch měli vepsaný v zachmuřených výrazech.

	„Královna stále chce bojovat,“ informoval je svým chraplavým barytonem Turab, „a protože svůj názor dala jasně najevo, město Antiva už nemá na výběr. Každý schopný kapitán už zamířil do bezpečnějších vod a každého neschopného opustila vlastní posádka. Kdyby jednali včera, král a královna by mohli spustit spořádanou evakuaci… ale právě teď nemají dost lodí ani pro lidi z paláce.“

	Strážci v tichosti vstřebávali novinky. Pak si Garahel prohrábl rukou plavé vlasy a položil zjevnou otázku: „Co budeme dělat?“

	Turab nešťastně zavrtěl hlavou. Malé bronzové kroužky vpletené do zrzavých vousů při tom zacinkaly. „Zůstaly nám tři lodě s věrnými kapitány. Využijeme je k odvezení co největšího počtu válečných zdrojů. Mágy, lučištníky, templáře – všechny silné a zkušené bojovníky, co by nám mohli pomoct proti Nákaze.“

	„A ty s politickými konexemi,“ dodala opovržlivě zjizvená Strážkyně. Dlouhá černá hůl zavěšená na zádech ji označovala jako mága, ale Isseya ji neznala.

	„Ano,“ přiznal Turab. Zvedl ruku v kroužkové rukavici, aby umlčel nesouhlasné mumlání Strážců. „I oni jsou válečné zdroje. Někteří mají armády, které můžeme povolat. Další mají pozemky, ze kterých nás mohou zásobovat. Budeme potřebovat jídlo, koně, zbraně a další zásoby. Peníze. Obchodníci a šlechtici nám je můžou poskytnout. Kvůli tomu jsou cenní.“

	„Zatímco chudáky, kteří nemohou nabídnout nic, necháme napospas zplozencům.“ Strážkyně si odfrkla. „Jak pak budeme vypadat?“

	Turab pokrčil rameny a zamířil přes místnost k poháru piva uprostřed nedohrané karetní partie. „Pořád lépe než zplozenci. Pro lásku Stvořitelovu, Dendi, tohle je Nákaza. Myslíš, že se mi to líbí? Ti korunovaní pitomci promrhali celý den a stovky lidí, kteří se mohli zachránit, teď zemřou. A to ani není to nejhorší. Krále a královnu odvezeme my. Zbytek evakuovaných popluje na lodích, ale král Elaudio a jeho královna opustí Antivu na gryfích křídlech, spolu s hrstkou vybraných poradců.“

	Zjizvená kouzelnice Dendi ustoupila tak daleko, až holí narazil na zeď. „Kdo je poveze?“

	„Vlastně ty a Huble. Černodráp a Skriax jsou naši nejsilnější a nejrychlejší gryfové, mají největší šanci uletět všemu, co by je ve vzduchu mohlo ohrozit. Ostiver, Fenadahl a další mágové odplují na lodích. Když dojde k boji, jejich talent se víc uplatní na vodě. Já popluji s nimi a ujistím se, že kapitáni a jejich hosté budou ctít dohodu, kterou jsme uzavřeli. Vy ostatní si rozeberete zbývající gryfy. Každý bude mít spolujezdce, ale jen jednoho.“

	Turab se na každého podíval nesmlouvavýma očima pod hustým zrzavým obočím. „Nedovolím, abyste ohrozili manévrovací schopnosti a výdrž gryfů tím, že s sebou vezmete víc lidí. Vaším prvořadým úkolem je postarat se, že se odsud král a královna dostanou živí. Rozumíte?“

	Isseya spolu s ostatními přikývla. Vlastně si nebyla jistá, jestli tomu rozumí, bylo by však nevhodné něco namítat.

	„Dobře.“ Turab vypil pivo. „Vezmu vás ven za gryfy. Zkuste se s nimi rychle spárovat. Na čekání do rána nemáme čas. Chci, abyste všichni do dvou hodin opustili palác.“

	
4.

	5:12 UŠLECHTILOSTI

	„Svého gryfa si vybírejte opatrně,“ poradil mladším Strážcům Turab, když je vyvedl po sluncem rozpálených schodech na vysoké hradby, kde se okřídlená zvířata rozhodla hřadovat. Bylo jich pět – Garahel, Isseya, holohlavá dvojčata Kaiya a Taiya a mrzutý potetovaný divoch z Anderfelu, jehož jméno Isseya neznala. Všichni si přinesli sedlové brašny, další noc už v paláci nestráví. „Vybíráte si partnera, se kterým budete sdílet život po mnoho let. Budete spolu jíst, bojovat a držet dlouhé a osamělé hlídky. Životy vás i vašich společníků budou záležet na důvěře, kterou ve vás gryf bude mít. Zneužijte ji a získáte toho nejhoršího nepřítele, jakého jste kdy poznali.“

	„To zní jako manželství,“ poznamenal sarkasticky Garahel, který se plahočil za trpaslíkem.

	Turab moudře přikývl. „Taky se to tak dá podat. Pokud je tvá manželka šestkrát těžší, spořádá ke každému jídlu živou kozu a dokáže ti jednou nohou rozdrtit všechny kosti v těle.“

	„Jednou jsem svedl qunarijku,“ zabručel Garahel.

	Tím si od velitele vysloužil pobavené odfrknutí. Když došli na vrchol, zrzavý trpaslík ustoupil stranou, aby mohli na hradby vyjít i všichni ostatní. Isseya byla celá rudá a splavená, obě sestry si z lesklých hlav stíraly po dlouhém horkém výstupu pot, ale Turab se ani nezadýchal.

	„Někteří gryfové právě dokončili svůj výcvik, další přišli kvůli Nákaze o jezdce a potřebují nové,“ pověděl jim trpaslík, když mladí Strážci vystoupali na zeď. „Přivedli je sem Fenadahl a ostatní, byl to poslední krok při jejich hodnocení. Věříme, že mnoho z vás tu najde dobré protějšky. Máme sice doporučené páry, ale na konci to vždy záleží na vás a na gryfovi. Do toho, seznamte se.“

	Isseya si zakryla oči před sluncem a podívala se na seřazené gryfy. Zamířila k nim, připadala si zvláštně ostýchavá. Zblízka vždy vypadali větší, než si myslela, a mnohem krásnější.

	Jedna z nich, svalnatá černá samice, zvedla hlavu, když se k ní elfka přiblížila. Jantarové oči měla světlejší než ostatní gryfové, mezi černými pery zářily jako žluté diamanty. Zobák pokrýval světlý želvovinový vzor, hrubý a obroušený po stranách. Byla tím nejkrásnějším stvořením, jaké kdy Isseya viděla.

	Také byla zjizvená. Podél gryfova krku se táhl dlouhý vlnitý pruh holé šedé kůže, kde něco rozervalo maso a strhalo peří. Zranění bylo zcela zahojené, Isseya však poznala, že ho samice utrpěla nedávno a vyléčili jí ho magií, protože okolní pera byla stále zlámaná. Kdyby se rána zahojila sama, pera by mezitím dorostla.

	„Jak se jmenuješ?“ zašeptala elfka, podívala se na gryfův postroj. Velká zvířata nenosila obojky, jména měla napsaná na hrudním plátu své bojové zbroje. Na tomhle stálo…

	„Revas,“ přečetla nahlas. Bylo to elfské slovo znamenající svoboda.

	Gryfovy ježaté uši se zvedly, když poznal zvuk svého jména. Revas otevřela zobák a zasyčela, pak náhle položila svoji velkou hlavu na Isseyino rameno. Elfčin nos naplnil lví pach, spolu s náznakem krve a morku, který zůstal na gryfově bradě.

	Isseya se pod tou zátěží prohnula v kolenou, ale vůbec jí to nevadilo. „Řekla bych, že si mě vybrala,“ pověděla veliteli Turabovi, když procházel kolem.

	Trpaslík se zastavil, po vousaté tváři přelétl zamyšlený výraz. „Řekl bych, že ano,“ souhlasil. „Revas před pár týdny přišla o jezdce. Jmenoval se Dalsiral. Byl to Dál. Neznala jsi ho?“

	Isseya zavrtěla hlavou. Pocítila píchnutí podráždění, že se Turab vůbec ptá – to se měli všichni elfové navzájem znát jen proto, že jsou elfové? – netrvalo to však dlouho. On svou otázku myslel upřímně, navíc se nedokázala zlobit se vším tím úžasem a radostí, že má svého gryfa.

	„Byl to dobrý Strážce,“ řekl Turab. Chvíli mlčel, jako by snažil setřást vzpomínku, která se ho chytila. „Revas zranil zlobr. Skoro ji zabil. Dalsiral za svého oře obětoval život. Od té doby jsou s ní problémy. Podle ošetřovatelů truchlí. A taky se vzteká. Pokud ji přivedeš zpátky do boje, řádu tím hodně pomůžeš. Revas patřila mezi naše nejlepší.“

	Pokračoval dál po hradbě, jeho plátová zbroj se leskla sluncem. Isseya se otočila zpátky ke gryfovi, který zvedl hlavu a sledoval mluvícího Turaba.

	„Je to pravda?“ zašeptala. „Truchlíš?“

	Revas si odfrkla a otočila hlavu směrem k ostatním. Při tom však přistoupila o krok blíž a zahalila Isseyu teplým zvířecím pachem svých per.

	O čtyřicet stop dál Garahel drbal pod krkem nezvykle vypadajícího samce. Zvíře bylo vytáhlé jako výrostek, který zatím zcela nedospěl, a měl velmi neobvyklou barvu. Srst na břiše a plecích porývaly bílé skvrny, zatímco zbytek byl šedohnědý.

	Většina gryfů byla různě šedá. Existovali i zcela bílí a černí, jen se nevyskytovali příliš často, a vícebarevní byli ještě vzácnější. Šedá převládala, protože bojové gryfy šlechtili kvůli rychlosti, inteligenci a hbitosti, ne kvůli barvě. Ostatní barvy byly na ústupu a mezi zvířaty Strážců se objevovaly zřídka.

	Barva však nebyla jedinou zvláštností Garahelova nového přítele. Jedno gryfovo ucho se naklánělo dopředu, místo aby stálo zpříma jako hrot. Ocas měl silně ohnutý a huňatý, připomínal víc lišku než dlouhou štíhlou lví oháňku většiny gryfů.

	Mladý samec vypadal jako velmi výstřední gryf. A skutečně vrněl, když ho Garahel poškrábal na krku. Gryf temenem hlavy šťouchl do elfovy hrudi, málem jejího bratra porazil.

	„To je opravdu zvláštní pták,“ zavolala Isseya.

	„Samozřejmě, že je,“ odpověděl Garahel, jak sípavě lapal po dechu. Přesto se zdálo, že ho odstrčení pobavilo, a podrbal gryfův krk ještě důrazněji. „Je můj. Nejnepravděpodobnější hrdinové, to jsme my.“

	„Má jméno?“

	„Podle hrudního plátuje to Hrom. Ale to se k tobě moc nehodí, že ne?“ zeptal se Garahel gryfa.

	Velké zvíře sklopilo uši a zasyčelo, vyplázlo jazyk. Elf nad tou reakcí chápavě pokýval hlavou. „To jsem si myslel. Musíme najít něco lepšího. Třeba Divopták. Chundeláč? Ne, moc předvídatelné. Křivozobec? Hmm, to zní jako nějaký starý nevrlý pirát. Ah! Už vím. Ocásek!“

	„Ocásek,“ zopakovala Isseya. „Ty chceš svého válečného gryfa pojmenovat Ocásek.“

	„Jemu se to líbí. Mám pravdu?“ zabroukal Garahel, když gryfa podrbal na bradě.

	Isseya se kousla do jazyka. Na světě byly důležitější věci než nedůstojné jméno, které její bratr vybral pro svého gryfa. A pokud v Thedasu existoval gryf, který si směšné jméno zasloužil, byl to on. To nebohé zvíře by stejně nikdo nebral vážně.

	Během pár minut si zbytek Strážců vybral své gryfy, nebo si gryfové vybrali je. Strážci osedlali své nové oře, naložili je a upravili jim postroje, aby vyhovovaly jejich úchopu. K Isseyině překvapení to vypadalo, že nikoho nevynechali a že nikdo neskončil v nevhodném páru. Garahel si vybral jedinou černou ovci ve stádu a ostatní se svými novými společníky vycházeli stejně dobře jako ona.

	„Za obvyklých okolností byste spolu museli cvičit,“ pověděl jim velitel Turab, když se všichni spárovali. „Snadné lety kolem Weisshauptu, cvičné přelety, zkoušeli byste si let střemhlav a přistávání. Pěkně postupný výcvik. Trval by měsíce.

	My však měsíce nemáme. Vypukla Nákaza a my potřebujeme evakuovat palác dřív, než zapadne slunce a dorazí zplozenci. Nějaký výcvik máte, dostatečný, abyste byli připravení letět tam ven, ale my po vás nechceme, abyste bojovali. Vaším úkolem je přibrat jednoho spolujezdce a utéct. Rozumíte tomu? Nenapadnete zplozence, nebudete bránit město. Vyletíte do vzduchu, vysoko, a co nejrychleji zmizíte z Antivy. Poletí s vámi Huble a Dendi a já chci, abyste se drželi za nimi, ale pokud se rozdělíte nebo spadnete, zamiřte do Wycone. Otázky?“

	Isseya zavrtěla hlavou, stejně jako ostatní. Měla otázky, jen nevěděla, kde začít, stalo se toho tolik a tak rychle. Ani ostatní nevypadali, že by chtěli promluvit.

	Turab si je změřil pohledem, než přikývl. „Dobře. Zpátky do audienčního sálu. Čekají tam na vás starší Strážci.“

	Bylo obtížné slézt z Revasina sedla. Isseya svého nového gryfa právě potkala a nechtěla přítelkyni opouštět, když si mezi sebou začínaly vytvářet své první křehké pouto. Strach, který cítila při vyhlídce na jejich misi, soupeřil s nadšením, že se konečně stala skutečnou gryfí jezdkyní. Napadlo ji, jestli to tak velitel nepřipravil schválně, aby odvedl jejich myšlenky od zkázy, které čelili.

	Oni však museli pokračovat a té zkáze se postavit, proto neochotně sklouzla z Revas, poplácala ji na rozloučenou po zjizveném krku a následovala velitele zpátky do chladného modrého stínu Královského paláce.

	Když mladší Strážci sešli dolů, chodby byly téměř opuštěné. Popínavé růže, zvadlé v přítmí po dlouhém dni na slunci, se lehce pohupovaly v santálovým dřevem provoněném vánku z útrob paláce. Spolu s malými ptáky se žlutou náprsenkou, přelétajícími mezi trnitými šlahouny, to byl jediný pohyb, který Isseya viděla. Strážci a zahradníci jako kdyby zahradu opustili.

	„Ta zpráva se musela dostat ven,“ poznamenal Garahel. Jeho obvyklý úsměv zmizel, ruce držel u černých jílců dvojice dýk za opaskem. „Pokud zpanikařili…“

	Isseya ze zad sundala hůl. Magie zahučela v runami poseté oceli. Cítila v kovu zvláštní vibrace Úniku, zároveň skutečné i nepřirozené. Skrze její vůli se beztvará energie mohla stát ohněm, bleskem, ledem nebo čistou entropií, když ji usměrnila přes hůl.

	Jakkoli byl dotek moci uklidňující, z pomyšlení, že by ji obrátila proti lidem, se jí sevřel žaludek. Isseya pevně sevřela hůl, když po bratrově boku procházela hrozivě prázdnými chodbami. „Myslíš, že dojde na boj?“

	„Doufám, že ne,“ odpověděl Garahel, „ale pokud lidé uvěří, že je jejich vládci zradili…“

	Uvěřili a skončilo to násilím. Isseya první oběť zahlédla, když obešli bronzového draka. Roztažená křídla sochy ženu nejprve zakrývala, když je však elfka obešla, uviděla tělo až příliš dobře. Krev, jasně červená jak rubínové oči draka, se vsákla do sněhobílé látky jejích šatů. Podle zlatého lemování na rukávech byla šlechtičnou, možná i z královského rodu. Podle její čistoty a chybějících obranných zranění ji zastihli nepřipravenou. Ležela tváří dolů. Isseya doufala, že to bylo rychlé.

	„Bude jich víc,“ odtušil ponuře Garahel, když obešel mrtvou ženu. O chvíli později to Isseya uslyšela také – řinčení oceli, syčení magie vytahované z Úniku a vrhané do reality.

	Přicházelo to z audienčního sálu. Všem jim to došlo ve stejný okamžik. Dali se do běhu.

	Divoch z Anderfelu z nich byl nejrychlejší, předběhl elfy a rozrazil dveře.

	Uvnitř zuřil boj. Huble a Dendi převrhli jeden stůl a kryli se za ním. Podlahu před nimi pokrývala těla půl tuctu strážných, popálená a zmražená Dendinými kouzly a posekaná Hublovým mečem. Dvakrát tolik jich však pořád stálo a jejich vzteklé, krvežíznivé výkřiky se rozléhaly sálem.

	Mezi mrtvými ležel i král Elaudio. Srazil ho jeden z jeho vlastních strážců, z vládcovy hrudi trčel meč antivanské královské gardy, zlatý střapec nasákl tmavou červení.

	Královna stále žila. Spolu s hrstkou vyděšených šlechticů se krčila za trůnem. Nikdo se k nim nedostane, dokud budou Šedí strážci stát, na první pohled však bylo vidět, jak moc jsou Dendi a Huble unavení.

	„Vydejte nám ty zbabělce!“ zakřičel jeden ze vzbouřených gardistů. „Vás se náš boj netýká! Chceme jen ty mizery, co nás zradili!“

	„Nedostanete je,“ zavrčela Dendi. „Máme rozkaz je odvézt. My své rozkazy plníme.“ Z hole jí vytryskl ledový vějíř, na místě zmrazil dva muže. Třetí zvedl ruku, aby zastavil nepřirozený chlad, a zaječel, když mu zmrzlá krev vytryskla ze žil jako karmínové rampouchy.

	Když se za nimi otevřely dveře, několik mužů se otočilo. Garahel mezi ně skočil, bojoval po boku Andera, jako by spolu cvičili dlouhé měsíce. Ander se v širokých obloucích rozmachoval svým válečným kyjem a Garahel rychle bodal do odkrytých míst z rovnováhy vyvedených soupeřů.

	Isseya co nejrychleji přitáhla energii z Úniku, jen se na okamžik zastavila, než na své nepřátele vrhla spirituální energii v podobě fialových sršících blesků. Narychlo vytvořené kouzlo je zabít nedokázalo, salvou zasažení gardisté však zavrávorali a zbylí Strážci to s nimi skoncovali za ni.

	Zapomněla na svůj strach, na pocit viny, na neochotu ubližovat jiným lidem. V ten zběsilý okamžik zůstala jen touha zničit ty, co se jí postavili.

	A pak to skončilo. Lapeni mezi dvěma skupinami Šedých strážců byli zbývající gardisté rychle poraženi. Poslední dvojice se pokusila vzdát, ale Dendi je uprostřed prosebného žadonění srazila smrtící ledovou sprškou.

	Ander krvácel z hrozivých, ale mělkých šrámů na hrudi a pažích. Garahel utržil malou ránu na čele a slabý zásah palcátem, po kterém mu na žebrech rozkvétala modřina. Žádné zranění nebylo tak vážné, aby si žádalo magické ošetření, a zbylí Strážci na tom byli podobně.

	„Odveďte je odsud,“ rozkázala Dendi a ukázala na hlouček přeživších šlechticů. „Hned.“

	„Co král?“ zeptala se nejistě Kaiya. Holohlavá dívka vypadala skoro tak mizerně, jak se Isseya cítila, když bojový zápal pominul a ona teď viděl masakr, který způsobili.

	„Zabil ho zplozenec,“ odpověděla stroze Dendi. „Svět se nesmí dozvědět, že se proti němu nakonec obrátili jeho vlastní lidé, a stejně je to svým způsobem pravda. Kdyby se Antivu nechystala pohltit Nákaza, nic z toho by se nestalo. Zplozenci jsou příčinou smrti krále Elaudia, i když nepřímou.“

	„Ale to není pravda,“ ohradila se královna, když vstala. Do bledých tváří se jí vrátila trocha barvy. „To vůbec není pravda.“

	„Je to pravda, kterou lidé potřebují slyšet, aby si udrželi morálku. Hádat se můžeme později, když budeme mít dost štěstí, aby nějaké později bylo,“ umlčela ji Dendi. Popohnala šlechtice, postupně je předala mladším gryfím jezdcům. Huble každého představil, když přecházel sál, ale Isseya si o záplavě titulů a jmen ctěných rodů nedokázala udržet přehled.

	Jejím spolujezdcem byla atleticky vyhlížející žena, asi třicetiletá. Hladké černé vlasy měla zastřižené nakrátko, jak by se to hodilo spíš k vojákovi než urozené ženě. Jmenovala se Amadis, její rodové jméno Isseya přeslechla.

	Neušlo jí však, jak Amadis obrala jednoho mrtvého gardistu o zbraň hned, jak vyšla zpoza trůnu. Vzala si šavli se zlatým střapcem a tři zahnuté dýky, menší zbraně zastrčila za opasek s lehkostí naznačující, že ocel v rukách nedrží poprvé.

	Garahelův pasažér se jmenoval Calien. By to starší muž, vysoký a oblečený v rudozlaté róbě mága. Tvář mu zakrývala kápě zdobená pery, Isseya zahlédla jen špičatou bradu a tenké bledé rty lemované tmavě hnědými vlasy. Nesl hůl vyřezanou tak, aby připomínala větev zasaženou bleskem; obtáčel ji bronzový had. Vypadala draze a všechno na tom muži křičelo mocí, Isseya si však nevšimla, že by se zapojil do boje.

	Zarazilo ji to, ale jen na chvíli. Možná se necítil ohrožený, i když před ním právě zemřel král.

	Poslední dva šlechtice převzaly Kaiya a Taiya. Na Andera nikdo nezbyl, po smrti krále zůstalo jedno volné místo. Ze zbývajících šlechtičen byla jedna obtloustlá matrona v těsném rouchu. Nosila zlatý přívěsek zpodobňující Stvořitelovo v kruhu planoucí slunce, ani na okamžik ho nepustila z ruky. Druhá musela být její dcera, pomyslela si Isseya; byla mladší a štíhlejší, ale se stejnými kulatými tvářemi.

	„Běžte,“ řekla Dendi, když představili posledního šlechtice a přidělili ho jeho Strážci. „Vaším cílem je Wycone, nezapomeňte na to. Když se opozdíme, nečekejte na nás. Vaší povinností je dostat ty lidi do bezpečí. Je to vaše jediná povinnost. Dali jsme vám gryfy, abyste je mohli zachránit, tak se do toho pusťte.“

	
5.

	5:12 UŠLECHTILOSTI

	Antivské zvony vyzváněly, dlouhé a hlasité burácení, hrom lapený v bronzu. Bylo to ohlušující.

	Když Isseya vystoupala po schodech na hradby, kde čekali gryfové, viděla, jak město pod jejíma nohama svítí. Jasná oranžová se odrážela od oken katedrály Oltáře, ulice byly jak řeky z roztaveného zlata.

	Nebyl to západ slunce. Antiva hořela. Ve vzduchu se vznášel kouř tak hustý, až nutil ke kašli. Muži křičeli na městských hradbách, přehlušovaní zvony vyvolávajícími tu samou zprávu – Do zbraně, do zbraně, útočí na nás!

	Dorazili zplozenci.

	Velitel Turab se mýlil, Antiva útočníkům nedokázala odolávat dny. Zplozenci už se valili jejími branami. Isseya viděla obrovské rohaté hlavy zlobrů procházejících mezi domy a rychle mizející křiklouny u jejich nohou. Všude ječeli, utíkali a umírali lidé.

	„To není vaše starost,“ okřikla je Dendi, když za Isseyou vyšla na hradby. „Nasedněte na své gryfy. Rychle.“

	Mladá elfka otupěle přikývla. Vyšplhala se na Revasin hřbet a natáhla ruku, aby za sebe vytáhla Amadis. Šlechtična se připoutala v druhém sedle, stejně jako to dodnes dělávala Isseya.

	Isseya se chopila otěží, sklonila se k černě opeřenému krku a zašeptala slovo, o kterém snila tak dlouho: „Leť.“

	Revas zabořila drápy do kamene paláce, napjala svaly a skočila, dvěma mocnými mávnutími širokých černých křídel se zvedla do vzduchu. Vítr hučel kolem Isseyiny tváře, svět pod ní se závratným tempem zmenšoval a čiré nadšení na chvíli vymazalo hrůzu Nákazy. Letěla.

	A dole pod ní umírala Antiva.

	Ten pohled v ní zahubil radost stejně rychle, jako se zrodila. Vzdálenost a kouř naštěstí zakrývaly detaily, ale Isseya i tak viděla panenkám podobné lidské postavy letící nad hořícími budovami, jak je zlobři vytahovali z oken a pro zábavu házeli do ohně. Nevypadalo to, že by došlo k organizovanému odporu. Neviděla nic, co by narušovalo chaotický proud lidí prchajících k řece nebo skrz provalené hradby. Tu a tam se malá postava pronásledovaná černou vlnou zplozenců otočila a bojovala – byly však osamocené, nebo jen v malých skupinkách, a zplozenci je smetli stejně snadno jako příboj ulámané větve.

	Šedí strážci přísahali, že zastaví Nákazu, a přesto od ní teď utíkali. Ta nespravedlnost se v Isseyině hrdle usadila jako pichlavý ježek.

	„Přežití je na prvním místě,“ ozvala se za ní Amadis. Zvuk hlasu druhé ženy elfku polekal, na okamžik zapomněla, že má spolujezdce. „Přežít a později se pomstít.“

	„Jak by ses chtěla pomstít zplozencům? Můžeš je zabíjet, ale nepřinutíš je, aby jim na tom záleželo.“

	„Pak je budeme prostě zabíjet,“ odpověděla Amadis tak chladně, až to Isseyu zaskočilo. Otočila se a podívala na svou pasažérku, která s bezvýraznou tváří sledovala masakr dole. Na Amadině hlavě se pohybovaly jen její krátké černé vlasy.

	„Kdo jsi?“ zeptala se Isseya. „Ty nejsi jen antivanská šlechtična. Ne podle toho, jak jsi zacházela s těmi dýkami.“

	Amadis se zasmála. „Ty asi moc antivanských šlechtičen neznáš. Některé své lekce vyšívání braly u Vran. Ale u mě máš náhodou pravdu. Já z Antivy nejsem. Má rodina žije ve Starkhavenu. Poslali mě sem, abych získala pár přátel a nápadníků. Druhorozená dcera potřebuje všechnu pomoc, kterou dokáže sehnat.“

	„Šlechtičny ve Starkhavenu jsou zabijáci?“

	„Některé.“ Amadin úsměv nepronikl až do jejích černých očích. „Některé z nás jsou v tom opravdu dobré. Během Nákazy se to hodí, nemyslíš?“

	Isseya se znovu dívala dopředu, shrnula si vlasy za uši. Pevně si je svázala, při rychlém gryfím letu se však pár pramenů uvolnilo. Když větru nečelila, neúnavně ji šlehaly přes obličej. „Je tu spousta zplozenců, co potřebují zabít.“

	„Ani ne. Nejde snad jen o jednoho? Zabij arcidémona a celá Nákaza se zhroutí.“

	Než to Amadis dořekla, nepřirozená bouře Nákazy se před nimi protrhla. Šedá mračna rozrazil nepříjemně fialový blesk a rozehnal je, přízračné světlo vrhalo stíny na jejich břicha.

	Uprostřed bouře letěl arcidémon. Obrovská křídla měl potrhaná, jeho tělo bylo jak souvislá linie ostnů. V očích mu žhnul nečistý oheň. Zvenčí připomínal draka, žádný drak však nikdy nebyl tak strašlivý i uvnitř. Sršela z něj temnota a ta temnota byla jeho duší.

	Vzlétl k obloze jako vystřelený šíp, při pronásledování gryfů v čele jejich formace snadno popřel zemskou přitažlivost. Z arcidémonových čelistí vytryskl proud fialového nesvětla, v záblesku z nočních můr odhalil všechny jeho špičaté zuby.

	A pak se Šedí strážci a jejich gryfové otáčeli ve spirále, padali z oblohy jako vločky černého sněhu. Isseya nedokázala poznat, kdo je kdo, věděla však, že drobné postavy padající do zplozenecké hordy jsou Dendi, Huble, královna Antivy a její otec, strýc nebo někdo takový. A jejich gryfové Černodráp a Skriax, dva nejlepší z nejlepších.

	Na jazyku ucítila hořkou pachuť strachu. Turab a ostatní ji samozřejmě varovali, nikdy však zcela neuvěřila, že může zemřít. Ne takhle, tak náhle a bez sebemenšího vzdoru. Dokonce je ani neslyšela vykřiknout.

	„Jde po nás!“ varovala ji Amadis.

	Měla pravdu. Arcidémon na pozadí zamračené oblohy doširoka roztáhl křídla, otočil se a rychle se proplétal bouří za zbývajícími Strážci. Za ním mezi mračny přeskakovaly blesky, křižovaly horizont mezi jejich temnými sloupy.

	Isseya v sedle ztuhla, avšak jen na jediný úder srdce. Pak uviděla Garahela, jak mění kurz a míří k arcidémonovi. Zbláznil se?

	Bíle skvrnitý gryf, kterého si vybral, byl neskutečně rychlý. Ocásek složil křídla k tělu a natáhl nohy, prosvištěl vzduchem jako útočící sokol. Zdálo se nemožné, že se gryf dostane k arcidémonovi dřív, než on dožene ostatní Strážce. Jak však Isseya sledoval úhel a trajektorii dvou rychle se pohybujících letců, nějak věděla, že to její bratr dokáže.

	On se opravdu zbláznil. Ten netvor právě v mrknutí oka zahubil Hubla a Dendi, ale Garahel, který nikdy nezabil nic většího než svíječe, se vrhl přímo na něj.

	I arcidémona to zdánlivě překvapilo, pokud stvůra byla takové emoce schopna. Roztáhl křídla, zachytil do nich vítr jako do plachet, aby zpomalil, než se střetne s Garahelem a jeho gryfem.

	Spodní část arcidémonova těla se vymrštila kupředu, zadní drápy pročísly vzduch, když se trnitým ocasem ohnal po Garahelovi.

	Zásahu se ani nepřiblížil, Isseya však v ten okamžik pochopila bratrovu strategii. On se s arcidémonem bojovat nesnažil, jen ho chtěl zaměstnat na dost dlouho, aby měli ostatní šanci uletět. A jeho gryf byl téměř dost rychlý, aby to zvládl.

	To téměř je však oba zabije.

	Paprsek přízračné fialové energie rozťal noc. Arcidémon na Garahela vydechl svou blyštivou hnilobu. Gryf se však ve vzduchu udržel, malý černý stín na okraji jasného nesvětla. Ve chvíli, kdy arcidémon zabil Dendi a Hubla, si Garahel nebo jeho oř spočítali, jak daleko arcidémonův smrtící dech dosáhne, a drželi se jen tak daleko, aby se mu vyhnuli.

	Buď to, nebo byl její bratr největším miláčkem štěstěny.

	Isseya se patami zapřela do Revasiných boků, pobízela gryfa, aby v mírném náklonu zatočil jejich směrem. Velké zvíře zaváhalo – cítila, jak Revas na zlomek vteřiny snížila rychlost, než se rozhodla – a pak se vrhla kupředu, zamířila k arcidémonovu pravému boku, útočila z opačné strany než Garahel.

	Isseyu potěšilo, že ostatní se do jejich šílenství nezapojili. Kaiya, Taiya a divoch z Anderfelu se rychle ztráceli z dohledu, unikali skrytí v černých mračnech Nákazy. Jen pár minut a jejich útěk bude jistý.

	Jen pár minut. Dvě, tři. Možná čtyři. Víc jich pro ně získat nemuseli.

	Zatnula zuby a pobídla Revas.

	Vítr k ní zanesl pach dva tisíce stop vzdáleného arcidémona. Isseyi se na zátylku naježily vlasy. Naprosto nelidský zápach byl cítit chladnými mrtvými místy pod zemí. Byl to pach hnijící zubní dřeně a bahna na dně otrávené řeky. Byla to absolutní hniloba.

	Ozvěna té samé hniloby brněla na okraji Isseyiny mysli. Arcidémonova zvláštní vábivá píseň tu stále byla, slabá a téměř neznatelná, ale o to víc ji doháněla k šílenství, protože ji nedokázal slyšet čistě.

	Ne že by to chtěla, uvědomovala si, že by to byla předzvěst Volání. Bylo však těžké – nemožné – ji zcela ignorovat. Nedokázala ji vypnout. Byla příliš vyděšená, příliš nezkušená a příliš si vědoma, jak zoufalé zkoušky je čekají.

	Proto povolila otěže, ponechala Revas naprostou svobodu, aby si vybrala směr.

	Byl to zbrklý a bláznivý risk. Isseya žádala svého nového gryfa, aby na ni reagoval stejně jako na veterána, se kterým by sdílela několikaleté pouto. Jinou šanci však neměly.

	Revas nezaváhala. Gryf prudce vzlétl, zabral mocnými černými křídly, aby chytil proud teplého vzduchu z bojiště dole, a zrychlil jejich vzestup. Isseya v kouři cítila spálené maso, uzavřela však své myšlenky před tím, co to znamenalo. Nyní záleželo jen na arcidémonovi.

	Rychle se přibližovaly. Tisíc stop. Pět set stop. Pohltil je jeho stín, jeho potrhaná křídla se nad Revasinou hlavou zvedala jako útesy. Isseya viděla každý odpudivý detail jeho krví umazaných ostnů, které vyrůstaly z dračí kůže jako vykrystalizovaná hniloba masa pod ní.

	Sto stop. Do smrtící zóny. Byly dost blízko, aby je zničil smrtícím dechem, stačilo by jen otočení hlavy a otevření čelistí.

	On si jích však nevšímal. Arcidémonova pozornost se upírala na šedobílého gryfa a jeho jezdce, kteří se stáčeli doleva ve snaze odlákat ho od prchajících Strážců.

	Isseya se zapřela v sedle, zvedla hůl a natáhla se k Úniku. Měla jen tolik času, aby vytáhla špetku magie a vrhla ji na arcidémona ve spršce modré energie, než se Revas ostře stočila doprava. Kouzelničina přízračná střela zasáhla drakův bok posetý kostěnými ostny, zajiskřila na obřích šupinách v sršících obloucích, ale arcidémon si toho ani nevšiml.

	Všiml si však, když ho o vteřinu později zasáhla sama Revas. Gryf zabořil spáry hluboko do arcidémonova boku, vyrval dvě hrsti šupin a ostnů. Když se gryf stáhl, bezdeštná mračna zkropila hustá chladná krev. Drak zařval – byl to hrozný, duši rvoucí zvuk – a vzduchem jako bič zasvištěl jeho ocas.

	Revas složila křídla těsně k tělu a letem střemhlav se mu vyhnula. Isseya padala s gryfem, v krku jí uvízla hrouda paniky. Amadis za ní zaječela.

	Arcidémonův ocas jim prosvištěl nad hlavou, dost blízko, aby ostny zachytil a vytrhl několik Isseyiných vlasů. Obrovská hlava se otočila, zaměřilo se na ně oko, které žhnulo jako kotel černých plamenů. Špatný úhel mu bránil, aby je zasáhl svým zničujícím dechem, ale to ho na dlouho nezastaví.

	Drak nechal pronásledování Ocáska a celým tělem se na obloze stočil směrem k nim.

	Revas tančila spolu s ním, upravovala svou pozici pomocí divokého mávání křídel a občasného zatínání spárů do dračího boku, aby se udržela v zákrytu za arcidémonovým vlastním tělem. Netvor byl tak masivní, že jeho trup představoval značnou překážku. Dokud se bude gryf držet dostatečně blízko, bude v bezpečí.

	Možná ho dokáží zaměstnat další dvě minuty. Zbylí Strážci se ztratili z dohledu, Isseya předpokládala, že jsou v bezpečí za bouří. I Garahel měl příležitost se zachránit… ale nevyužil ji. V širokém oblouku se vracel zpět. Ocásek obletěl val tmavě šedých mraků, rychlost jejich letu mu k hlavě přimáčkla jeho štětinaté uši…

	Na samém okraji dosahu své magie Garahelův spolujezdec Calien pozvedl hadem obtočenou hůl k nebesům a vyvolal z Úniku ohnivou kouli. Řítila se přímo na arcidémona, nabírala rychlost a hmotu, jak svištěla vzduchem.

	Přestože ji ztlumilo dračí tělo, tlaková vlna po dopadu ohnivé koule rozcuchala Revasinu srst a přehnala přes ně příval horka. Propálila se prohnilou kůží Starého boha a vyvolala další rozzuřený řev.

	Arcidémon se naklonil dopředu, zkroutil své dlouhé tělo ve snaze čelit oběma nepřátelům najednou, ale bez ohledu na to, jak moc se na obloze kroutil, jedním úderem je oba smést nedokázal. Nemohl se dostat k Ocáskovi a jeho jezdcům, aniž by se k Revas neobrátil zády.

	Místo aby ve svém snažení pokračoval dál, arcidémon se nadechl tak silně, až do svého chřtánu vtáhl mraky a narovnal letková pera na gryfích křídlech. Revas zavřeštěla, bojovala proti tahu arcidémonova nádechu. Ocásek možná vřískal také, jen ho nebylo slyšet přes hukot zplozencova dechu. Isseya se připravila na proud fialové energie, ale žádná nepřišla.

	Tentokrát drak vydechl vír ryzí smrti.

	To, co arcidémon vychrlil, byla bezesporu magie, nepodobala se však ničemu, S čím se kdy Isseya setkala. Necítila v tom kouzlu Únik, arcidémonův výtvor neobsahoval nic z říše snů a nočních můr.

	Byl to cyklón temnoty, duševní i fyzické. Hladové větry je stahovaly do jeho chřtánu, zatímco ty spirituální drásaly jejich životní energii. Isseya cítila, jak z ní arcidémonův vír vysává sílu, a čím blíž k němu byla, tím horším se to stávalo. Když si je přitáhne příliš blízko, rozdrtí je – a oni zemřou dlouho předtím.

	Nemohla dělat nic, čím by tomu zabránila. Revas s vírem ze všech sil bojovala, gryf však pomalu prohrával. Vyrvaná pera vyletovala z křídel a ve spirále klesala do temnoty. Hladká černá pera bledla v křehké bílé kostlivce, zdravě růžové stvoly vysychaly v mrtvolně bílé brky. Isseya viděla blednout vlastní ruce, jak si je vír přitahoval blíž. Na druhé straně ve stejné bitvě bojoval a prohrával Ocásek.

	Calienovi se na hřbetu šedobílého gryfa podařilo napřímit. Opeřenou kápi mu strhl a nasál vír, svou hůl zoufale svíral oběma rukama, aby ji udržel. Váčky se mu odtrhly od opasku, zmizely spolu s Ocáskovými letkami a bílým prachovým peřím. Mág však vytrval a ve vzduchu kolem arcidémona se zformovaly modré linky drtícího vězení.

	Kouzlo nebylo ani zdaleka tak silné, aby udrželo Starého boha. Arcidémon v jeho sevření uvízl jen na jediný úder srdce, než ze sebe jeho šupinatý trup magii oklepal jako dešťovou vodu. Obrysy vězení se zachvěly a roztříštily.

	Vydrželo však dost dlouho, aby mohl Calien udeřit druhým kouzlem.

	Isseya neviděla, co vyvolal. S blížícím se vírem se její pohled zamlžil. Nedokázala se soustředit na nic těžšího než dýchání, ale i to se rychle stávalo nemožným. Vír jí vysával vzduch z plic dřív, než ho mohla plně natáhnout.

	Tlakovou vlnu však cítila. Ať už Calien na arcidémona seslal cokoliv, přiměl tím vyprchávající stopy prvního kouzla vybuchnout v masivní, vše zničující nově. Ta oba gryfy odhodila od víru, takže se bezmocně otáčeli ve vzduchu, a vzdalovali se tak od arcidémona rychleji, než by dokázali letět.

	Isseyina hlava sebou trhla dozadu, jako by ji udeřil zlobr. Ústa jí zaplnila krev, hrozilo, že se jí zalkne, jak se snažila opět dýchat. Zoufale prskala, jednou rukou se chytila sedla a druhou držela svou hůl. Amadiny ruce ji kolem pasu svíraly jako železná obruč. Dál se otáčely, chvíli hlavou nahoře a zas dole, padaly – a pak omámená Isseya náhle seděla ve správné poloze, když zadýchaná Revas srovnala jejich let.

	Zvládly to, i když s odřenýma ušima. Nacházely se mnohem níž, než když to začalo. Od země je dělilo jen pár set stop, Isseya se zachvěla při pomyšlení, jak málo chybělo k dopadu.

	Nastala půlnoc, s bouřkovými mračny Nákazy neustále zakrývajícími hvězdy už nedokázala rozeznat zplozeneckou hordu od zničené krajiny.

	V dálce žhnula Antiva, hradby zadržovaly světlo jako prokletý pohár plný plamenů.

	Jen Stvořitel ví, kolik dalších lidí tu noc zahynulo, ale zdálo se, že alespoň jim se útěk podařil.

	„Přistaň,“ pověděla Isseya gryfovi. Byla příliš unavená a otřesená, aby dnes uvažovala o dalším letu.

	Jejich přežití byl zázrak. Najít Wycone bude další. A ona neměla ve zvyku žádat Stvořitele o víc než jeden zázrak denně.

	
6.

	9:41 DRAKA

	Uběhly dva měsíce, co hossbergští mágové dorazili do Weisshauptu, a stále neslyšeli jediné slovo, zda budou smět podstoupit Přijímání. Valya si nebyla jistá, zda Strážci vůbec chtějí, aby se k nim připojili. Každé ráno odešli do knihovny a přilehlého mauzolea, aby pokračovali ve výzkumu, a každý večer se shromáždili v zaprášené učebně, kde dostávali lekce o boji se zplozenci. Nikdo se však nikdy nezmínil, že by se měli stát Šedými strážci. Z ostatních Kruhů do pevnosti dorazilo pár dalších uprchlých mágů, hledali stejné útočiště jako Valya a její společníci, nikdo z nich však nevěděl o moc víc než uprchlíci z Hossbergu.

	Svým způsobem to byla úleva. Pátá nákaza skončila před pouhými deseti lety. V celé historii Thedasu k další Nákaze nedošlo dřív než za dalších sto let. A zatímco Valya chápala obětování se kvůli ukončení zkázy pohlcující celý svět, připadalo jí zbytečné přijmout šílenství a zplozeneckou hnilobu, když za jejího života k žádné další Nákaze nedojde.

	Zároveň ji to však znepokojovalo. Dokud se nestanou Šedými strážci, budou uprchlíky. A pokud budou pouhými uprchlíky, ne druhy ve zbrani, jak moc je budou Strážci chránit, až si pro ně přijde Oltář?

	Ta nejistota ji užírala.

	Jednou ráno, když už to nedokázala snést, vyhledala na dvoře Caronela. Věděla, že si tam bude číst, než se den stane nesnesitelně horkým. Zelené a bílé dlaždice, oprýskané a ošoupané, ale stále pěkné, vytvářely prostou geometrickou mozaiku podél obvodových zdí. Uprostřed zurčela malá fontána, přidávala chlad k rannímu šeru.

	Nepotrvá to dlouho. Léto v Anderfelu bylo stejně kruté jako krátké, horko dne brzy spálí osvěžující vzduch malebného nádvoří. Na pár pomíjivých hodin tu však bude nádherně.

	Valyi to téměř zabránilo položit otázkou, se kterou přišla, aby s ní ten klid nenarušila. Odpověď však potřebovala mnohem víc než tuhle iluzi klidu.

	„Kdy podstoupíme Přijímání?“ zeptala se.

	Caronelovi chvíli trvalo, než zvedl pohled od knihy. Nedokázala na něm poznat, jestli ho její otázka těší nebo obtěžuje, ale určitě ho překvapila. Palcem si založil stránku, potřásl zlatými vlasy a neutrálním tónem se zeptal: „Jak jsi mě našla?“

	Valya z vaku vytáhla složený dopis. Provokativně z něj voněly lilie a Valya měla podezření, že stejně provokativní bude i jeho obsah. Svým způsobem na ni udělalo dojem, že se Berrith i za současných okolností drží své bláznivé pubertální lásky.

	„Některé z nás tvé odchody a příchody sledují,“ řekla, když Caronelovi podala dopis. „Stačilo jen slíbit, že ho doručím, abych získala tvůj kompletní denní rozvrh.“

	Světlovlasý elf si povzdechl, současně pobavený i podrážděný. Vzal si dopis a bez prohlížení ho strčil za obal knihy. Nevyhnutelně začala být cítit liliemi. „Je to pozoruhodně vytrvalá dívka. A také velmi mladá. Jako vy všichni.“

	„Proto jste nás nepožádali, abychom podstoupili Přijímání?“

	„To je jeden z důvodů. Dalším je, že se nám teď hodíte. Pokud se polovina z vás zadusí arcidémonovou krví, budu se muset těmi únavnými starými dopisy a mapami probírat sám. Vskutku příšerná představa.“ Caronel na ni kývl. „Proč s Přijímáním tak pospícháš? Když pominu své sobecké důvody, je to příšerný zážitek. Mnoho z těch, co to zkusí, zemře. Nákaza skončila a tady jste v bezpečí. Ten spěch nechápu.“

	Valya setřela prach z lavičky na druhé straně nádvoří a posadila se. Kámen pod stehny byl chladný a drsný, ošoupaný bezpočtem Šedých strážců, co tu seděli před ní. Sedět v jejich stínu bylo jako stát ve stopách duchů, až tak na ni doléhala celá historie spojená s Weisshauptem.

	Ze všech sil se snažila nenechat se tím ovlivnit. Ji ta historie nezahrnovala. Zatím. „Pospíchám, protože si nejsem jistá, zda jsme opravdu v bezpečí.“

	V Caronelových očích se zableskl upřímný zmatek. Mimoděk si všimla, že v ranním šeru je jejich modř výraznější. „Kdo by vás tu ohrožoval?“

	Valya nešťastně pokrčila rameny. „Stejní lidé, co nás ohrožovali v Hossbergu. Templáři. Oltář. Lidé, co se bojí odpadlíků. Ty jsi elf. Nemáš dálské tetování, tak jsi musel vyrůstat v odluce jako já. Určitě proto máš představu, jaké to je záviset na ochraně lidí, mezi které nepatříš.“

	Úsměv staršího elfa byl trochu smutný. Jen málo jejich lidí mělo to privilegium žít v nejisté, ale vzácné svobodě u dálských elfů. Dálové si zdobili tváře divokým, okázalým tetováním, důkazem jejich svobody. Avšak elfové v odlukách, kteří žili mezi lidmi, takovou šanci neměli. Oni si tváře nezdobili, protože pro ně bylo lepší být nenápadní a nezapamatovatelní. Přitahování pozornosti bylo pro elfa z odluky zřídka bezpečné a vždy nemoudré.

	„To mám.“ Odmlčel se a prohlížel si ji. „Přeješ si být Šedým strážcem?“

	Valya si pohrávala s volnou nití v rukávu. Vytáhla jí dobré dva palce. Bezděčně ji začala rolovat do klubíčka. „Já nevím.“ Vzhlédla, napůl zvědavě, napůl vyzývavě. „Přál sis to ty?“

	„Ani já nevím,“ odvětil Caronel. Vytáhl palec z knihy, nechal ji úplně zavřít, než ji odložil vedle sebe na lavičku. „Tenkrát to bylo jiné. Jiný svět. Ferelden v prvních dnech Nákazy.“

	Jeho pohled putoval k fontáně, kde sledoval vlnky na vodě, aniž by je skutečně viděl. Hlas měl tichý a bezbarvý. „Tvůj odhad, že jsem se narodil v odluce, byl správný. A fereldenské odluka, když na celou zemi dopadl stín Nákazy, nebyla dobré místo. Lidé byli vyděšení. Nedostávalo se jídla. Tu noc, když jsme se dozvěděli, že král Cailan padl u Ostagaru, odluku napadl dav. Nebylo to poprvé, ani naposled. Mým rodičům vypálili obchod. Byli to obuvníci. Skromné řemeslo, ale počestné. Ten obchod byl vše, co jsme měli.

	Nestal jsem se Šedým strážcem, abych zachránil lidstvo před Nákazou, ale protože jsem chtěl zachránit sebe. Na lidstvu mi nezáleželo. Naopak jsem chtěl vidět shemleny hořet, stejně jako chtěli oni upálit moje rodiče. Dostat tehdy příležitost, narval bych je všechny arcidémonovi do chřtánu, jednoho po druhém, a považoval bych to za štěstí.“

	V Caronelových slovech nebyl žádný hněv, jen prostý klid, jako by četl přísady z nezajímavého receptu. Valya se uvnitř zachvěla, věděla, jak hlubokou bolest taková lhostejnost musí zakrývat.

	„Ale i tak ses rozhodl projít Přijímáním,“ řekla. „Obětoval ses za záchranu světa.“

	„Oh, tak daleko bych nezacházel.“ Caronel položil ruku na jílec svého meče, který se odepnutý i s pochvou opíral o lavičku. Prsty bloudil po rytině gryfa na jeho hrušce, na emblém se však nepodíval. „Stále jsem tady a svět je tu také. Nákaza si mou oběť nevyžádala. Dokonce jsem ani nezažil žádnou skutečnou bitvu, jen pár bojů s opozdilými svíječi.“

	Elf upřel modré oči na Valyu, prsty sklouzly z gryfí značky. „Z Nákazy jsem vyvázl nezraněn, ale zplozenecká hniloba mě do dvaceti let zabije. Do třiceti, když budu mít štěstí. Mnohem méně, když ne. Proto když říkám, že bys s tím rozhodnutím neměla spěchat, pak nejde o tvé mládí, nebo o to, že teď nové Strážce nutně nepotřebujeme, ale protože si přeji, abych si znovu vybrat mohl i já.“

	„Co se stane, když přijdou templáři?“ zeptala se Valya. Natahovaná nit konečně praskla, mezi prsty zůstal malý smotek. Odcvrnkla ho a dívala se, jak mizí v prasklině mezi dlaždicemi barvy písku. „Ochráníte nás, i když nejsme Strážci? Opravdu to uděláte?“

	„Já ano.“ Caronel se pousmál. Když viděl, že mu úsměv neoplácí, pokračoval: „Ano. Tady jste v bezpečí, jak jen někdo na tomto světě může být. Nemusíš kvůli tomu podstoupit Přijímání. Co se týče druhé otázky, pochybuji, že by v tom měl První strážce jasno. Pravděpodobně by počkal, co na to řekne Oltář, a pak co budou chtít podniknout. Bude chtít posoudit, k jakému rozkolu došlo mezi templáři a Oltářem a i přímo mezi templáři samotnými. Domnívám se, že teprve pak zaujme konečné stanovisko. Je to opatrný muž.“

	„Spíš zbabělec,“ odtušila zahořkle Valya. Caronel pokrčil rameny. „Politika je hra, kterou musíš hrát opatrně, nebo se jí vyhnout, a vypadá to, že První strážce se šachovnici vyhnout nemůže. V tomto případě je opatrnost na místě.“

	Vstal, sebral svou knihu a meč. „Už jsme tu promarnili dost času. Na tebe čeká práce v knihovně, pokud se nepletu. Práce, kterou dokončíš, jen když budeš naživu.“

	 

	O týden později dorazili templáři.

	Prach jejich příchod předpověděl hodiny dopředu. Strážci ho poprvé zahlédli kolem poledne a od té doby sledovali, jak se templáři během horkého dne blíží ke Zlomenému zubu. Z mračna cihlově červeného prachu putujícího napříč Anderfelem občas unikl odlesk slunce na zbroji, ale nebýt dalekohledu na věži, nikdo by v nich templáře nepoznal.

	Nebylo jich mnoho. Jen pět templářů a jedna nákladní mula, hlásily hlídky, tvrdohlavě cestující neúprosným terénem v ocelových zbrojích vážících jako malý vůz.

	Valya s nimi neochotně soucítila, když je spolu s ostatními hossbergskými mágy sledovala střílnou vysoko v pevnosti. Bez dalekohledu nedokázala ve vzdáleném mračnu rozeznat jednotlivé templáře, ale o to ani nestála. Pokud dojde na boj, raději o nich nechtěla přemýšlet jako o lidech.

	Pamatovala si však, jak náročná cesta Anderfelem byla, a to nebyla celou dobu zakutá v přenosných kamnech. Jen proto je trošku litovala, přestože si přála, aby sem raději nikdy nedojeli.

	Její společníci jeden po druhém odcházeli, ale Valya zůstala u střílny celé hodiny, sledovala templáře jedoucí po popraskané rudé zemi. Když dosáhli úpatí Zlomeného zubu a začali stoupat po stezce vedoucí k branám Weisshauptu, na dlouho se jí ztratili z dohledu. Snažila se v uvolněném čase číst, bez zápalu listovala Isseyiným deníkem, na slova se však soustředit nedokázala. Obavy jí rozmazávaly inkoust před očima a přistihla se, že častěji sahá po své uklidňující pevné holi než další stránce.

	Připadalo jí to jako věčnost, než konečně uslyšela otevírající se weisshauptskou bránu. K jejím uším dolehly tlumené hlasy – otázky, odpovědi, žádná rozeznatelná slova. Chodbami se rozléhal neznámý zvučný baryton.

	To musí být vůdce templářů, pomyslela si Valya. Poháněná stejnou měrou zvědavostí a strachem pozvedla svou hůl a zamířila k bráně.

	Den nad Zlomeným zubem umíral, nebyl to však západ slunce, co templáře zbarvilo do červena. Tlustá patina prachu pokryla jejich zbroje a přilepila se ke zpocené kůži. Jejich unaveně pomrkávající zaprášená mula vypadala jako ryzák.

	Takhle vyčerpaní nevypadali hrozivě, ale Valya se stejně stáhla zpátky do stínů chodeb. Strach z templářů v ní zakořenil příliš hluboko, nedokázala se podívat na planoucí meč na jejich hrudních plátech, aniž by si nevzpomněla na léta neskrývané nevraživosti. Byla vděčná, že výhled na ni blokuje půlkruh před templáři stojících Strážců.

	„… zprávy od našich bratrů na jihu?“ ptala se Sulwe.

	„Ne,“ odpověděl vůdce templářů. Baryton, který prve slyšela, patřil jemu. Knír mu obalila krusta z prachu a potu, přes kterou nedokázala rozeznat původní barvu, a víc z jeho tváře neviděla. Nezdálo se jí však, že by pocházel z Hossbergu. Všechny starší templáře znala a jeho si nevybavovala. Navíc neznala ani jeho přízvuk.

	„První dvě tvrze, které jsme zkusili, byly prázdné,“ pokračoval templář. „Úplně opuštěné. Nikdo neví proč. Místní nám pověděli, že jim Strážci prodali své volné koně a domácí zvířata. Velmi lacino. Zdálo se, že spěchají. Nenechali však žádné vysvětlení, proč odjeli a kam míří. O zplozencích v oblasti jsme nic neslyšeli, ani jsme na žádné nenarazili.“

	„Dezertéři?“ zeptala se pochybovačně Sulwe.

	Templář její obavy sdílel. Zavrtěl hlavou, vytřepal prach z vlasů. Ten se kolem něj dál vznášel, ve světle pochodní vypadal jako slabá červená svatozář. „Se svým odjezdem se nijak netajili. Navíc posádka jedné pevnosti by dezertovat mohla, ale hned dvou?“

	„Možná jedna z nich přesvědčila k odchodu tu druhou. I tak by to byla jen hrstka Strážců.“ Nezdálo se, že by tomu zjizvená žena věřila.

	„Možná.“ Templář pokrčil rameny, pohyb doprovázený skřípáním zbroje a dalším prachem. „Já to nevím. Mohu jen říct, že jsme je neviděli. Po druhé tvrzi jsme jeli po Císařské cestě až do Churneau, tam jsme odbočili na sever a pokračovali sem. Po cestě jsme přijali další korespondenci, ale rovnou vám řeknu, že jsou to dopisy od rodin odvedenců a šlechty. Od ostatních Šedých strážců nic nevezeme. Kdyby to šlo, asi bychom se netrmáceli až sem na sever.“

	Sulwe pokývala hlavou a mávla na Caronela. „Za poštu jsme vděční. Moji druhové vám ukáží vaše pokoje. Prosím, odpočiňte si a najezte se. Ohledně útočiště si promluvíme ráno.“

	I oni jsou uprchlíci? Ta myšlenka zmateně poletovala Valyinou hlavou. Předpokládala, že templáři stopovali hossbergské mágy. Nezdálo se však, že by jim šlo o ně. Dokonce to vypadalo, že ani netuší, že tu nějací mágové z Hossbergu jsou.

	Pokud přišli odněkud jižně od Chumeau… To byla cesta přes půl světa. Poslední dva měsíce zírala na mapy Thedasu, přesně věděla, jak dlouhá a namáhavá to byla pouť. Dokonce i v létě, kdy se koně měli kde napást a panovalo vlídné počasí, to nebyla žádná příjemná procházka.

	Utíkali také před válkou mezi templáři a mágy?

	Utíkali. To se dozvěděla během následujících týdnů, spolu se spoustou dalších věcí. Templáři pocházeli z jižního Orlais, kousek od Celestinského jezera. Jejich vůdce, Diguier, byl poručík rytířů. Slyšel o masakru v Kirkwallu a chaosu v Bílé věži a spolu s hrstkou stejně smýšlejících přátel dospěl k rozhodnutí, že na tomhle se podílet nemíní.

	Původně jich bylo osm. Dva po cestě zemřeli a jeden dezertoval. Valya to od nich přímo neslyšela, ale dala si dohromady, že úmrtí a dezerce souvisely s templářskou závislostí na lyriu. Zásoba, kterou ukradli při odchodu, očividně na cestu do Weisshauptu nestačila.

	To vše si dala dohromady z toho, co jí pověděli ostatní. Ona s templáři nikdy přímo nemluvila. Přecházela kvůli nim na druhou stranu chodby, couvala zpátky do dveří, aby si jí nevšimli. Bylo to hloupé – neměli důvod ji z něčeho podezřívat a právo cokoliv říct, kdyby ano – nedokázala si však pomoct. Staré zvyky umíraly pomalu.

	Sledovala je jako laň sleduje vlky. Laros, trpasličí templář, se potýkal s nadváhou, měl v sobě smutek, který zkoušel zahnat medovými koláči a karamelizovanými mandlemi, i když se pak skoro nevešel do zbroje. Reimas, jediná žena mezi nimi, se chovala chladně a odměřeně, nikdy se nesmála, byla však tak laskavá, že bez ohledu na počasí a denní dobu veškerý hmyz lapený ve svém pokoji vynášela živý ven.

	A Diguier, připravený o své povinnosti, trávil většinu dní cvičnými souboji s Šedými strážci nebo se o samotě vroucně modlil v jejich malé kapli. Skoro nespal, jedl málo a nezdálo se, že by ho Valya a ostatní mágové zajímali. Jen se modlil, ve tváři měl hluboké, zamračené vrásky a s každým dnem jim hubnul před očima.

	„Touží po míru,“ pověděl jí Sekah, když se hossbergští mágové jednou ráno shromáždili v knihovně. Blížil se podzim a spalující krátké anderfelské léto se už zdálo dávnou minulostí. Dny přicházely chladné a s ledovými okraji, které roztály až odpoledne a varovaly před další mrazivou nocí.

	„Mezi mágy a templáři?“ zeptala se Valya. Jako ostatní nosila vypůjčený šedý plášť, který ji chránil před nejhorším chladem Weisshauptu. Pomáhal, ale za pár týdnů bude potřebovat něco lepšího, aby zůstala v teple. Hodiny trvající nehybné vysedávání v knihovně tomu moc nepomáhalo.

	Mladší mág zavrtěl hlavou a vrátil se k vybledlé staré mapě, kterou studoval. Prohlédli už zhruba polovinu obsahu knihovny, ale pořád se jí zdálo, že tu číhá další mapa, deník nebo balík krví umazaných dopisů, které je třeba zkontrolovat. A výsledkem vší té práce byly jen čtyři možné odkazy na Strážce, co záhadně zmizeli, jeden o nezvykle inteligentním zplozenci se schopností řeči a dva nebo tři další možné incidenty, u kterých si nebyli jistí, že je bude kastelán považovat za relevantní, ale k posouzení mu je předali i tak.

	„Mír pro sebe,“ upřesnil Sekah. „Nějaké znamení od Stvořitele, že se rozhodl správně. Nebo ještě lépe nějaké znamenají schvalující, že když se stane Šedým strážcem, nepošpiní tím svou oddanost Oltáři.“

	Valya zamrkala. „On se chce stát Šedým strážcem? Jak to všechno víš?“

	„Protože jsem s ním mluvil,“ odpovídal jí trpělivě Sekah. Oči měl velké, tmavé a vážné. „S templáři můžeš mluvit, víš?“

	„Ty možná ano,“ zabručela Valya. „Já se na ně nedokážu ani podívat.“

	„Zkus to,“ povzbudil ji Sekah. „Možná z nich brzy budou naši druhové ve zbrani. Když budeme mít štěstí. Když Stvořitel dá Diguierovi znamení, které hledá, a První strážce se nakonec nerozhodne vybrat si v tomto konfliktu stranu.“

	Valya zaváhala. „Co s tím uděláme?“

	„Cesty Stvořitelovy jsou nevyzpytatelné. My s tím nic nezmůžeme. Ale co se Prvního strážce týče…“ Sekah ohnul přes prst roh mapy, kterou studoval, jen aby ji Valya viděla. „Najdeme něco užitečného. Něco, čím prokážeme svou cenu. Dáme Šedým strážcům odpovědi ohledně Čtvrté nákazy, které se snaží najít. Máš něco takového?“

	„Zatím ne,“ řekla Valya, „ale pokud to bude stačit, budu to mít.“
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	„Nikdo další nepřežil?“

	„Ne,“ odpověděla snad potisící unavená Isseya. „O královnu jsme přišli. Arcidémon ji smetl z oblohy.“

	Chápala, proč je velitelka Strážců Senaste podrážděná. Všichni byli. A naštvaní a plní obav. Ztráta celé královské rodiny, spolu s velitelem Turabem, byla velkou ranou pověsti a moci Šedých strážců.

	Ostatní se přeskupili ve Wycone, přesně podle plánu. Loď převážející Ostivera, Fenadahla a jejich svěřence stále plula po moři, ale gryfí jezdci se s nimi dvakrát spojili a vypadalo to, že jsou v bezpečí.

	Nebylo jisté, jak dlouho to bezpečí vydrží. Nákaza se z Antivy šířila jako větrem hnaný stepní požár a přesto žádný národ neorganizoval větší odpor a Svobodné marky byly roztříštěnější než dřív. Každý městský stát jako by si své nezávislosti cenil stejně jako přežití; se zplozenci na prahu všechny odmítaly přijmout vážnost situace stejně jako před nimi Antivané.

	Nálada, která v ulicích Wycone převládala, byla lapená mezi nevírou a odhodláním. Každý den měšťané cvičili s provizorními zbraněmi v narychlo sestavených milicích, nebo horečnatě pracovali na posílení městských hradeb vršením valů a čerstvě uřezanými kmeny. Každý den byli venku od úsvitu a pokračovali ve světle loučí dlouho do nocí, všem Strážcům však bylo jasné, že jejich snažení je marné. Městské hradby nepostavili, aby odolávaly zplozencům, a odvaha lidí nenacházela oporu ve zkušenostech a počtu.

	Měli by své civilisty evakuovat na mořské ostrovy a vojáky poslat do Starkhavenu nebo Kirkwallu, myslela si o tom Isseya.

	Ale oni nemohli. Wycone bylo rybářské město. Jejich lodě se držely pobřeží, nepostavili je pro hlubokou vodu, kde by vzdorovaly bouřím otevřeného moře. Hrstka obchodních lodí, co tu kotvily, už dávno utekla. A i kdyby obyvatelé Svobodných marek chtěli riskovat plavbu na svých lodích, nebylo jich dost, aby do bezpečí dopravily všechny.

	S pozemními trasami do Starkhavenu nebo Kirkwallu to nebylo o nic lepší. Při cestě do obou větších měst by museli lidé z Wycone projít přímo před Nákazou, protože zplozenci už plenili kraje jižně od Antivy. Nejrychlejší koně by to mohli zvládnout včas, aby se zplozenecké hordě vyhnuli, ale pěší lidé a vozy tažené mulami a voly, ti by byli pomalou a snadnou kořistí.

	Neměli proto jinou možnost než zůstat a bojovat bez šance na vítězství. Bylo tu nemalé riziko, že město padne dokonce dřív, než do přístavu dorazí Ostiverova loď.

	Isseya věděla, že právě ta je důvodem Senastina mrazivého tónu. Velitelka byla zjevně žena, která porážku přiznávala jen zřídka. Majestátní světlovlasá válečnice, zatvrzelá dvaceti lety služby u Šedých strážců, se tvářila jako žena očekávající, že všechny problémy, co se jí postaví do cesty, rozdrtí pouhou silou své vůle, a jejíž život utvářel úspěch této strategie.

	Nákaza jí však poskytla nevítanou ochutnávku selhání a slibovala další. To Senastin temperament dráždilo ještě víc než ztráta antivanské královské rodiny nebo smrt dvou Strážců a jejich gryfů.

	„Jak jste přežili, když to nedokázali Turab a Dendi?“ chtěla vědět Senaste. Velitelka si přivlastnila pracovnu kapitána wyconských milicí. Stěny zdobily praporce a další připomínky minulých tažení, spolu se starými mapami, jejichž vlhkostí se kroutící okraje bojovaly se hřebíky, kterými je přibila. Když Senaste mluvila, probodávala ty mapy pohledem, Isseya však pochybovala, že by je skutečně studovala. Nebylo třeba.

	„Nebyla to má zásluha, nijak zvlášť jsem nepomohla,“ řekla elfka. „Garahel a jeho gryf odlákali arcidémona, aby je pronásledoval. Já ho trochu rozptýlila – no, popravdě spíš můj gryf Revas – ale většinu práce odvedli oni. Arcidémon se nás pokusil strhnout z oblohy… hurikánem temné energie, nevím, jak jinak bych to popsala. Ten vír nevytvořila magie, kterou bych znala, neměla žádné spojení s Únikem.

	Všechny by nás tím zničil, ale Garahelův pasažér, mág Calien, svým kouzlem vyvolal explozi, co nás uvolnila. To oni jsou hrdiny. Já skoro nic neudělala.“

	Senaste se obrátila zpět k mladé elfce. Sluneční světlo procházející jedním z vysokých oken pracovny pozlatilo její krátké, téměř bílé vlasy. Přísný výraz se uvolnil, téměř nepostřehnutelně sklonila ramena. „Postavit se arcidémonovi do cesty jako rozptýlení není ‚skoro nic‘. Byla to tvá první bitva?“

	„Ano.“

	„Vedla sis dobře. Amadis Vael ze Starkhavenu a Calien d’Evaliste jsou cenní spojenci. Nemluvě o tom, že vaše jednání pravděpodobně umožnilo, aby se do bezpečí dostali další tři Strážci a jejich pasažéři.“ Velitelka chvíli mlčela, jako by se nad něčím rozhodovala. Pak sama pro sebe rázně přikývla. „Vrátíte se se mnou do Starkhavenu. Vy všichni. Ale ty a tvůj bratr odletíte do Anderfelu až potom, co pomůžete s přípravou obrany města.“

	„Anderfel?“ zeptala se bezbarvým hlasem Isseya.

	„Wycone nevydrží. Má příliš slabou obranu a nachází se příliš blízko Nákaze. I kdybychom přes noc mohli shromáždit armádu – což nemůžeme – musela by pochodovat do úmoru, aby se sem dostala dřív, než zplozenci zaplaví pobřeží, a unavený voják je mrtvý voják.“ Senaste mozolnatou rukou ukázala na mapy. „Nákaza pohltí i Rivain. Poloostrov už je odříznutý od pevniny. Už ho není jak spasit, když zplozenci postupují tímhle směrem. Pošlu lodě a letky gryfů, aby zachránili, koho půjde, ale jako národ jsou ztraceni.

	Ale ve Starkhavenu a Kirkwallu se jim budeme moct postavit. Tam budeme mít čas a vojáky, které potřebujeme k zastavení Nákazy.“ Její světle modré oči se upřely do Isseyiných, nemilosrdné jako jestřábí. „Když pro náš boj shromáždíme dost spojenců.“

	„Orlais a Tevinter jsou silnější,“ namítla Isseya. Nechtěla se hádat, jen ji to mátlo. Proč Anderfel?

	„To jsou,“ souhlasila velitelka Senaste. „Ale také jsou mnohem namyšlenější. Ty a Garahel nemáte titul ani vznešenou krev. A co hůř, jste elfové. Kdybychom tam poslali vás, mohli by to obrátit v urážku. V Anderfelu si však činů váží víc než jména. Boj s arcidémonem je přesně ta věc, co na ně udělá dojem. Proto poletíte tam.

	Shromáždění armády nebude ani jednoduché, ani rychlé. Anderové jsou roztříštěný lid. Většina jich žije v malých městečkách a vesnicích, nejsou tam skoro žádná města hodná toho jména. Mají jen pár silnic a krajina je velmi nepřátelská. Jedině gryfí jezdec má šanci shromáždit lidi, které potřebujeme.“

	„A vy chcete, abych tím gryfím jezdcem byla já?“ ujišťovala se Isseya. To, co slyšela, jí připadalo jako nesmysl. Byla takový zelenáč, že neměla ani mozoly ze sedla. Plášť Šedých strážců na jejích ramenou jí byl nepříjemný, nedokázala si představit, že svým jménem pošle anderfelské vesničany do války proti zplozencům.

	Senaste však mluvila smrtelně vážně. „Jedna z nich, ano. Ty, tvůj bratr a mezi jinými asi i Caben. Věřím, že vaše hrdinství na ně zapůsobí. Půjdou za vámi.“

	„A když ne?“

	Velitelka pokrčila rameny. Do tváře se jí vrátila ledová hradba, když se vrátila k prohlížení map na stěnách. „Půjdou. Vy je přinutíte.“

	To bylo jasné propuštění. Isseya se bezradně uklonila a opustila pracovnu.

	Venku na jasně modré obloze zářilo slunce. Krajky z bílých oblaků přetínaly jeho zářící krásu, nenarušoval je ani náznak větru. Věčná bouře Nákazy byla tmavě fialovou skvrnou v dáli, skoro se odsud nedala rozeznat.

	Její přítomnost však na město těžce doléhala. Zápach vařící smoly znečišťoval vzduch spolu s kouřem z tuctů ohnišť. Lidé z Wycone pozabíjeli domácí zvířata a teď všechno maso nasolovali nebo udili, připravovali se na obléhání. Řady celých ryb ležely na proutěných sítích spolu s nařezanými pruhy hovězího a skopového. V přípravách pokračovali i dlouho po západu slunce, udili maso nad ohni, které na práci svítily stavitelům palisád.

	Byla to statečná a marná snaha. Isseya se na to nedokázala dívat.

	Zamířila k jediné tržní bráně města. Wycone mělo čtyři brány, ale jen jednu dostatečně velkou, aby tam projelo dvouspřeží s vozem. Vyrostla kolem ní malá obchodní čtvrť a právě tam Isseya šla. Každá místní nálevna bude plná místních, co si budou řečmi dodávat odvahu, a další řeči o naději už by teď nesnesla.

	Nejbližší hospoda měla nad dveřmi ceduli, která ji prohlašovala za Skleněné jablko. Jako všechny ostatní byla nacpaná k prasknutí, ale Isseya do ní zašla i tak.

	Její vstup přivítalo chvilkové ticho. Když si hosté všimli, že nosí odznaky Šedých strážců, vrátili se ke svému pití a hovorům.

	S elfy nejsou potíže, když si je můžete zařadit, pomyslela si trpce Isseya. Strážce nebo sluha, na tom nezáleželo, jen když tím nedráždila něčí předsudky.

	Jen jí ta myšlenka proběhla hlavou, zastyděla se za ni. Možná šlo jen o to, že je Strážce, protože obyvatelé Svobodných marek se k ní chovali laskavěji než většina lidí. Chtěla o nich přemýšlet ve zlém, jen aby tím ulevila vlastnímu pocitu viny, že jim nemůže pomoct.

	Zápasíc s nechtěnými výčitkami svědomí, Isseya si razila cestu k baru. Dav se před ní rozděloval, uctivě mluvili o Šedých strážcích, jak jsou jim vděční a jak spasí Wycone. Snažila se je neposlouchat.

	„Víno,“ poručila si u hostinského.

	„Moc ho nezbylo a ta troška jsou jen lepší chcanky. Nic, co bych dal Strážci,“ pověděl jí muž za barem, zároveň hrdě i omluvně. Byl vysoký, hubený s výjimkou rostoucího pupku, tvář měl do ruda spálenou sluncem a nad ní světle zrzavé vlasy. Bylo těžké říct, jestli je rudější jeho tvář nebo ta čupřina. „Musím udržovat standardy.“

	„Tak co máš?“ zeptala se Isseya.

	„Trpasličí pivo, pokud vám chutná. Černovodý rum. Trochu jablečného vína, ale to dochází taky. Podle rychlosti, jakou lidi pijou, budeme za pár dní prodávat pivo uvařené z flusanců a plesnivý kůže.“

	„Dám si to jablečné víno,“ rozhodla se Isseya. Barman jí rychle nalil a mávnutím ji zarazil, než mohla zaplatit.

	Hukot v hospodě přehlušil hlas jejího bratra. „Isseyo!“

	Zapátrala v místnosti pohledem. Netrvalo dlouho, než Garahela v davu našla. Přivlastnil si, nebo mu byl vnucen, nejlepší stůl v sále. Byly s ním Kaiya a Taiya, stejně tak Amadis, která krčila nos, když se snažila nezalknout pohárem tmavě černého trpasličího piva. Calien seděl v rohu místnosti, tmavě modrou kápi staženou hluboko do čela, aby zakryl svou tvář. Opeřenou kápi, kterou ztratil při souboji s arcidémonem, se nahradit nesnažil, což Isseya považovala za velké zlepšení, mág totiž vypadal mnohem důstojněji bez peří, které by se mu houpalo na hlavě.

	Isseya se protlačila mezi hosty, sklenici s vínem si držela u hrudi. „Jak dlouho tu jste?“

	„Co nám velitelka Senaste dala naše rozkazy,“ odpověděl Garahel a zasalutoval svou sklenicí. Podle vůně i on pil jablečné víno a to už nějakou dobu. „Dost na to, abych se královsky opil. Pojď, připoj se k nám.“

	„To bych mohla,“ souhlasila Isseya. Taiya se odsunula, podělila se o stolici se svou sestrou, přenechala přicházející elfce svou židli. „Ty jsi se Senaste mluvil?“

	Garahel rezignovaně pokrčil rameny. „Mluvil. A rozkazy, co jsem dostal, se mi moc nezamlouvají. Ty?“

	„Stejné jako tvoje. Starkhaven, pak Anderfel.“

	Garahel dopil víno a poslal sklenici dvěma prsty po desce stolu, aby se připojila k lesu svých prázdných předchůdkyň. „No, alespoň zůstaneme pohromadě.“

	„Včetně mě,“ přidala se Amadis.

	Garahel povytáhl zlaté obočí. „Podle velitelky bys byla užitečnější ve Starkhavenu.“

	„Velitelka si může užít vášnivou noc s prohnilým zlobrem,“ odpověděla mu Amadis medovým hlasem a zamrkala dlouhými černými řasami. „Nemá nade mnou žádnou pravomoc. A pokud chce, abych jí ve Starkhavenu pomohla, bude uvnitř skřípat zuby, ale navenek se usmívat a nechá mě jít, kam se mi zlíbí.“

	„Proč by chtěla, abys jí ve Starkhavenu pomáhala?“ zajímalo Isseyu. „Nejsi skutečná Vrána, že ne?“

	„Ne,“ zasmála se Amadis, zavrtěla hlavou. Ukázala na Caliena, který se na své židli v tmavém rohu ani nepohnul. „On je antivanská Vrána. Tehdy ve vzduchu jsem ti říkala pravdu. Jsem druhorozená dcera Fedrase Vaela, bratrance prince Starkhavenu.“

	„A velitelka Rubínových draků,“ dodal Garahel, „což je možná ještě důležitější.“

	Isseya pomalu přikývla. O Rubínových dracích slyšela a nová velitelka žoldáků měla být mladá šlechtična ze Svobodných marek. Povídalo se, že mohou do boje nasadit tisíc pěšáků, tři sta jezdců, dvě stě lučištníků a dvacet bojových mágů, a patrně největším důkazem jejich síly bylo, že se templáři Oltáře zmíněné mágy nikdy nepokusili zajmout.

	Samozřejmě, že Šedí strážci budou chtít Rubínové draky získat jako spojence. Armáda takové velikosti bude značnou posilou v boji proti Nákaze – pokud přesvědčí žoldáky, aby bojovali v bitvě, kde bude jedinou odměnou jejich přežití.

	„Ty jsi antivanská Vrána?“ zeptala se opožděně Taiya a zamrkala na Caliena.

	„Ano,“ odpověděl bez vytáček mág. Z jeho tváře pod kápí nic neviděli. Jediné pochmurné slovo se vsakovalo do ticha.

	„Aha.“ Taiya zamrkala a zhoupla se na své polovině stolice, podrbala se na hlavě. Vlasy jí začínaly dorůstat, hlava tmavla hnědým strništěm. „Nevěděla jsem, že mají mágy. Myslela jsem, že jsou to samí… no… však víte. Zabijáci. S noži. Myslím žádná kouzla. Co pro ně děláš?“

	„Cokoli je třeba,“ odvětil Calien. Do drsného hlasu se vplížil náznak černého humoru.

	Isseya dopila své víno. Celý den nejedla a alkohol jí stoupl přímo do hlavy. „Cokoli je třeba, jo? Dokážeš ty lidi dostat z Wycone?“

	Calienovy oči se v hlubinách kápě temně zaleskly. „Ty víš, že to nejde.“

	Taiya mezi nimi těkala pohledem, její sestra Kaiya ji napodoboval jako zrcadlo. „Proč ne? Nemůžeš je přesunout magií? Nějakou… branou nebo tak?“

	„Ne.“ Calienova odpověď byla prostá a konečná.

	„Takhle to nefunguje,“ pověděla jí omluvně Isseya. Věděla, že z ní udělá hlupáka dřív, než něco řekla, a litovala toho. „Nemůžeš mávnout holí a přesunout je mrknutím oka z jednoho místa na druhé.“

	„Nemůžeš je v něco proměnit?“ zeptal se Garahel, podíval se na ni přes skupinku prázdných sklenic. V očích měl známý potměšilý výraz. „Možná v myši nebo… ve šváby? V něco malého, abychom mohli celé město nacpat do jejich rybářských lodí?“

	Isseya zavrtěla hlavou. „To se děje jen v pohádkách.“

	Calien se nepatrně naklonil, vynořil se ze stínu. Kápě sklouzla dozadu, odhalila tlumenému světlu hospody drsné a hranaté rysy. „Není to pohádka, jen to přesahuje mé možnosti. Čarodějnice z Pustiny se umí změnit v různá zvířata. Co já vím, možná dokážou změnit i své oběti. Ale já Čarodějnice z Pustiny nejsem a ty taky ne.“

	Garahel se podrážděně zhoupl na židli, až opěradlo praštilo do zdi. „No, tak co udělat můžeme?“

	„Aravely,“ zamumlala Isseya.

	Její bratr povytáhl obočí. Amadis si odfrkla. „Aravely,“ zopakovala tmavovláska ze Svobodných marek. „Myslíš pozemní lodě? Jako mají Dálové? Velké vagóny, co prolétají stromy? Ty neexistujou.“

	„Existují,“ ujistila ji Isseya, „a lesem proplouvají díky magii. Nemůžeme všechny přesunout mrknutím oka, nemůžeme je proměnit v myši, ale můžeme s pomocí magie – a trochou tesařiny – přestavět jejich rybářské lodě na pozemní.“

	Sledovala, jak Šedí strážci a jejich společníci kolem stolu ten nápad vstřebávají. Kupodivu se nikdo nemračil. Garahel se tvářil zaujatě, Amadis skepticky a dvojčata nový návrh nadšeně vítala.

	Calien si úplně stáhl kápi. „Ty víš, jak očarovat aravel?“

	„Ne,“ přiznala Isseya. „Nejsem Dálka. Neznám jejich kouzla. Ale my víme, že to jde, jen to musíme udělat po svém. Naše aravely nemusí být tak silné a elegantní jako ty původní. Musí být jen tak dobré, aby obyvatele Wycone dostaly přes moře nebo říční pláně dřív, než je pohltí Nákaza.“

	„To není nic jednoduchého,“ řekl pochybovačně Calien. „Máš vůbec tušení, jak dlouho trvá výzkum nové magie?“

	„Týden,“ odpověděla Isseya, „protože víc čas nemáme.“ Vstala, odstrčila prázdnou sklenici stranou, kde se s cinknutím připojila k ostatním. „Vypadá to, že Šedí strážci mají stejné motto jako Vrány. Udělat cokoli, co je třeba. A my to uděláme za sedm dní.“
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	5:12 UŠLECHTILOSTI

	Netrvalo to sedm dní. K postavení prvního aravelu potřebovali jen tři.

	V porovnání s legendárním dálským výtvorem to byla hranatá, neohrabaná věc. Vypadala jako posílená rybářská loď s narychlo přimontovanými koly od vozu, protože přesně tím byla. Strážci ji sflikovali z kusů darovaných od lidí z města a zkoušeli s ní jezdit po staré ovčí pastvině zarostlé vysokou travou.

	Jakmile velitelka Senaste pochopila, o co se snaží, poslala dva starší Šedé strážce, aby Garahelovi pomohli. Velitelka nechtěla ve zdánlivě pošetilém snažení utopit příliš mnoho zdrojů, stejně tak však nebyla ochotná ignorovat šanci na záchranu obyvatel Wycone, než je pohltí Nákaza. Jejím kompromisem proto bylo přidělení dalších dvou mágů.

	S pomocí dalších dvou kouzelníků do jisté míry uspěli. Jejich aravely nikdy nebudou hladce proplouvat lesem jako ty dálské, Isseya si však osvojila zrádné umění úpravy vznosné síly, která je udržovala v pevně dané výšce nad zemským povrchem. Na začátku sílu svých kouzel špatně odhadla a jejich první pokusný aravel se rozpadl na třísky, když prudce vyletěl deset stop vysoko.

	Nová loď však byla mnohem bytelnější a Isseyiny výpočty přesnější. Díky tomu měli třetí den plavidlo schopné rychlé, i když nepohodlné přepravy přes Svobodné marky.

	Samotná dokázala aravel přimět, aby se nehybně vznášel ve vzduchu. Dokázala ho přinutit levitovat, ne létat. Ale gryf v postroji, který poskytne tažnou sílu, s ní bude moct letět dvacet stop vysoko nad zemí tak rychle, jak jen dokáže táhnout.

	„Teď jich jen potřebujeme o sto víc,“ poznamenal Garahel, když se opřel o ošoupaný kamenný sloupek, který kdysi podpíral dávno zmizelý plot. Ani se nesnažil skrývat svůj pobavený úšklebek, když Isseyin aravel při bolestně nešikovném přistání poskakoval po svahu.

	„A stovku gryfů, co by je táhli, a stovku mágů, co je udrží ve vzduchu,“ souhlasila Amadis. Utrhla v trávě sedmikrásku, proplétala její stonek mezi prsty, než ji odcvrnkla na pastvinu. „Je to tak snadné, nemůžu uvěřit, že to ještě nikoho nenapadlo.“

	„Nutno poznamenat, že tě musí ohrožovat Nákaza, abys nastoupení do jedné z těch věcí považovala za dobrý nápad,“ neodpustil si Garahel. „A ani teď si nejsem jistý, kolik lidí z města bude ochotných do těch věcí naskočit.“

	„Jsem tak ráda, že se bavíte,“ zabručela Isseya, když znovu zvedla aravel a přistála s ním. Vzlet a přistání byly nejnebezpečnější, existovalo tu největší riziko, že se vznášedlo poškodí. S trochou uspokojení si všimla, že tentokrát kola při dotyku se zemí poskočila jen lehce. „Ale pokud chcete být užiteční, mohli byste se pustit do stavění té stovky aravelů. S nimi bychom skutečně mohli většinu města zachránit.“

	„Senaste už nám dala rozkaz,“ oznámila jí Amadis. Usmívala se spokojeněji než kočka s kanárkem. „Před hodinou to oficiálně vyhlásila. Šedí strážci začnou evakuovat Wycone létajícími loděmi, jakmile bude dokončeno a naloženo dvacet aravelů. My tři a vaši dva gryfové doprovodíme do Starkhavenu první skupinu.“

	Isseya vystoupila z rybářského „aravelů“, uhladila si větrem rozcuchané vlasy, než přes pastvinu přešla ke svým společníkům. Ptáci v okolních křovinách, které vyplašilo bizarní poletující vznášedlo, si začali znovu prozpěvovat. Jejich pohvizdování a trylkování vyprovodilo kouzelnici z louky. „Zase rozděluje sázky.“

	„Samozřejmě, že nevsadí všechno na jednu kartu,“ řekl Garahel. „Hlavní je, že sází. Dostali jsme svou šanci, Isseyo. Můžeme zachránit město.“

	Část z něj, pomyslela si Isseya, ale nahlas to neřekla. Nechtěla udusit nadšení, které plálo v bratrových očích. Naděje byla Garahelovým největším darem a právě tu teď Svobodné marky nutně potřebovaly.

	„Dvacet aravelů?“ řekla. „Tak to byste se radši měli pustit do práce.“

	 

	Ukázalo se, že Garahel je příšerný tesař. Péče a trpělivost, nezbytné předpoklady pro dobře odvedenou tesařinu, byly pro elfského lučištníka velkou neznámou. Když něco nemohl zastřelit, svádět nebo tomu vyprávět oplzlé historky, bručela Amadis, Garahela to vůbec nezajímalo.

	Ne že by na tom žena ze Svobodných marek byla o moc lépe. Jak však Amadis rychle poznamenala, ona své meze znala a nepletla se lidem z města do cesty. Místo toho psala dopisy různým přátelům a příbuzným šlechticům ve Svobodných markách, dalším žoldnéřským kapitánům, které znala, a mnoha dalším, u kterých si myslela, že by jim ve válce mohli pomoct. Často o doručení dopisů žádala Garahela a jeho gryfa, úkol, který ho běžně od úsvitu do soumraku držel mimo Wycone.

	Jednou ráno, když Amadis dala jejímu bratrovi vak plný dopisů a podrobný seznam jmen, se jí Isseya konečně zeptala: „Nevadí velitelce, že používáš Garahela jako poslíčka?“

	„Jistě, že ne,“ odvětila Amadis, tmavé oči se jí rozšířily překvapením. Se smíchem pohodila černými vlasy. „Jak lépe bychom ho mohly využít? Nemá magické nadání, a jak jsi sama viděla, s pilou si neporadí. Požádej ho, aby ti pomohl se stavbou aravelu, a on najde způsob, jak ho potopit do země.

	Na druhou stranu však umí létat na legračním gryfovi a neskutečně rychle se na něm dostane do nejvzdálenějších koutů Thedasu. Tam pak může využít svůj okouzlující šarm, aby na naši stranu získal šlechtice, šlechtičny i nejzatvrzelejší zabijáky. Máš vůbec představu, jak velkou prestiž ti lidé přikládají osobní zprávě podepsané princeznou kapitánkou Rubínových draků a doručené Šedým strážcem? O tom budou vyprávět ještě svým vnoučatům, pokud budou žít dost dlouho, aby nějaká měli. Budou o tom vykládat svým přátelům a chlubit se s tím před svými poddanými. I pro ty, na které jen tak něco dojem neudělá, je to jasná připomínka síly, kterou můžeme shromáždit. V každém případě je pak pro ně velmi, velmi obtížné říct ne.“

	„Takže politika,“ odtušila znechuceně Isseya, když se rozhlédla kolem. To vysvětlovalo, proč Amadis dostala soukromý pokoj s psacím stolem, spoustu papíru a vzácné privilegium psacích brků, přestože všechno husí peří ve Wycone zrekvírovali na výrobu šípů. Připadalo jí zvláštní, proč neoblomně praktická Senaste svého hosta tak rozmazluje, když odhlédne od jejích vazeb na vládnoucí rodinu ve Starkhavenu… Tohle však na jednání velitelky Šedých strážců vrhalo nové pragmatické světlo.

	„Je to politika,“ souhlasila s chápavým úsměvem Amadis, „a ty by sis na tuhle hru raději měla rychle zvyknout. Válka je jen politika s meči a my ji chceme vyhrát.“

	„Já jsem spíš přes magii,“ zabručela Isseya, nechala lidskou ženu s jejími dopisy.

	Ty dopisy však svůj účel splnily. Každý den se Garahel vracel se závazky podpory a přísliby pomoci. Princ Vael vzkázal, že uprchlíci z Wycone naleznou bezpečné útočiště ve Starkhavenu, a přestože je Amadis varovala, aby bratrancův slib brali s rezervou, i tak jim to připadalo jako vítězství.

	Nebo spíš měli pocit, že by to mohlo být vítězství, když ty lidi dostanou do města včas.

	Docházel jim čas. I se všemi schopnými muži a ženami, kteří dnem i nocí stavěli aravely z rybářských lodí a kol od povozů – nebo kár a trakařů, prostě ze všeho, co dokázali najít – jich nebudou mít víc jak třicet, než na ně udeří Nákaza. Isseya se přistihla, jak doufá, že bude s první skupinou stále na cestě z Wycone, když zplozenci udeří, aby se nemusela dívat na zkázu města.

	Místní lidé však pracovali jako posedlí a týden po Isseyině prvním návrhu popíjejícím společníkům ve Skleněném jablku měli dost primitivních aravelů, aby z Wycone vypravili první transport.

	Osmnáct lodí se seřadilo do dvou řad. Včas se dokončilo jen devatenáct aravelů a jeden se rozbil při zátěžovém testu, kdy ho při simulaci drsného přistání Isseya nechala dopadnout na pastvinu.

	Téměř dvě stě padesát lidí se vměstnalo do lodí, které vypadaly příliš křehce, aby je mohly rychle přepravit přes Svobodné marky. Jídlo, oblečení a nejcennější osobní věci naskládaly do úzkých dřevěných beden mezi děti s vyvalenýma očima a jejich rodiče, kteří se snažili tvářit statečně a pevně je objímali. Kvůli nedostatku přepravního prostoru se většina lidí rozhodla odvést své nejlepší šaty na sobě a jejich slavnostní oděvy dodávaly přípravám groteskní nádech. Podrážděná kuřata a husy protestovaly v proutěných klecích přivázaných k bokům lodí. Jejich neustále štěbetání a kejhání a občasný výbuch peří všemu dodávaly surrealistickou atmosféru.

	Ocásek a Revas stáli v čele procesí, ke každému gryfovi byla připoutána řada devíti aravelů. Velitelka Senaste přidělila gryfům nové postroje, stříbrné medailony visící na vycpávaných kožených popruzích se v mlžném ranním světle leskly jako šperky. Zdálo se nemožné, aby gryfové, jakkoli byli silní, dokázali do vzduchu zvednout tak přetěžké břemeno – a bylo by to nemožné, nebýt pomoci magie.

	Možná to nepůjde ani s ní, pomyslela si Isseya, než nevítané pochyby odsunula stranou. Stáhla si rukávy róby kolem zápěstí a loktů, upravila si čelenku, která udrží vlasy na jejich místě, a podívala se na Strážce v čele druhé řady. Vedle něj seděl Garahel, tiše uklidňoval svého gryfa. Bude sice řídit Ocáska, ale bude to právě mág, kdo jejich aravely udrží nad zemí.

	Isseya neměla nikoho, kdo by za ni Revas řídil. Bude muset obojí zvládnout sama, protože tím uvolní místo pro dalšího pasažéra.

	Zhluboka se nadechla, pak zavolala na druhý vedoucí aravel. „Připraven?“

	„Připraven!“ odpověděl jí Garahel. Zněl nadšeněji, než se Isseya cítila.

	„Připraven,“ potvrdil vážným hlasem druhý mág.

	Isseya si kolem levého zápěstí obmotala Revasiny otěže a oběma rukama pevně sevřela svou hladkou hůl. Otevřela se Úniku a cítila, jak ji naplňuje éterická energie, která přicházela kanálem v její holi. Na okraji jejích myšlenek ji pokoušel šepot přízraků a démonů, hukot magie se rozléhal její duší…

	Vytlačila šepot z hlavy a shromáždila magii. Jak si to v předchozích dnech mnohokrát nacvičila, dala jí Isseya podobu měkkého kuželu se širokou základnou. Byl jako na sebe naskládané polštáře, které dole splývaly v jeden velký, řádně nadýchaný. Beztvará plochá základna byla dostatečně velká, aby podpírala celý sloup a rozptylovala sílu kouzla, čímž bránila roztrhání aravelu. Jakmile kouzlo stabilizovala, bylo udržování kroužících vln energie v kuželu sice vyčerpávající, ale snesitelné.

	Tiše zavolala na Revas: „Leť.“ Když gryf roztáhl velká černá křídla a mávl s nimi, důvěřoval Isseyi, že díky ní dokáže vzlétnout i s neskutečně těžkým břemenem, elfka do země pod nimi udeřila silovým kuželem.

	Aravely za gryfem se zvedly, vyšplhaly se do vzduchu jako stonožka ze dřeva, provazů a kovu. Za Isseyou se ozvala vlna lapání po dechu a výkřiků, o vteřinu později následovaná ozvěnou, když se vedle nich vznesl Ocásek a vytáhl druhou řadu.

	Lana a řetězy, které držely aravely pohromadě, varovně zaskřípaly, avšak kouzla mágů je nadnášela a udržela vcelku. Dvacet stop nad zemí se zastavily. Gryfové, které netížilo žádné břemeno, hladce vyrazili kupředu, za každým se táhla dlouhá řada vznášejících se rybářských lodí a jásajících – a zároveň vyděšených – pasažérů.

	Ani jeden z gryfů nebyl zvyklý létat tak nízko. Isseya také ne. Revas měla uši přitisknuté k hlavě, roztažené nozdry prozrazovaly, že se gryfovi nijak nezamlouvá, že se břichem téměř otírá o vrcholky stromů. Isseya by jí nejraději povolila otěže, aby vyletěla výš, kde se bude cítit lépe. To však dopustit nemohla, protože kužel, který držel aravely ve vzduchu, výš nedosáhl. Kdyby dál stoupali, magie by se rozptýlila a všichni by se zřítili.

	„Věř mi,“ prosila gryfa.

	Bylo těžké poznat, jestli ji Revas slyšela. Jedno štětinaté černé ucho se zachvělo, ale to mohl způsobit i vítr. Gryf však dál držel směr a výšku, vyšší stromy oblétal, místo aby se je s aravely pokoušel přeletět.

	A pak uháněli nad Svobodnými markami, svištěli nad kamenitými pláněmi, zakrslými stromy a zarůstajícími loukami, které neměl kdo spásat, protože všechny krávy a ovce zabili při přípravě na obléhání. Bystřiny a potoky se jen stříbrně zatřpytily a zmizely dřív, než se na ně Isseya mohla podívat.

	Uvědomovala si, že Revas neletí tak rychle, jak by mohla. Gryf se šetřil kvůli dlouhé cestě. Jak však letěli nezvykle nízko nad zemí, krajina dole jako kdyby utíkala mnohem rychleji než obvykle.

	Za půl hodiny se jim Wycone ztratilo z dohledu. Míjeli přítoky Minanterské řeky, a kdykoliv přelétali přes vodu, hladina se pod silou Isseyina kouzla prohýbala. Udržovat kouzlo nad vodou bylo zrádné – řeka se pod nimi nepředvídatelně stáčela – proto elfka navedla svého gryfa přes přítoky a držela se s Revas nad břehem.

	Na severu, kde bývala, a kde se možná stále, svým způsobem, rozkládala Antiva, se černé mračno Nákazy táhlo po obzoru jako špinavý kouř. Stromy jim naštěstí výhled většinou milosrdně zakrývaly. Čas od času však porost prořídl a Isseya zahlédla oblohu ztemnělou mračny, která jako by se vařila a chystala každou chvíli vybuchnout, a tiché blesky přeskakující mezi mraky jako elektrická manifestace agónie.

	Nikdy jimi nepronikl paprsek denního světla, nikdy z nich nepršelo. Jen hrozivý stín bouře na obzoru.

	Viditelnost však byla dobrá jen zřídka, dokonce ani jednou nezahlédli Ansburg, přestože Isseya věděla, že se město nachází nedaleko jejich cesty na sever. Dvacet stop nad zemí většinou viděli jen stromy a kopce. Míjeli opuštěné farmy, kde vychrtlí psi zvedali hlavy a s nadějí vyli na prolétající aravely, a míjeli i ty obydlené, kde je obyvatelé podezřívavě sledovali přes okenice.

	Slunce po oblouku vytrvale stoupalo od rána k poledni, aby nezadržitelně začalo klesat k večeru. Aravely dvakrát zastavily, aby si gryfové mohli chvíli odpočinout a jejich pasažéři se mohli najíst, odskočit si a protáhnout ztuhlé nohy. Děsivost a naléhavost jejich cesty byly však tak veliké, že toho využilo jen málo lidí, a většina si viditelně oddechla, když se znovu vydali na cestu. Všichni už chtěli být v bezpečí za hradbami Starkhavenu.

	A v rudém světle soumraku se ty vytoužené hradby konečně objevily.

	Byly impozantní – oblouk hliněných valů korunovaných soustřednými kruhy z vysokého šedého kamene, pozlacená zapadajícím sluncem. Na severu vodní branou protékala Minanterská řeka, jejíž neustálý tichý hukot zněl jako moře. Z města samotného viděli jen úchvatné mramorové paláce na zelených kopcích obklopených širokými ulicemi klesajícími za úroveň hradeb, ke kterým se karavana blížila.

	Na hradebních věžích se třepetaly praporce, zobrazovaly kruh ze tří černých ryb kolem bílého kalichu na rudém poli. Isseya je přinejmenším za ryby považovala. Se všemi těmi ostny a kudrlinkami se to odhadovalo těžko. Ať už byly cokoliv, bedlivě je bránily řady vojáků v rudých surkotech a ocelových kroužkových zbrojích.

	Jeden z vojáků, podle plátové zbroje pod surkotem a zlatého řetězu na hrudi důstojník, zvedl ruku v železné rukavici, aby Šedé strážce pozdravil, když se přiblížili na doslech. „Strážci! Vítejte ve Starkhavenu!“

	„Děkujeme!“ zavolal zpátky Garahel, zmohl se na radostný tón, přestože byl stejně vyčerpaný jako ostatní. Elfský Strážce navedl Ocáska zpátky na zem, zatímco Isseya a druhý mág za klesajícími gryfy opatrně spouštěli aravely. Přistání jim zabralo pět minut; když už věděli, že aravely fungují, bylo životně důležité je nepoškodit.

	Aravely přistály hladce, usadily se na břehu Minanterské řeky za doprovodu skřípání dřeva a kejhání drůbeže v klecích. Uprchlíci z Wycone začali vystupovat a nejistě se rozhlíželi.

	Ani se nestačili vzpamatovat z dlouhé cesty vzduchem, když se brány Starkhavenu otevřely dokořán. Vyvalili se z nich lidé, nabízeli jim jídlo, vodu a víno. „Sláva hrdinům z Wycone!“ zakřičel jeden muž a dav se k němu brzy přidal. „Strážci! Šedí strážci! Sláva hrdinům z Wycone!“

	„Zajímalo by mě, jak dlouho jim to vydrží,“ zamumlala tiše Isseya. Teď byl sice Starkhaven vítězstvím nad zplozenci nadšený – i tak malým vítězstvím, jakým bylo zachránění části obyvatel Wycone před hordou – jí však dělalo starosti, jak dlouho jim to nadšení vydrží, až si uvědomí, že do přelidněného města právě přivedli stovky uprchlíků.

	Nebyla jediná, komu to vrtalo hlavou.

	„Opravdu tu pro nás všechny najdou místo?“ zeptala se Isseyi plačtivým hlasem stařena s kulatou tváří. Ramena jí zakrýval křiklavý hedvábný šátek s jasně modrými pávy a šarlatovými růžemi. Pravděpodobně byl tou nejdražší věcí, kterou vlastnila, a ostře kontrastoval s jejími prostými, doma ušitými šaty. Vrásky v koutcích úst se jí chvěly, když vzhlédla ke strážím. „O další hladové krky při obléhání nikdo nestojí.“

	„Ve válce potřebují každého vojáka,“ odpověděla jí elfka. Byla to jediná upřímná naděje, kterou jí mohla nabídnout. V těžkých časem byla každá pomoc vítaná.

	Žena sevřela vyřezávanou dřevěnou brož, kterou si cípy šátku připnula k hrudi. „Já jsem stařena, nejsem žádný voják. Nemůžu bojovat.“

	„Tohle je Nákaza,“ odpověděla jí Isseya. Do hlasu se jí vplížil drsný tón, slyšela ho a viděla, jak sebou žena trhla, ale to ji nezastavilo. Na to byla příliš unavená. „Můžeš bojovat a budeš. Tak ses rozhodla, když jsi nastoupila do aravelu. My nedokážeme z Wycone odvést každého. Nemáme dost lodí, gryfů a mágů, abychom je zachránili všechny. Někdo jiný zemře, protože ty jsi získala jeho místo. Proto budeš bojovat, nebo tě osobně podříznu za svoji marnou námahu a místo, které mohlo připadnout někomu odvážnějšímu.“

	Šokované ženě spadla brada. Nesrozumitelně něco zamumlala, otočila se a utekla do davu měšťanů, co z aravelu vykládali jejich věci. Během pár vteřin jí zmizela z dohledu.

	Garahel rozepnul poslední popruh na Ocáskově postroji a plácnutím po boku gryfovi naznačil, že je konečně volný, než si to zamířil k Isseyi. „To byl… výjimečný přístup k povzbuzení vojáků.“

	„Povzbuzovat je budeš ty,“ zavrčela Isseya na bratra. „Ty jsi charismatický válečný vůdce. Dostala jsem je sem pro tebe, teď už moje starost nejsou.“

	„To není pravda ani zdaleka,“ pousmál se Garahel, „ale to je v pořádku. Chápu, že jsi unavená. Pojď, užijeme si dnes v noci pohostinnost prince Vada. Máme jen jednu, víš.“

	„Protože zítra se vracíme do Wycone, já vím,“ povzdechla si unaveně Isseya. Měli v plánu převážet uprchlíky tak dlouho, jak jen to půjde, než se u wyconských bran objeví zplozenci. Předtím to však vypadalo mnohem jednodušší, než dokud na vlastní kůži nezažila vyčerpání, které přicházelo s celodenním navigováním a podpíráním karavany.

	„Ne. Do Wycone se s aravely vrátí Kavaros a tři Strážci ze Starkhavenu. Velitelka Senaste je po příjezdu nahradí, budeme tak mít odpočaté Strážce připravené vodit aravely tak dlouho, jak jen to půjde. Ale ty a já se nevracíme do Wycone, nezůstaneme ani ve Starkhavenu. Pokud jsi na to nezapomněla, čeká nás práce v Anderfelu. Tak se napij vína a užívej si jejich radosti. Dovol si být jednu noc hrdinkou. Ráno zase budeme jen Šedí strážci.“
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	„Co se stalo s gryfy?“ zeptala se Valya.

	Kastelán si s odpovědí dával načas. Nebyl úplný stařec, jen byste si ho s ním snadno spletli. Laskavý a zasněný, jako by se často ztrácel ve své hlavě s řídnoucími vlasy. Caronel jí pověděl, že návštěvníci si kastelána někdy pletou s Pokojným, a přestože si Valya nebyla jistá, jestli mluvil vážně, uměla si to představit. Kastelán míval stejně zastřený pohled jako oni.

	Kastelán se otočil a ospale na ni zamrkal. „Gryfové?“

	„Po Čtvrté nákaze. Všichni pak zmizeli, není to tak?“

	„Ano.“ Kastelán se šoural uličkami knihovny, procházel jezery šedého světla do stínů a zpátky. Valya s ním srovnala krok, upravila si vak, ve kterém správci nosila dopisy. Většina jich byla určena Prvnímu strážci, ale posledních pár let, ne-li déle, to byl kastelán, kdo ve Weisshauptu vyřizoval běžnou korespondenci. Mysl Prvního strážce zaměstnávaly důležitější věci.

	Noví rekruti se ve funkci správcova asistenta pravidelně střídali každý den. Tato povinnost by obvykle připadla Šedým strážcům, kteří již prošli Přijímáním, ale tentokrát tím pověřili mágy z Hossbergu.

	Valyi to nevadilo. Pro ni to znamenalo klidný den, lehkou práci a příležitost pokládat otázky, co se jí rojily v hlavě. Kastelán měl tak klidnou povahu, že jeho hodnost jako by nic neznamenala, Valya měla pocit, že s ním může mluvit jako se sobě rovným. „A co se s nimi stalo?“

	„Vymřeli.“

	„Ale proč?“

	Kastelán povytáhl šedivějící obočí. Měl výjimečně dlouhé obočí, chloupky se téměř dotýkaly řas. „Studovala jsi Čtvrtou nákazu.“

	Valya si nebyla jistá, zda je to otázka. Nezněla tak, navíc předpokládala, že kastelán ví, že patří k vetřelcům v jeho knihovně, kteří se mu v ní poslední měsíc přehrabují. Byl to přece jeho projekt, na kterém pracovali. Zároveň jí to však nepřipadalo jako pouhé prohlášení. „Ano, jistě.“

	Přikývl, shrnul si hřívu svých řídnoucích, ale stále silných šedých vlasů přes ramena róby. „A proto tě zajímá, co se stalo s těmi majestátními zvířaty, která nás tehdy vozila do bitev. Zajímá tě, proč už nevládneme zázračnou magií, která to umožnila.“

	„Ano.“

	Kastelán si povzdechl. Ve tváři se mu objevil zasmušilý úsměv. „Každý nad tím někdy přemýšlel. I já. Ale gryfové jsou pryč, dítě. Vymřeli při Nákaze. V bojích jich zahynulo příliš mnoho, abychom s přeživšími dokázali udržet chov. Postupně slábli. Nakonec mláďata umírala už ve vejcích a to znamenalo jejich konec. Velká ztráta. Velký zármutek.“

	Velká lež, pomyslela si Valya.

	Nahlas to neřekla. Neměla skutečný důvod věřit, že jí kastelán lže. Nic v jeho chování to neprozrazovalo a gryfové opravdu zmizeli po potlačení Nákazy. Válka se táhla několik krutých let a většinu času zuřila v Anderfelu, kde měli gryfové lovit, pářit se a hnízdit. Možná skutečně všichni zahynuli kvůli Nákaze.

	Malé pochyby kroutící se hluboko v její duši však umlčet nedokázala.

	Kastelán její mlčení pochopil jako souhlas. Znovu si povzdechl a otevřel dveře do své soukromé pracovny. Vládl tu věčný nepořádek z papírů chaoticky naskládaných na mnoha hromádkách, spoustu z nich pokrývala tlustá vrstva prachu. Kdysi tu bývalo křeslo pro hosty, to však pohřbila ještě vyšší záplava papírů než ta na stole. Z hromady vyčníval jen vrchol vyřezávaného opěradla.

	Kastelán se s tichým heknutím posadil do jediného volného křesla ve studovně. Kůže byla stará a po obou stranách sedadla popraskaná, věčná prohlubeň v něm a opěradle odpovídala postavě starého Strážce. Kastelán se v křesle opřel a kývl na Valyu. „Co nám dnes přišlo?“

	„Ach…“ Valya rychle stáhla vak z ramene a přehrabovala se mezi svitky a balíčky. „Tenhle je z Šedé tvrze. A tenhle je z Denerimu, ale arlovu pečeť bohužel nepoznávám. Orzammar, Starkhaven…“

	„Něco z jihu? Z Orlais?“

	„Ne, nemyslím si…“Prohlédla zbývající pečetě a značky. „Žádná tamní pečeť, ani poznámka na obalu. Ale mohla jsem něco přehlédnout.“

	„Hmm.“ Kastelán zaklonil hlavu, ponořil se hluboko do křesla a znovu na ni mávl, než zavřel oči. „Ne, nejsem si jistý, že máš pravdu. Jen bláhové přání starého muže, kterého zajímá, proč už nám velitelka Clare nepíše… když od nás právě teď pravděpodobně jen nic nepotřebuje. Lidé vždy píšou, když něco chtějí, a nikdy, když jsou spokojení. Nebo plánují něco nekalého. V každém případě na tom nezáleží. Co píší z Šedé tvrze?“

	Valya nehtem na palci rozlomila voskovou pečeť a otevřela složený dopis. Přelétla pohledem prvních pár řádků, pak s hořkým úsměvem zavrtěla hlavou. Kastelán měl pravdu. „Nový velitel uctivě žádá o zaslání lyria, zbraní a zbrojí jako náhradu za ty, o které přišli při střetu s… oh, se stromy posedlými démony. Hořícími. Je tu podrobný seznam.“

	„O tom nepochybuji,“ odfrkl si kastelán. Oči neotevřel. „A záhadný arl z Denerimu?“

	Byla to další žádost o pomoc. Arlova žena se domnívala, že ve sklepě viděla svíječe, když tam šla pro lahev vína, pročež arl požadoval oddíl Šedých strážců, aby přišli a ulovili zplozence, kteří se do jeho osobního vinného sklípku nepochybně prohrabali z Hlubokých cest. Dopis se nezmiňoval, jak moc byli arl nebo jeho žena opilí, když k údajnému spatření zplozence došlo.

	Další dopisy byly méně pošetilé, i když šlo většinou o další žádosti. Mágové i templáři žádali o pomoc v boji se svými nepřáteli a zástupci obou skupin prosili o útočiště. Zvědi z Anderfelu poslali hlášení o spatřených zplozencích a možném vzoru jejich aktivit. Trpaslíci zaslali podobnou zprávu o zplozenecké aktivitě v Hlubokých cestách, spolu s poznámkami o příchodech, odchodech a úmrtích – předpokládaných i potvrzených – Strážců, které v nedávné době dostihlo Volání.

	Když Valya dočetla seznam jmen z Orzammaru, kastelán se konečně napřímil a otevřel oči. „To stačí,“ řekl, mávnutím ruky ji vyhnal ze studovny. „To stačí. Běž. Máš i jinou práci. Zbytek dopisů tu nech.“

	Mladá elfka se uklonila a odešla.

	Šla do výklenku s Garahelovým pomníkem, kde měla v úmyslu porovnat své nálezy se zbytkem hossbergských mágů, ale pak si uvědomila, že ostatní už odešli na oběd. Jedinou další osobou v knihovně byla templářka Reimas, která seděla sama u stolu s jedinou, neotevřenou knihou.

	Ať už žena s knihou zamýšlela cokoliv, Valya by ji v tom s radostí nechala pokračovat, kdyby Reimas přes tichou knihovnu nezavolala: „Ty. Valyo.“

	Elfka ztuhla. Nedokázala si pomoct. Ta reakce v ní byla po mnoha letech v hossbergském Kruhu pevně zakořeněná. S citelným úsilím se uvolnila, vymazala z tváře jakýkoliv výraz a otočila se ke starší ženě. „Ano?“

	„Přisedla by sis ke mně na chvíli?“

	Valya znovu ztuhla. Připomněla si, že ji nemusí poslouchat. Tady nejsou v Kruhu. Templáři nemají ve Weisshauptu žádnou autoritu. Bylo však tak těžké zbavit se starého, ze strachu zrozeného zvyku. „Proč?“

	„Promluvíme si. Jen si promluvíme.“ Reimasin úsměv vypadal v protáhlé úzké tváři, která ze zvyku hned sklouzla do zamyšleného zamračení, nepřirozeně.

	Ale žádost se zdála být upřímná, i když trochu neohrabaná. Valya proto váhavě přešla k židli na druhé straně stolu. Ne přímo naproti templářce; chtěla, aby je dělila větší vzdálenost. Nakonec se Valya rozhodla posadit naproti a o jednu židli dál než templářka. „O čem?“

	„Ty nám nevěříš.“ Reimas položila ruce na stůl, opřela se dlaněmi o obal nečtené knihy. Měla velké mužské ruce, s širokými prsty a mozolnatými dlaněmi. Pokrývala je síť starých jizev, některé bílé a jiné růžové, nové na hřbetech starých. Byly to ruce vojáka. Templářské ruce. „Nikdo z vás mágů nám skutečně nevěří, poznám to na vás… ale ty jsi z nich nejpodezřívavější.“

	„O tom jsi se mnou chtěla mluvit?“

	„Ano. Nemusíš mě z ničeho podezřívat.“ Něco za Reimasinýma očima se pohnulo, nějaká stará a dávno pohřbená bolest. „My vás sem nepřišli pronásledovat. Ne každý se přidal k templářskému řádu, protože ho těší týrat mágy.“

	„Proč by to jinak dělal?“ dala Valya volný průchod svému vzteku. Odstrčila židli, záměrně s ní hlasitě zaskřípala na dlažbě knihovny. „Mají snad lidé lepší důvod, proč by toužili strávit svůj život zavření ve věži plné vyděšených a nešťastných mágů?“

	„Někteří ano. Třeba já.“ Templářka si shrnula rovné, tmavě hnědé vlasy za uši a sklopila zrak ke knize, kterou nečetla. Valya viděla, že to je modlitební kniha – Homilie a chvalozpěvy Stvořitelovy. Soudě podle jejího ztuhlého hřbetu ji moc lidí nečetlo. „Připojila jsem se k řádu, abych vás chránila.“

	„Jak vznešené. Mohu se zeptat proč?“

	„Můžeš. Můj otec byl mág. Nijak mocný. Nikdy neprošel žádným výcvikem a ze všech sil se svůj dar snažil skrývat. Před dětmi o tom nikdy nemluvil. Nejsem si jistá, jestli to pověděl matce. Ale vědět to mohla. Kolem našeho domu se občas děly divné věci. Přes noc pod slepicemi zmrzla vejce. Pochodně planuly modrými a zelenými plameny a každou chvíli jsme v ohni viděli drobné tváře nebo jsme slyšeli tiché hlasy. Věděli jsme, že o tom nikomu nesmíme říkat. Pokud to o něm věděl někdo ve vesnici – a někdo to vědět musel, tím jsem si jistá – drželi to v tajnosti také.“

	„A pak co?“ Valyino podráždění se vytratilo a na jeho místě se usadila netečná jistota. Věděla, kam příběh směřuje, nijak netoužila slyšet to znovu. Každý mág v Kruhu slyšel stejné únavné varovné příběhy, jak necvičení mágové podlehli démonům a stali se ohavnostmi. Bylo samozřejmě smutné, že se to skutečně stalo Reimasinu otci, ale tím její poučování nebylo o nic vítanější.

	Byl to však úplně jiný příběh.

	„Pak někdo mluvil a přišli templáři,“ pokračovala Reimas. „Nikdy jsme nezjistili, kdo to byl, nebo jak se to dozvěděl. Stejně na tom nezáleželo. Můj otec nebyl silný muž. Nikdy v sobě neměl moc odvahy. Když se doslechl, že si pro něj jdou templáři, nacpal si kapsy kamením a skočil do jezera.“ Chvíli mlčela. Mnula si palce, klouby zbělely potlačovanými emocemi.

	Pak dlouze vydechla a položila ruce dlaněmi na knihu, dívala se na titul orámovaný jejími prsty. „Byla jsem pak plná hněvu. Dlouho. Nenáviděla jsem templáře. Nenáviděla jsem je za tu chladnou aroganci, se kterou vyslýchali matku, jak kvůli možnému magickému nadání vyslýchali i nás, děti, jako bychom byli přenašeči moru. Dlouhá léta jsem v sobě nosila ten vztek, tu nenávist. Vyrůstala jsem a prala se s každým, kdo se mi postavil, jen abych si ten vztek měla na kom vybít.

	Nedokážu říct, kdy se to začalo měnit a proč. Jednoho dne jsem si však uvědomila, že pokud chci zabránit, aby jako můj otec skončili i další, největší šanci budu mít zevnitř. Neměla jsem dost víry, abych se mohla s čistým svědomím připojit k Oltáři. Stvořitel mě nikdy nezajímal. Ale jsou to templáři, komu svěřili ochranu mágů. Jsou to templáři, kdo je střeží a udržují v bezpečí – když svou práci dělají správně. A já to myslela vážně.“

	„A proto jsi odešla?“ zeptala se tiše Valya.

	„Proto jsem odešla.“ Reimas se konečně podívala přímo na ni. Jasné oči starší ženy se leskly. Možná za to mohly slzy, možná ne, Valya si nebyla jistá. V příšeří knihovny se to nedalo poznat. „Protože řád přestal být tím, čím by být měl.“

	„Proč mi to říkáš? Co po mně chceš? Rozhřešení pro tvůj řád? Pro tvého otce?“

	Reimas se pousmála. Dotkla se oka cípem rukávu, setřela něco, co tam možná bylo a možná ne, zdálo se, že se vrátila zpátky za své obvyklé hradby z melancholie. „Neřeknu ne, když ho nabídneš, ale neměla jsem v úmyslu o něj žádat.“

	„Pak proč?“

	„Řád templářů se příliš odklonil od toho, čím měl být. Věřím, že může být naveden na správnou cestu, ale… ne teď a ne mnou.“ Reimas odsunula modlitební knihu, uvolnila stůl mezi nimi. „Ale Šedí strážci jsou stále hrdiny věků. Obě to víme, obě čekáme na přijetí. Požádala jsem tě, aby ses se mou posadila, abych ti mohla povědět svůj příběh a vysvětlit ti, že tvůj vztek a strach jsou zbytečné. Všichni tu jsme, protože hledáme útočiště před rozděleným světem venku. Všichni hledáme smysl života, který nás nezklame, a druhy, kterým můžeme věřit. To jsem ti chtěla říct.“

	„Dobře.“ Valya vstala a vrátila židli zpátky ke stolu. „Řekla jsi to.“

	„Ale slyšela jsi mě?“ zajímalo Reimas.

	Valya neodpověděla. Vrátila se do komnaty s Garahelovým památníkem, vytáhla rozečtený deník a nechala templářku s její knihou nečtených modliteb.
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	5:19 UŠLECHTILOSTI

	„Připravena?“ zavolala Felisse. Hlas Šedé strážkyně se nesl po větru, když její světlobřichý gryf zachytil proud stoupajícího vzduchu a stočil se pryč.

	„Připravená!“ zakřičela Isseya. Vyplivla kadeř vlasů, co jí vítr vehnal do pusy, a naznačila Revas, ať se zařadí za Felisse. Sníh a vločky žhavého popela ji v protichůdné souhře štípaly do tváří, hnané poryvy větru, které zachytily žhnoucí saze z hranic ve městě a rozvířily je všude kolem.

	Pod letkou Strážců na gryfech se rozkládalo město Hossberg obehnané hradbami a hořícími barikádami. Za nimi se proti hossbergským katapultům a balistám vrhala zplozenecká horda, útočila a zase ustupovala jako zlověstné moře.

	Sedm let dlouhé obléhání je vyčerpávalo. Anderové, vedení Šedými strážci, během těch let zplozence pravidelně poráželi, několikrát hordu vytlačili tak daleko, že si mohli dopřát několik měsíců zdánlivého klidu. Nákaza se však vždy vrátila s čerstvou vlnou zplozenců a zatlačila Andery do bezpečí za jejich hradby, zbraně a planoucí barikády ze smolou nasáklého dřeva.

	Nebýt Šedých strážců, město by dávno padlo.

	Klidnější měsíce sice občas stačily, aby mohli hossbergští farmáři sklidit hubenou úrodu z pozemků obklopujících město a lovci vystopovat pár hubených, vystrašených jelenů, kteří přežili v lesích, to však ani zdaleka nestačilo k nasycení celého města. Hossberg přežil jen díky Strážcům a jejich gryfům, kteří přinášeli zásoby z méně postižených zemí a shazovali jim je ze vzduchu.

	Isseyu dnes přidělili k jednomu z těchto transportů. Calien, mág z Antivy, seděl za ní v Revasině sedadle pro spolujezdce, Amadis létala s Garahelem někde na druhé straně opevněného města. Čtveřice během posledních let ztratila bezpočet přátel, oni sami však díky svým dovednostem a štěstí přežili.

	Dnes se snažili odlákat zplozence k východní straně barikády, aby mohl skutečný transport shodit zásoby za západním opevněním.

	Odvádění pozornosti bylo vždy mnohem nebezpečnější než samotný shoz. Zplozenci obecně moc rozumu nepobrali a měli jen omezenou představu o taktice, Isseya však během bojů proti Nákaze viděla dva, kteří vykazovali náznak vyšší inteligence, a slyšela zprávy o několika dalších. Kdykoliv se Šedí strážci o takových zplozencích dozvěděli, vždy je vypátrali a zabili.

	Bez nadaných vůdců, kteří by je vedli, a arcidémonova přímého dohledu byli zplozenci jen o málo víc než vzteklí surovci. Odlákat je špatným směrem bylo snadné, stačilo pár nízkých přeletů, jedna nebo dvě ohnivé koule a sprška šípů, aby si získali jejich pozornost.

	Když letěli příliš vysoko, zplozenci o ně ztratili zájem a přestali je pronásledovat. Když letěli příliš nízko, zlobři je dokázali srazit z oblohy vrženými balvany. I svíječi a vířivci by mohli jejich gryfy sestřelit šťastnou ranou ze svých zlověstných černých luků. A i kdyby je zplozenci nezasáhli, létat tak blízko hořících hranic bylo nebezpečné samo o sobě. Kouř a světlo gryfy mátly a víry stoupajícího horkého vzduchu narušovaly rytmus jejich křídel, takže mohli ztratit kontrolu a nuceně přistát. Dvojice, která by dosedla na zem za spojeneckými liniemi, byla prakticky mrtvá.

	Pokud však udrží stabilní výšku, měli slušnou šanci zničit část hordy a trochu ulevit obráncům obléhaného Hossbergu. To za trochu riskování stálo.

	Felissin gryf před nimi složil snědá křídla a střemhlav se vrhl vstříc ježaté vlně zplozenců. Letěli jim vstříc jako jehla k magnetitu. Několik svíječů a vířivců mávalo zubatými meči, vřískali a poskakovali, jako by tím mohli překonat čtyřicet stop, které je dělily od Felisse a jejího oře.

	Třicet stop nad jejich hlavami gryf přestal klesat a přelétl nad nimi, lákal je podél hořící barikády od hradeb. Felissin spolujezdec, Šedý strážce jménem Jorak, posílal do jejich řad šípy s bílými letkami, a vybičoval tak vřeštící vířivce do nových výšin zuřivosti. Pár stvůr s mrtvolnýma očima frustrovaně rozervalo těla vlastních padlých druhů, ale většina jich pronásledovala Strážce.

	„Jdeme na to,“ upozornila Isseya Caliena a naznačila Revas, ať sleduje Felissin kurz. Koutkem oka viděla, jak mág přikývl, a pak klesali a její pozornost se upřela na zplozence.

	Když Revas dosáhla nejnižšího bodu jejich sestupu, proletěla nad hordou tak blízko, že Isseya cítila chladný pach jejich hniloby. Calien začal do kvílející hordy pálit přízračné střely. Byli na sebe dost namačkaní, aby je mág mohl zdecimovat silnějšími kouzly, ale ohnivá koule nebo bouře by je rozptýlily a oni chtěli, aby se zplozenci drželi pohromadě a drápali se jeden přes druhého.

	Před nimi se dolů spustil třetí gryf, odhadoval kurz, kterým poletí Felisse a Isseya. Když gryf přeletěl nad zplozenci, spolujezdec vřískajícím vířivcům na hlavy vyprázdnil těžký vak. Vysypal se cinkající vodopád lahví, zaleskly se ve světle ohně jako jedovaté krupobití.

	V každé lahvi se převalovala bílá kapalina, a jak se sklo tříštilo uvnitř zplozenecké hordy, kapalina se okamžitě vypařovala a vytvářela hustou, neprůhlednou mlhu. Alchymický opar zplozence otrávil. Dokonce i velcí rohatí zlobři ryčeli bolestí, když je mlha obklopila. Zatímco vířivci a svíječi vrávorali a naráželi jeden do druhého, Šedí strážci vypustili svá kouzla a šípy.

	Jorak, Felisse a lučištník, který shodil náklad lahví, vyprázdnili toulce tak rychle, jak jen dokázali, a zasypali tak zplozence trestající bouří šípů. Zlobr se svalil na zem, propíchaný šípy jak jitrnice špejlemi, při pádu pod sebou rozdrtil dva svíječe. Jejich končetiny sebou pod zlobrovou mrtvolou škubaly jako nohy umírajícího pavouka.

	Vyslanec stojící vedle padlého zlobra otevřel ústa ve snaze seslat kouzlo, když ho jeden strážcovský šíp zasáhl do čelisti, propíchl mu zdeformovaný jazyk a zabořil se do hrudi. Vyslanec ječel kolem dříku; byl to příšerný hvízdavý zvuk, který nakonec umlčely další dva šípy.

	Ve tmě a mlze kolem nich umírali další zplozenci. Ti, kteří nezemřeli okamžitě, spadli zranění na zem a ostatní je rozšlapali na kaši.

	Isseya se uzavřela před jejich syčivými výkřiky. Zplozenci zněli stále stejně, ať vítězili nebo umírali. Byla to kakofonie zmučeného vrčení a vřískání, nenávistná až do samého konce.

	Calien se za ní úplně otevřel Úniku. Mága obklopila vířící aura energie tak mocná, že ji viděly i obyčejné oči. Možná to vyděsilo i zplozence, pokud vůbec byli schopní rozpoznat v tom hrozbu.

	Nebyli. Ti se jen motali v mlze a kvíleli kvůli svým zraněním, když třetí mág Strážců udeřil ohnivou koulí do okraje jejich masy, spálil pokroucené stvůry a sháněl je dohromady. Kolem Caliena se shromažďovala energie, až na mágově hlavě vstaly vlasy. Kolem popruhů tančily jiskry, jasné díky síle jeho spojení s Únikem.

	Isseya pustila Revasiny opratě. Bouří, která přijde, bude muset gryf navigovat sám. Poklepala jí dlaněmi na krk, naznačila, že se vzdává řízení. Pak se elfka natáhla k Úniku a zformovala své vlastní kouzlo.

	Zimní vzduch se kolem ní ochladil ještě víc. Měkké anderfelské sněhové vločky ve vzduchu krystalizovaly, náhle byly tak křehké, až se jí s tichým, rolničkám podobným cinkáním tříštily na hřbetech jezdeckých rukavic. Začal se kolem nich otáčet vítr, smýkal s Revas ze strany na stranu. Gryf na to byl zvyklý a ze všech sil se snažil přizpůsobit, Isseya však věděla, že nejnebezpečnější část teprve přijde.

	Vypustila své kouzlo do zplozenců téměř přímo pod nimi. Zplozenecké řady rozerval kvílející blizzard. Jakmile se mezi nimi přehnala první vlna nadpřirozeného chladu, při kterém krev zraněných vířivou tuhla v černý led a klouby svíječů praskaly jako kmeny plné mízy, Calien do zimní bouře vrhl své vlastní kouzlo.

	Mezi zplozenci se otáčel blesk, stínal je bílými výboji jiskřícími rovnoběžně se zemí. Isseya letmo zahlédla tucet bleskem ochromených vířivců, jejich šípy probodaná těla se nepřirozeně prohnula ve vířícím sněhu. Když je elektřina opustila, zhroutili se mrtví k zemi.

	Pak je Revas přelétla, bojovala s turbulencemi z kouzel svých jezdců a stoupala stále výš, dokud bojiště nenechala za sebou. Isseya si oddychla a protahovala si zmrzlé prsty. Calien se uzavřel Úniku a jeho vířící aura se rozplynula.

	Byl to dokonalý nálet. Neztratili jediného jezdce a nezdálo se jí, že by byl někdo vážně raněn. Jejich útok vyrval značný kus z těla zplozenecké hordy, zatímco na druhé straně města vojáci sbírali další zásilku soli, sušeného masa a ječmene, kterou rozdělí mezi vděčné obyvatele Hossbergu.

	Jejich vítězství bylo naprosté, ale přesto znamenalo jen málo.

	Během pár týdnu, ne-li dní, bude každý zplozenec, kterého dnes v noci zabili, nahrazen dvěma dalšími. Arcidémonova armáda neměla konce. Strážcovská taktika sehnat-a-zničit byla během bezpočtu letů vybroušena do dokonalosti a stále se jim dařilo lákat zplozence po tuctech na smrt, protože ti se ze svých předchozích selhání nikdy nepoučili. Nemuseli, když přece byla zásoba jejich vojáků nevyčerpatelná!

	Nákaza bude pokračovat, dokud nepadne arcidémon. Všichni to věděli. Dokud žil, zplozenci budou přicházet dál.

	„Dokud se sem budou mít jak dostat,“ zamumlala nahlas Isseya.

	„Co jsi to říkala?“ zeptal se Calien.

	Isseya se v sedle natočila jen tak, aby na staršího mága viděla přes rameno. Připravené o statický náboj se mágovy vlasy vrátily ke své obvyklé rozcuchanosti. V mihotavém světle vzdálených hossbergských ohňů se zdály víc černé než tmavě hnědé. Šedé oči byly stejně nezřetelné, jen se občas zaleskly ve stínech očních důlků.

	„Zplozenci,“ odpověděla mu. „Dneska jsme si vedli dobře, ale na tom nezáleží. Můžeme jich zabít tisíce a nic se tím nezmění. Vždy tu budou další. Vždy tu budou další, dokud arcidémon nepadne.“

	„A?“

	„Co kdybychom je mohli od jejich posil odříznout? Co kdybychom mohli uzavřít část Hlubokých cest, kterou využívají při tažení na Hossberg? Pak už by se zabíjením zplozenců kolem města něco změnit dalo. Potom bychom mohli obležení prorazit.“

	Calien pochybovačně zavrtěl hlavou. „Jak bys to udělala? Hluboké cesty mají bezpočet východů. Nejsou to jen staré trpasličí brány, ale i trhliny a propady po zemětřeseních a erozi, samotní zplozenci si určitě vykopali spoustu vlastních. Nikdo neví, odkud zplozenci přicházejí, a i kdybys to věděla a to místo našla, zablokuješ ho a oni se jen přesunou jinam.“

	„Jak to víš?“ odporovala mu Isseya. „Tohle tvrdí všichni, ale nikdo to nezkusil. Vzdávají se dřív, než to vůbec zkusí. Podle mě to za pokus stojí. Stačí jen sledovat jednoho zplozence, který se vrací do podzemí.“

	„A jak bychom to podle tebe měli udělat? Na světě není stopař, který by se toho úkolu zhostil. I kdybychom v té mase odlišili jednoho vířivce od ostatních a ten vířivec by se zrovna vracel do Hlubokých cest – a připomínám, že to by možná udělal za slunečného letního dne, ale stěží během zimy – tvého stopaře by chytili a roztrhali na kusy hned, jak by se pustil po jeho stopě.“

	„Já nenavrhovala použít Stopaře,“ zarazila ho Isseya. „Já chtěla využít tebe.“

	„Mě? To je k smíchu.“ Koutky Calienových úst se zvedly v naprosto nepobavené nápodobě úsměvu. „Co tě vede k přesvědčení, že bych mohl pomoct?“

	„Jsi krvavý mág.“ Isseya instinktivně ztlumila hlas, když to řekla. Byli vysoko ve vzduchu, zimní větry každé slovo smetou, ale Calien stále viděl obrysy ostatních. Nacházeli se daleko za dosahem hossbergských ohňů a měsíční svit pronikající mračny věčné bouře Nákazy byl slabý a přerušovaný, ale i v téměř dokonalé tmě Isseya viděla, jak se mu ze tváře vytratila barva.

	Bylo to nebezpečné obvinění. Krvavá magie – černokněžnictví – byla od dávných časů zakázaná v celém Thedasu. Její praktikování se trestalo smrtí. A ne vždy rychlou.

	Isseya však po Calienově boku bojovala celé roky. Mnohokrát mu zachránila život a stejně tak on jí. Výheň Nákazy zakalila jejich hlubokou vzájemnou důvěru a ona věděla, že on ví, že kdyby chtěla jeho tajemství odhalit, udělala by to už dávno

	„Jak jsi na to přišla?“ zeptal se tak tiše, že ho přes vítr skoro neslyšela.

	„I já jsem mág, Caliene. Poznám, když sesíláš kouzla a nedotýkáš se při tom Úniku.“ V její přítomnosti to udělal jen několikrát, vždy v zoufalé situaci, když už byl raněný zplozenci, a tak nebyla vytékající krev, nezbytná k probuzení jeho magie, tolik nápadná… Ale ona si všimla. Na té magii bylo něco jiné. Isseya chvíli mlčela. „Dokážeš to? Můžeš se… nějak dostat do jednoho z nich a sledovat ho zpátky do Hlubokých cest?“

	S odpovědí si dával na čas, na konci se však jeho hlava sklonila v přikývnutí. „Můžu. Kdy to mám udělat?“

	„Hned. Dnes v noci. Dokud nás při tom nemůže nikdo vidět. Povíme jim, že jsme viděli zraněné zplozence z dnešní bitvy, co se chovali divně, a sledovali jsme je až do Hlubokých cest.“

	„Budeme potřebovat zplozence.“

	„Jednoho si seženeme.“ Isseya se znovu chopila Revasiných opratí. Naklonila se ke gryfovu štětinatému uchu, posunutím své váhy jí naznačila, že si přeje vyšší rychlost, a řekla: „Lov.“

	Gryf s nadšením zasyčením zatočil na sever a sklouzl trochu níž, prolétal nízko plujícími oblaky jako jehla sešívající látku. Hlavu měla Revas skloněnou dolů, pátrala v Nákazou zpustošené krajině po pohybu, který by prozradil zplozence.

	Gryf měl mnohem lepší oči než jeho jezdci. Prvním náznakem, že Revas zahlédla kořist, byl rychlejší tlukot křídel. O pár vteřin později složila křídla a přešla do hladkého, neskutečně rychlého letu střemhlav.

	Malá skupinka svíječů se v gryfím stínu rozprchla, na útěk však bylo příliš pozdě. Revas sevřela spáry v pěsti a udeřila s nimi do páru nejbližších zplozenců, přičemž oběma na místě zlomila vaz. Než se ruce umírajících svíječů přestaly křečovitě třást u jílců jejich mečů, vrhl se gryf na ostatní.

	Revas měla dobré instinkty i výcvik, proto nikdy k trhání svíječů nepoužívala zobák. Zplozenecká krev byla silně jedovatá pro každého, kdo proti ní nebyl imunní, a přestože Šedé strážce chránil rituál Přijímání, na jejich oře se ochrana nevztahovala. Gryf, který se zakousl do zplozence, byl odsouzen k trýznivé smrti.

	Revas si však vystačila i jen se spáry a za méně než minutu roztrhala šest ze sedmi svíječů, které dopadla.

	Naživu zůstal jen ten, kterého Isseya uvěznila v třpytivé kouli energetického pole. Její kouzlo svíječe ochránilo před Revasinými drápy a zároveň ho paralyzovalo. Jeho děsivé nažloutlé oči na ni zmateně zíraly přes opalizující stěnu kouzla.

	„Klid,“ utišila elfka Revas a sesedla, gryfovi opratě dál držela v ruce. Jemně gryfa odvedla od polapeného svíječe. Gryf chvíli vzdoroval, ryčením dával najevo svou frustraci a nenávist k uvězněnému zplozenci, ale když Isseya její opratě nepustila, Revas se s nevrlým bručením podřídila a nechala se elfkou odvést.

	Jakmile se dostatečně vzdálily a Isseya dospěla k názoru, že se Revas na zplozence okamžitě nevrhne, podívala se na Caliena. „Můžeš ho převzít?“

	„Ano.“ Druhý mág předstoupil, držel nůž. Mělce se řízl do dlaně, nechal krev kapat na zem kousek od nohou lapeného svíječe. Na netvorově odpudivém plochém obličeji nešlo rozeznat žádné emoce, ale Isseya cítila, jak se jí sevřel žaludek. Přes všechny její odvážné řeči ji pohled na nedalekého černokněžníka při práci něčím znepokojoval.

	Muselo to však být. Obrnila se, nejistá co má čekat.

	Silové pole zmizelo jako prasklá bublina. Svíječ se okamžitě vrhl kupředu. Revas se napjala, chtěla mu vyrazit vstříc, ale po Isseyině zašeptaném rozkazu se dokázala udržet. Vztekle si protáhla přední spáry, rvala kusy hlíny z kamenité půdy. Hrdlo jí rozvibrovalo zakňourání. Zůstala však na místě.

	Calien mávl rukou hned, jak se zplozenec pohnul. Svíječ ztuhl, v ústech bez rtů uvízlo nechápavé zavrčení. Pak zavřel vodnaté nažloutlé oči, zavrtěl hlavou jako snílek, co se probudil z nepříjemného snu, otočil se k nim zády a rozeběhl se přes kamenitou pláň.

	„Vrací se do Hlubokých cest,“ řekl mág. „Když ho budeme sledovat, najdeme vstup, který používají.“

	„Výborně.“ Isseya se vyšplhala zpátky do sedla a natáhla ruku v jezdecké rukavici, aby Caliena vytáhla za sebe. Naznačila Revas, že se má vrátit do vzduchu, a gryf s radostí poslechl. „Kam?“

	„Zatím na sever.“

	Osamělého svíječe dostihli brzy. Běžel přes rozpukanou zem s cílevědomosti, jakou zplozenci z vlastní vůle projevovali jen zřídka, vzdušným pronásledovatelům však uniknout nemohl. Revas líně kroužila nad zplozencem, jedině tak totiž dokázal gryf udržet pomalejšího svíječe v dohledu.

	Už svou kořist chvíli sledovali, když se Calien ošil. „Udržím své tajemství?“ zeptal se.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Isseya a nespouštěla oči ze svíječe. Za celé roky, co bojovala proti Nákaze, nic podobného neviděla – zplozence naprosto podřízený vůli Strážce. Ohlédla se na mága. „Chci, abys mě to naučil.“
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	5:19 UŠLECHTILOSTI

	„Našli jsme vstup do Hlubokých cest, kterým přicházejí zplozenci,“ oznámila Isseya, když s Revas přistála na nádvoří hossbergského hradu. „Sledovali jsme jednoho opozdilce z dnešní bitvy, a ten nás zavedl k jejich díře. Není odsud daleko a je dost úzká, aby ji naši mágové mohli snadno uzavřít závalem.“

	„Myslíš, že bychom tím odřízli zplozence od posil?“ zeptal se Garahel. On byl zpátky už nějakou chvíli, zlaté vlasy měl tmavé po koupeli a jezdecký oděv vyměnil za měkčí oblečení na spaní. Amadis, všimla si Isseya, se také vykoupala a převlékla. I před ní teď lidská žena chytila Garahela kolem pasu. Ti dva svůj vztah dávali všem drze na odiv.

	Ale copak ho ona mohla poučovat o diskrétnosti? Žádný zákon neporušovali a řídit se za Nákazy etiketou bylo absurdní.

	„Přesně tak,“ potvrdila Isseya. Odepnula Revas postroj a začala gryfovi z hladké černé srsti na zádech vyčesávat chuchvalce chlupů. Calien, který právě sesedl, jí beze slova uhnul z cesty.

	„Kdy na ně udeříme?“ zeptala se Amadis.

	„Hned, jak to půjde. Zítra, možná pozítří.“ Isseya sundala obě sedla a odložila je stranou, aby je hradní sluhové mohli zkontrolovat a očistit. „Vchod není opevněný. Zplozenci opravdu nemyslí jako my. Nemělo by jich tam být moc, nanejvýš pár tuláků z Hlubokých cest.“

	„To doufám,“ řekla Amadis. Dotkla se jílce dýky, kterou ještě před vteřinou Isseya na jejím opasku neviděla. Když ji ruka opustila, dýka znovu zmizela.

	„Jak to děláš?“ nechápala Isseya, věděla však, že jí to ta žena nikdy nepoví. Ani po sedmi letech, prostě nikdy. Zmateně potřásla hlavou. „To je jedno, ale ano, taky v to doufám. Ale když se ukáže, že je jich tam na nás moc, prostě jen přerušíme let a vrátíme se další den. Oni nemají v povaze opevňovat své pozice, nebo je zkoušet udržet. Nezdržují se tam. Vůbec jsme o tom místě nevěděli, dokud jsme ho dneska nenašli.“

	„Dobrá práce,“ pochválil ji Garahel. Vymanil se z Amadina objetí, chytil ji za ruku a odváděl ji přes ohněm osvětlené nádvoří do jejich pokoje. „Zítra nad tím místem přeletíme. Když nebude silně hlídané, zkusíme to tam zavalit. Pokud ano, vrátíme se. Kolik podle tebe budeme potřebovat mágů na zavalení vchodu?“

	Isseya pokrčila rameny, s tázavě povytaženým obočím se podívala na Caliena. „Tři? Možná čtyři? Není to velká díra a nevypadá moc stabilně. Je to jen puklina v zemi, žádná stará trpasličí brána. Vlastně by to mohl zvládnout i jeden mág, když na to bude mít dost času. Obávám se však, že toho času nazbyt nebude. Pokud budou poblíž nějací zplozenci a dojde jim, o co se snažíme, hned se na nás sesypou. Musíme to udělat rychle a jednoduše. Řekla bych ne méně než tři.“

	„Souhlasím,“ řekl Calien. Zakryl si tvář kápí, slova z jejích hlubin vyšla jako šepot.

	Amadis a Garahel si vyměnili pohledy. „Tedy zítra,“ řekl elf. „Tři mágové. Asi vy dva a Eracas, pokud se mi ho podaří odtrhnout od Felisse.“

	„Ráno se sejdeme tady,“ souhlasila Isseya. Její bratr přikývl a pak společně s Amadis odešel do hradu.

	Bylo dost pozdě, na nádvoří zůstali jen oni. Dokonce i hradní sluhové si šli lehnout, jen co odnesli Isseyina sedla k vyčištění. Kromě strážných na nekonečném pochodu na pochodněmi osvícených hradbách, kteří ostražitě vyhlíželi nájezd zplozenou, nezůstal v dohledu už nikdo.

	Calien mlčel od chvíle, co na svíječe seslal kouzlo posednutí. Isseya čekala, že se hned po návratu stáhne do svého pokoje, ale k jejímu překvapení zůstal na dvoře, i když všichni ostatní odešli. Ona ještě musela nakrmit Revas a očistit gryfovi křídla, krvavý mág však neměl žádný důvod tu s ní zůstávat.

	„Ty nepůjdeš spát?“ zeptala se ho.

	Pomalu zavrtěl hlavou. Jeho hlas skoro neslyšela, i když stála jen pár stop od něj. „Proč se chceš naučit krvavou magii?“

	„Protože mi připadá užitečná,“ odpověděla elfka, přejela lehce hadrem s čisticím olejem po gryfových tuhých letkách. „A proti Nákaze míním použít každý nástroj, který se osvědčí. Proč ty?“

	„Protože jsem byl odpadlík,“ řekl Calien stejně tichým hlasem. Neviděla jeho oči, měla však pocit, že je upírá kamsi do dálky. Vypadal, že mluví spíš s duchy minulosti než s ní. „Byl jsem odpadlík a chtěl jsem žít.“

	„A žiješ, takže bych řekla, že to vyšlo. Kdo tě učil? Někdo z Vran?“

	„Ne,“ odvětil nešťastným tónem Calien. Ztěžka se opřel o svou hůl, pomalu s ní otáčel, dokud se v krystalu v hlavici neodráželo světlo pochodně. „Byl to démon.“

	Před pěti lety by to přiznání Isseyu šokovalo a vyděsilo. Teď jen přikývla. V porovnání s hrůzami Nákazy vybledla stará varování učitelů do nedůležitosti. Když poprvé slyšela křik ženy, kterou vlekli pryč, aby se stala královnou líhně, uzavřela by s démony klidně tisíc smluv, jen aby to utrpení ukončila. Ale i když se Isseya během let proti podobným reakcím zatvrdila, nikdy zcela nezmizely. „Jak jsi ho našel?“

	„Při jednom našem kontraktu. Odpadlice praktikující krvavou magii uprchla do Antivy. Templáři tam na ni nemohli, nebo nechtěli, tak požádali Vrány, abychom za ně odvedli jejich práci.

	Našli jsme ji v Trevisu, vystupovala jako květinářka. Mělo to být snadné zabití, ale… nebylo.“ Calien chvíli mlčel. Pak si povzdechl, šel se posadit na nízkou zídku u hradní studny a stáhl si kápi. Měl propadlou a unavenou tvář, mihotavé světlo loučí zdůrazňovalo unavené vrásky kolem úst. „Když jsme ji dopadli, došlo nám, proč templáři tak pospíchali s naším najmutím. Oni se nebáli plést do cesty antivanským Vranám. Oni se báli jí.“

	„Ona byla ohavnost,“ hádala Isseya. Viděla, co se stane z mágů, kteří podlehnou démonickému vlivu. Změnili se ve stvůry z nočních můr, jejich těla se rozpustila a ztuhla v nepřirozených tvarech, vypadala pak spíš jako výplody špatných snů než součást přirozeného světa. Jejich mysli zmizely, buď si je podrobil posednuvší démon, nebo – což byl její odhad, i když to nevěděla jistě – byly úplně zničeny.

	Během Nákazy k tomu docházelo častěji, když se mágové zoufale natahovali po větší moci, než jakou dokázali zvládnout, a zbrkle se otevírali Úniku. Mágům, kteří se své dary nenaučili kontrolovat, hrozilo největší nebezpečí, když se zaslepeně snažili zachránit sebe a své rodiny před zplozenci. Stávali se tak největším zdrojem ohavnosti na okrajích Nákazy.

	Podlehnout mohli i zkušení mágové, vyčerpaní a nevyspalí kvůli bojům. Někdy se dokonce poddali dobrovolně. Stávalo se, že Strážci uvěznění za nepřátelskými liniemi, bez naděje na posily a na záchranu, pozvali démony do svých těl, aby mohli zemřít v posledním zuřivém boji se svými nepřáteli. Mocná ohavnost dokázala pobít spoustu zplozenců, než ji dokázali udolat.

	Sama Isseya už se dávno rozhodla, že se raději stane ohavností, než by se nechala odvléct zplozenci a stala se královnou líhně. Raději zemřít v hrůze, než v ní pak žít.

	„Byla,“ potvrdil Calien. „Ne tak výrazná jako ostatní. Na jejím zevnějšku nebylo nic, čeho by sis hned všimla, nebo čeho bychom si všimli my. Ti, kteří ji znali před jejím posednutím, by ale nepochybně tvrdili něco jiného.

	Ovšem my nic netušili. Naším prvním varováním, že je něčím víc, bylo, když ze sebe otrávené šipky smetla jako komáry. Pak zaútočila… a během chvíle jsme naši léčku přežili jen ona a já.“

	Isseya obešla Revas, zvedla gryfovo druhé křídlo a i jeho letky otřela v oleji namočeným hadrem. Při čištění kontrolovala, jestli nejsou poškozené. Odvážní a houževnatí gryfové před svými jezdci často nedávali najevo žádnou bolest nebo slabost, ale i něco tak malého jako zlomené pero mohlo na bojišti skončit neštěstím. „Proč ti démon slíbil magii? Proč tě rovnou nezabil?“

	Calienovy rty se ohnuly v pokřiveném úsměvu. „Vrány své pověsti přece jen trochu dostály. Jistě, zabila většinu z nás, ale vykoupila to vlastní krví. Na konci boje byla skoro mrtvá, zatímco já dokázal zůstat v jednom kuse. Mohl jsem ji snadno dorazit. Věděl jsem to a démon v ní také.“

	„Tehdy ti to nabídla?“

	„Ano. Tajemství krvavé magie výměnou za vyléčení její smrtelné schránky.“

	„A ty jsi přijal?“ Pustila Revasino křídlo a obešla ji, aby zkontrolovala ocasní pera. Čistící hadr byl šedý od špíny, otočila ho tedy čistou stranou dolů.

	„Ano.“ Zdálo se, že Calien při svém přiznání cítí znechucení i úlevu. „Přijal jsem démonovu nabídku vědomostí a seslal na ni léčivé kouzlo. Slabé.

	Pak jsem jí do srdce vrazil dýku. Vrány vždy splní své slovo. Ať už jde o démony, nebo o klienty.“

	„A tak ses stal krvavým mágem.“ Isseya se na něj podívala přes Revasin široký černý hřbet. „To zní jako velmi krátký kurz.“

	Calien se neradostně zasmál. „To byl. Nebylo žádné učení. Jako by mi démon do hlavy vyvrtal díru a nalil tam cizí vzpomínky. Pamatuji si části Úniku, které jsem nikdy neviděl, kouzla, o kterých jsem nikdy neslyšel. Vědomosti tam prostě byly… a protože jsem o tom dodneška s nikým nemluvil a snažil jsem se předstírat, že se jich nikdy ani nedotknu, o démonovi a jeho tajemství se nikdy nikdo nedozvěděl.“

	Isseya skončila s hřebelcováním. Hodila si špinavý hadr přes loket a poplácala Revas po rameni, aby naznačila velkému zvířeti, že má přes noc volno. Revas chápavě zasyčela, odstoupila od obou Strážců a vzlétla; vydala se najít v měsíčním světlem zalitém Anderfelu nějakou hubenou kořist.

	Když se gryfovým vzletem rozvířený prach usadil, Isseya si otřela ústa a podívala se na Caliena. „Jak mě můžeš naučit něco, co ses sám nikdy neučil?“

	„Na něco přijdeme,“ odvětil starší mág. „Koneckonců, samotné magické umění znám. Pamatuji si ho živěji než vlastní vzpomínky.“ Zarazil se, díval se na ni. „Jseš si stále jistá, že to chceš? Je to černokněžnictví.“

	„Je to zbraň,“ opravila ho Isseya a bez mrknutí se střetla s jeho pohledem. „Je to zbraň a my bojujeme s Nákazou. Samozřejmě, že to chci. Jen samotné posednutí je mocný nástroj… Ale pokud jsou příběhy pravdivé, krvavá magie toho dokáže mnohem víc.“

	„Jsou,“ potvrdil Calien. „A dokáže.“

	„Co mě můžeš naučit?“

	„Všechno,“ odpověděl.

	 

	Ráno přišlo dřív, než ho byla Isseya připravená přivítat. Celou noc strávila pronikáním do tajů v krvi ukryté magie, a když nadešel nový den, hlava se jí motala z nových příležitostí stejně jako z únavy.

	I Calien byl lapen někde mezi nadšením a vyčerpáním. Své břímě tajně nosil téměř dvacet let. Zdálo se, že se mu hodně ulevilo, když se o něj podělil. Isseyino nadšení při zkoumání nových možností také viditelně zmírnilo jeho vlastní obavy z používání krvavé magie: Stále byl mnohem opatrnější než ona, měl však ohromnou radost, že našel prospěch z dohody, kterou před tak dlouhou dobou uzavřel.

	Zatímco se hrad probouzel, využití krvavé magie bylo stále nejasné. S experimenty přestali hned, jak za úsvitu na nádvoří přišli sluhové, aby nabrali vodu a naštípali dříví.

	Isseya utkala vlákno léčivé magie k obvázání řezů, které si oba mágové způsobili při vyvolávání kouzel. Jakmile po experimentech zametli všechny stopy, připojili se k ostatním Strážcům u snídaně.

	„Tak dnes má být ten den, kdy zastavíme obléhání Hossbergu, co?“ zeptala se Felisse, když se Isseya postavila vedle ní, aby si nabrala ovesnou kaši s hrozinkami.

	Isseya na rusovlasou lučištníci povytáhla obočí. „Tohle Garahel lidem tvrdí?“

	„Všem, co jsou ochotní poslouchat,“ potvrdila nadšeně Felisse a podala elfce naběračku. „Tvůj bratr nedokáže udržet tajemství.“

	„A svoje očekávání pod kontrolou.“ Isseya si s malým nadšením nandala porci gumovité kaše. „My obléhání Hossbergu nezastavíme. Přinejlepším to bude první krok na těžké a krvavé cestě k jeho ukončení.“

	Felisse pokrčila rameny. „To je víc, než jsme měli. Kdo povede útok?“

	„Garahel, jak jinak. Když je tím tak nadšený, měl by ho vést on.“ Řekla to posměšně, ale on popravdě řečeno nejlepší volbou byl, proto ho také minulé jaro jmenovali polním velitelem. Neměl pevně danou pozici jako velitelé Strážců, šlo o dočasný titul, unikátní pro podobné okolnosti, který mu umožňoval převzít kontrolu nad vším, co mu do oblasti pošlou.

	Zasloužil si ho. Během posledních let války s Nákazou její bratr znovu a znovu dokazoval, že v něm dřímá talent bojového velitele. Jeho gryf ho doplňoval výjimečnou obratností a nadpřirozenou schopností zahlédnout a využít slabiny ve zplozeneckých formacích. Společně byli nejlepším týmem, jaký Šedí strážci měli.

	A po sedmi letech patřili k nejdéle sloužícím veteránům, co stále zůstávali naživu.

	„V tom případě předpokládám, že jestli chci letět taky, měla bych lichotit jemu,“ ušklíbla se Felisse. Snadno svůj tác vybalancovala na jedné ruce, než se začala proplétat davem vojáků a Šedých strážců s ospalýma očima, zamířila přímo ke Garahelovu stolu.

	Calien už seděl u jejího bratra a Amadis. Trojice, doplněná o další dva Šedé strážce, se nakláněla nad hrubě načrtnutou mapou. Uprostřed stála solnička vyřezaná z jeleního paroží a nalevo od ní tucet vlhkých, do přibližně trojúhelníkového tvaru seřazených hrozinek.

	„Bojová mapa?“ hádala Isseya, když na slánku ukázala svým hrnkem.

	„Přesně tak.“ Garahel odtáhl ruku, aby lépe viděla. „Připadá ti přesná?“

	„Tak přesná, jak jen mapa vytvořená ze snídaně může být.“ Odložila misku s kaší a zkusila čaj. Ten byl ještě horší, než čekala – nejen hořký, ale tak trpký, až jí z toho ztuhl jazyk.

	To ji probralo – a o to konečně šlo. Po celé noci beze spánku vítala cokoliv, co ji udrží vzhůru ještě o trochu déle. Isseya znovu usrkla kyselého nápoje a zašklebila se. „Je vážně nutné připravovat k tomu útoku mapu? Neříkala jsem ti včera, že zplozenci vchod nehlídají? Neměli bychom se střetnout s větším odporem.“

	„Neměli,“ souhlasil Garahel, „ale mohli bychom. Je lepší být připravený.“

	„Ne, když to znamená nechat Hossberg nechráněný. Kdo ví, kdy nás zplozenci znovu napadnou? Když z města odvedeš všechny gryfy, tu příležitost uvidí i zplozenci.“

	„Já nenavrhoval, aby odletěli všichni,“ opravil ji klidně bratr. „Myslím, že postačí čtyři. Čtyři gryfové a osm jezdců je velká jednotka, ale ne tak velká, aby prozradila náš cíl. Rozletí se různými směry, spojí se nedaleko vchodu do Hlubokých cest, zavalí ho a vrátí se do Hossbergu. Pošlu čtyři mágy, dva lučištníky jako vzdušnou podporu a dva válečníky, co se postarají o pozemní ochranu. Zní to rozumně?“

	„Docela ano.“

	„Dobře. Caliene, ty letíš s Isseyou. Felisse, vezmi si Danara, Joraka, Lisme a… oh… řekněme Tunka a Munka.“

	Rusovlasá lučištnice sebou trhla. „Trpaslíky? Vždycky se jim ve vzduchu udělá blbě. Posledně jsem z Cestovatelových křídel jejich zvratky dostávala celé dny. A na postroji jsou skvrny dodnes.“

	„To je pravda,“ uznal Garahel se stále stejným klidem, „ale v boji se přes ty dva nic nedostane. Bratři by hossbergskou bránu úplně sami udrželi celé dny. Navíc znají Hluboké cesty lépe než všichni ostatní. Mohli by si na zemi všimnout věcí, které by nám unikly. Nežádám tě, abys s nimi létala každý den, Felisse. Stačí jen jedna laskavost.“

	Lučištnice poraženecky rozhodila rukama. „Dobře. Jdu najít Danara. Snad odsud trpaslíky dostaneme dřív, než se nasnídají. Čím míň toho budou mít v břiše, tím míň toho budu muset uklízet.“

	„Velmi rozumné,“ řekl Garahel. Pak postrčil k Isseyi její nenačatou misku s kaší. „Ty bys na druhou stranu něco sníst měla. Spala jsi v noci vůbec?“

	„Moc ne,“ připustila elfka, když si vzala misku.

	Neměla vůbec hlad, ale i tak se přiměla studenou ovesnou břečku sníst. „Ale budu v pořádku.“

	„To bys měla. Dojez to a pak rychle na nádvoří. Chci využít všechno denní světlo, co máme. Soumrak by mohl přivést další vlnu zplozenců s chutí bojovat.“

	„Ano, pane, polní veliteli, pane.“ Isseya zvedla od kaše umazanou lžíci v posměšném zasalutování, čímž si od Amadis vysloužila pobavené odfrknutí. „Ty s námi neletíš?“

	„Nemůžu.“ Garahel se zamračil. „Jsem polní velitel, pamatuješ? Nemůžu létat ven a bojovat se zplozenci, kdykoli se mi zachce. Až skutečně prorazíme obležení, půjdu v čele… ale ten přepad máš na starost ty.“

	„Pokusím se tě nezklamat.“

	„Nezklameš.“ Na bratrově tváři zůstal úsměv, ale oči zakalil smutek. „Znám tě, Isseyo. Ty neumíš zklamat.“

	
12.

	5:19 UŠLECHTILOSTI

	Vstup do Hlubokých cest tvořila nepravidelná trhlina v kopcích, odpudivá jako zranění po zásahu sekerou. Puklinu kdysi dávno otevřely otřesy země a zůstala nepovšimnuta desítky let, ne-li století, dokud Nákaza nenarušila její osamělost a jako měsíc příliv k ní z hlubin nepřitáhla zplozence.

	Ve dne však v kopcích vládl klid. Anderfel byl vždy drsnou zemí, ale při Nákaze trpěli i jeho nejhouževnatější obyvatelé. Uschlé rostliny a mrtvá hnědá tráva se zvadle pohupovaly ve větru. Na větvích ohnutých stromů bez listů neseděl jediný vrabec. Nepřirozená bouře Nákazy na ráno vrhala stín, zdálo se však, že jí prochází dost denního světla, aby zplozence udrželo pod zemí.

	Isseya, letící v čele jejich malé formace, naznačila Revas, že má přistát, a ostatní ji následovali. Černý gryf klesal v úzké kontrolované spirále, až nakonec dosedl na kopci nedaleko puklé skály. O chvíli později se země kolem ní dotkli i ostatní.

	Isseya sesedla a zamířila k trhlině. Zem kolem ní byla vyschlá a rozpukaná, pod botami se jí uvolňovaly kamínky a kutálely se do hlubin. Z propasti vanul chladný, nepřirozený pach zplozenecké hniloby.

	Vnitřní stěny trhliny pokrývaly zvláštní skvrny, jako u dlouho používaného čajového šálku, který nikdo neumývá. Nepřirozené zbarvení znemožňovalo odhadnout, jak moc je trhlina hluboká a kolikrát se po cestě dolů ohýbá a stáčí. Isseya nad hlavicí hole vyvolala jiskru magického světla a natáhla ji k trhlině; doufala, že ji tím víc osvětlí… Uvnitř však neviděla doslova nic. Černé skvrny na kamenech jejím očím vzdorovaly.

	Důležité bylo, že její zasypání nevypadalo jako problém. Mávla na ostatní mágy – Caliena, Danara a zvláštní Lisme, krasavici, co se nikdy neusmívala – aby se k ní připojili.

	Zatímco se mágové shromažďovali kolem pukliny, Jorak a Felisse si kontrolovali luky a trpasličí bratři Tunk a Munk si hlasitě vyplachovali pusu kořalkou z čutory a plivali ji do opuštěné králičí nory. Isseya by čekala, že trpaslíky bude plánovaná demolice zajímat víc, ale bratry podle všechno plně zaměstnávala alkoholová očista. Soudě podle zuřivosti jejich kloktání a kyselého výrazu na Felissině tváři to vypadalo, že se lučištničina varovná slova naplnila a trpaslíci svou snídani vyhodili někde nad Hossberegem, Isseya mohla jen doufat, že se tou dobou už nacházeli mimo město.

	„Jak to chceš zavalit?“ zeptala se Lisme, když se sešli na úpatí puklého kopce.

	Lisme, nejvyšší z trojice mágů, záměrně udržovala znepokojivý zevnějšek. Používala paruky, líčidla a další kosmetické triky, aby získala přehnané nelidské vzezření. Někdy vypadala žensky, jindy jako muž. Isseya s ní spolupracovala a bojovala léta a stále si nebyla úplně jistá, co z toho je pravda. Lisme jako kdyby měnila pohlaví stejně snadno jako jiní lidé oblečení a předváděla je se stejnou strojenou okázalostí. Být muž nebo žena pro ni bylo otázkou představení, ne identity. Slyšela, že Lisme kvůli tomu byla před vstupem do Kruhu a během pobytu v něm cílem silných perzekucí a že její pozdější bizarní převleky u Šedých strážců jsou pokračující snahou v ovládnutí své identity. Přežila vymazání a nyní se snažila učinit nezapomenutelnou.

	Dnes se Lisme oblékla jako žena a její paruka byla propletená směsicí starých rybářských sítí; provazy ztuhlé solí a vybělené sluncem. Oči měla světlé; směsice zelené a modré, stejný odstín jako matné skleněné korálky, co si vpletla mezi sítě. Někde se jí podařilo získat tucty lesklých rybích šupin, které si nalepila na tváře a obočí, čímž maskovala svou bledou kůži pod vizáží přízračně zasněného stvoření.

	V jejích očích však nic zasněného nebylo. Lisme zplozence nenáviděla. Její nenávist plála žárem, jaký Isseya zřídka viděla u jiných mužů i žen, přestože s Nákazou bojovali už sedmým rokem. Nenáviděla zplozence stejně jako Revas, celou svou všepohlcující a nepředstavitelnou zuřivostí, která hořela v její dravčí duši.

	„Zemětřesení by bylo nejsnadnější, co myslíš?“ zeptala se Isseya. „Shodíme na to kopec.“

	„Nebo do toho, jestli je ta díra větší, než vypadá.“ Lisme se naklonila a upřela zrak do díry. Blýskavé šupiny na tvářích se leskly jako slzy v Úniku.

	Náhle sebou trhla. „To je jedno. Na pochyby není čas. Zaval to hned. Přicházejí.“

	„Co jsi –“ začala Isseya, než k ní dolehlo plácání kroků vířivců a ozvěna jejich hrdelního mumlání. Blížili se zplozenci a blížili se rychle. Kvůli zvukům odrážejícím se od podzemních stěn to bylo těžké poznat, ale odhadovala to na třicet až sto vířivců a svíječů, přičemž pronikavé šepoty naznačovaly, že jsou mezi nimi i křiklouni, jejich pekelní zabijáci. Instinktivně se zachvěla.

	„Zaval to,“ rozkázala.

	Šupinatá Strážkyně přikývla a pozvedla hůl. Byla mezi nimi jediná, kdo dokázal ovládat elementární síly země a přinutit ji roztrhnout se v kontrolovaném zemětřesení, ale i ostatní měli své vlastní ničivé prostředky. Isseya začala přes svou hůl vtahovat energii a přetvářela surovou energii Úniku v telekinetické vlny, které zesílí škody, co pod povrchem způsobí Lismino zemětřesení. Kolem sebe cítila brnění spirituální energie, jak i ostatní začali splétat svá podpůrná kouzla.

	Lisminy oči zbělely, jako když se na noční obloze vybije blesk. Svah pod jejich nohama se otřásal, z viditelné trhliny se varovnou rychlostí šířily praskliny. Isseya zahlédla odlesk slunečního světla od očí zplozence a vrhla své vlastní silové kouzlo pod takovým úhlem, aby dopadem posílilo Lisminy otřesy. Trhliny se rozšiřovaly a rychle se rozbíhaly na všechny strany, půda pod nohama se jim nepříjemně prohnula. Do vzduchu se vyvalil hrubý prach a štěrk.

	Isseya zavrávorala, nekontrolovatelně kašlala a snažila se vytřít si z očí prach. Přes slzy zahlédla uvnitř kopce nepříjemně rudé světlo, jak když si odkašle žhnoucí hrdlo sopky. Zažehlo se dole v tunelech a nepocházelo z jejich kouzel.

	„Mají tam vyslance…“ začala křičet, celá přidušená prachem, ale než slova dokončila, ze svahu vyletěl oheň doprovázený kamením. Úlomky rozpálené skály pršely kolem skupinky Strážců, doprovázené chórem kleteb a výkřiků.

	Půda se jim pod nohama propadla dřív, než se oslepující fontána z kamení a kouře snesla na zem. Lisminy obavy se naplnily – puklina, která zasahovala do Hlubokých cest, byla mnohem větší, než se domnívali, a kopec se nehroutil na ní, ale do ní.

	A tam čekali zplozenci.

	Isseya ztratila rovnováhu a tvrdě dopadla na zem. Kostrčí jí projela bolest, asi si ji naštípla. Země se pod nimi třásla a poskakovala jako neposlušný hřebec. Z jejích rozervaných hlubin se natahovaly ruce.

	Byla jich spousta, obludných a lačných rukou, dlouhé nehty zlámané, jak se prohrabávaly hlínou. Některé měly tři prsty, jiné šest nebo sedm. Některé byly měkké a bledé jako deštěm vyplavení červi, zatímco další pokrývaly drsné šupinaté mozoly. Ze šrámů a odřenin na jejich kůži vytékala černá krev, která se mísila s bílým prachem. Krev byla tím jediným, co měli všichni společné.

	Ruce se jí zaťaly do masa, stahovaly ji do země, a jak Isseya klesala dolů, z kouzlem rozervané hlíny se kolem ní začaly vynořovat i jejich tváře, jako plavci prorážející hladinu moře z nočních můr. Vířivci, svíječi a křiklouni s protáhlou lebkou, špičaté uši přimáčknuté k lebkám pokrytým pavučinou žil… ti všichni vylézali s hlínou mezi zuby a s nenávistí v očích. Kousali a drásali všechno, na co dosáhli, a jak se Isseya snažila odplazit ze zrádného propadajícího se úbočí, viděla, že ostatním Strážcům se nevede o nic lépe.

	Některým se vedlo dokonce ještě mnohem hůř.

	Lučištník Jorak nehybně ležel mezi mávajícíma rukama svých vrahů. Konec jeho příběhu vyprávěly kameny a hlína po jeho levici, postříkané jasně červenými oblouky krve z rozervané krční tepny.

	Dvacet stop od mrtvého lučištníka Felisse odkopávat další ruce, které ji chytaly za stehna a kotníky. Šípy ležely rozsypané na zemi, jen o kousek mimo její dosah. Vířivcova paže, uvězněná pod velkým balvanem, naslepo mlátila kamenem do země vedle ženiny hlavy. Už prorazil lebku jednoho zčásti vyhrabaného svíječe, kterého si zjevně spletl se Strážkyní, zplozenec si však svůj omyl uvědomil a dál bušil zakrváceným kamenem, přičemž se pomalu přibližoval k Felisse.

	Jasné záblesky ohně označovaly místo, kde bojovala Lisme. Androgynní Strážkyně neomylně trefovala zplozence zápalnými kouzly, takže spalovala je, ale i sebe. Solí nasáklé sítě v paruce se vznítily plameny se zelenými okraji, většina vpletených skleněných korálků popraskala. Kůži měla popálenou do masa, rudou a zčernalou, a rybí šupiny na tvářích a čele bělely a loupaly se. Bylo neskutečné, že stále žije, i když to nebude trvat dlouho.

	Ostatní Isseya neviděla a hledat je nechtěla. Vzala si inspiraci z Lisme, natáhla se k Úniku a usměrnila energii do výboje z ryzí síly, namířila ho přímo na zplozence, co se po ní sápal přes hlínu.

	Dopad kouzla vyvrhl mračno prachu, krve a roztříštěného kamene. Isseya, která v očekávání podobné reakce zavřela oči, nechtěně vykřikla, když jí čelo roztrhl kamenný odštěpek. Po kůži a přes víčka jí stékala teplá krev.

	Kouzlo však od ní odhodilo zplozence, přinejmenším na chvíli, a ona tu příležitost nemínila promarnit. Rychle si otřela čelo rukávem, zvedla se ze země a běžela dolů po úbočí, napůl klouzala v uvolněném štěrku a zakopávala o šátrající ruce dalších napůl pohřbených zplozenců. V očích ji nemilosrdně štípala krev, ale Isseya si jen otřela narůžovělé slzy a běžela dál.

	Zvuk tlukoucích gryfích křídel ji přinutil vzhlédnout.

	Gryfové přilétali zachránit své pány. Luňák, Danarův černě žíhaný šedý gryf, klesal podél úbočí. Isseya Danara od propadu neviděla, protože mág upadl hned na začátku útoku a zakrývaly ho mávající ruce napůl pohřbených zplozenců, ale Luňák ho ze vzduchu našel hned. Gryf přistál, ryčel a útočil na zplozence kolem svého ležícího jezdce, rval vířivce a svíječe na kusy spáry i zobákem tak rychle, jak se vyhrabávali z hlíny.

	Nad Isseyinou hlavou přeletěl Felissin světlobřichý Cestovatel, jeho křídla se ve slunečním světle leskla bronzem a stříbrem. Prudce přistál vedle lučištnice a rozpoutal při tom prachovou bouři. Cestovatel pohrdavým trhnutím předního spáru urval vířivci paži s kamenem, druhým spárem Felisse sevřel kolem pasu a divoce zamával křídly, aby vzlétl… jen aby zjistil, že nemůže. Rozrytá půda byla pro gryfa příliš zrádná, než aby se od ní mohl pořádně odrazit.

	Země se zachvěla, došlo k dalšímu propadu. Isseya padla na kolena, náhle se ocitla o čtyři stopy hlouběji, než kde před chvílí stála. Hlína se jí kolem nohou valila jako voda po svahu, který tu před pouhým jedním úderem srdce ještě nebyl. Spolu s hlínou se dolů kutálely i větší kameny a kusy skály. Revas, která se k elfce nemohla dostat, kroužila nad svahem a frustrovaně ryčela.

	Část kopce, kde se Cestovatel snažil vzlétnout, se propadla jako promáčknutý meloun. V jeho středu zela díra a zbytek úbočí rychle sklouzával do jejího chřtánu, přičemž strhával gryfa s sebou. Cestovatel se drápal po ujíždějící zemi, divoce při tom mával křídly, nedařilo se mu však pořádně zabrat a zplozenci, co se v rozpraskané půdě kroutili jako obludní červy, ho při jeho snažení drásali až do masa. Jejich drápy se nořily do gryfovy světlé srsti, jasně zlatavou barvu poskvrnila rudá krev.

	Luňák si vedl o trochu lépe. Popadl do předních spárů Danarovu nehybnou postavu a napůl běžel, napůl klouzal po svahu, jak se snažil nabrat rychlost potřebnou ke vzletu. Gryf utrpěl několik zranění, ale srst kolem zobáku byla slepená černou krví zplozenců. Dravcovy jantarové oči se přes úbočí střetly s Isseyinými a ona v nich viděla záblesk pochopení a smíření. Úzce s nimi spolupracovala celá léta a nikdy by ji nenapadlo, že je toho gryf schopný.

	Zplozenecká hniloba Luňáka zabije. Proto Šedí strážci gryfy učili, že v boji nesmí nikdy klovat, a někdy zacházely tak daleko, že jim před odletem do bitvy nasazovali na zobáky železné náhubky. Každého, kdo pozře zplozeneckou krev, hniloba znetvoří, přivede k šílenství a nakonec zabije.

	Lék nikdo neznal, smrtící příznaky nešlo zmírnit. Věděla to a Luňák to věděl také. Rezignace v gryfových očích jí to potvrzovala.

	Rezignace, ale žádná lítost. Luňák nabral vítr do křídel a s Danarem v sevření odletěl k Hossbergu.

	Isseya váhala, odhadovala, jestli by nemohla Cestovatele uvolnit silovým kouzlem… Ne, v chaosu ho neviděla dost dobře, aby místo zasáhla pod tím správným úhlem. Gryf se pohyboval příliš rychle a nepředvídatelně, Felisse neviděla vůbec. Podle napětí v Cestovatelově postoji poznala, že gryf lučištníci stále nese, nešlo však poznat, jak přesně ji drží a jestli je vůbec naživu. Nad hlavou se jí ozývalo Revasino ohlušující vřískání.

	Vzdala to. Odkopla poslední šátrající ruku svíječe a utekla od té zkázy. Jakmile se dostala na otevřený prostor, Revas k ní slétla, aby se mohla vyškrábat do jejího sedla. Přestože zplozence k smrti nenáviděl, černý gryf se nijak nesnažil je napadnout, jen vztekle zasyčel a zvedl se do vzduchu.

	Z oblohy mohla Isseya celou scénu vidět mnohem přehledněji. Na zemi vše vypadalo zoufale, ale odsud se zdálo, že nakonec uspěli. Hroucení kopce se zpomalovalo, díra ztrácela chuť a pravděpodobně se již zaplnila. Jen pár zplozencům, kteří se po nich z hlíny tak divoce sápali, se podařilo vyhrabat. Většina jich umírala lapená v nemilosrdném sevření země.

	Strážci zanechali v krajině Anderfelu obrovskou jizvu, ale vyhráli. Vstup do Hlubokých cest byl uzavřen.

	Mělo by jí to připadat jako vítězství. Později možná bude. Ale právě teď, když se Isseya dívala na zakrvácenou mrtvolu Cestovatele, kterého rozsápali na kusy, až z něj zbyly pouze chomáče srsti a zničená pera, cítila elfka jen zdrcující prázdnotu.

	Lítost byla ovšem luxus, který si nemohla dovolit. Boj neskončil, ještě ne. Calien unikl na bezpečnou půdu, kde s pomocí svých kouzel zatlačoval váhající houf potlučených kulhajících zplozenců, zatímco Lisme bolestně pomalu ustupovala od díry.

	Strážkyně nejenže v sobě nějak našla dostatek síly k přežití opakovaných zásahů téměř sebevražednými plameny, ona se dokonce potácela pryč z bojiště. Levé chodidlo táhla za sebou, s každým krokem vyrývala do hlíny brázdu, spálená róba se na ní rozpadala v popelavé vločky, nechávala za sebou cestičku ze sazí. Vypadala víc jako démonem posedlá mrtvola než živá bytost.

	Ona však živá byla, a když to její gryf zahlédl, zavřeštěl úlevou, až z toho uši zaléhaly. Byl to zjizvený samec s bílou srstí kolem zobáku, jmenoval se Lovec a byl jedním z nejrychlejších gryfů v letce, hned po Garahelově Ocáskovi. Už ho trochu zpomaloval věk, ale vůbec to nebylo znát, když složil křídla a sletěl ke své paní.

	Lisme zavrávorala a upadla dřív, než se k ní Lovec dostal. Calien vrhl poslední ohnivou kouli, aby dorazil zbývající zplozence, a spěchal k ní, nad krystalem v holi se zatřpytila jiskra léčivé magie. Vplula do androgynní Strážkyně v podobě pramínku světle modré energie, uzavřela několik mokvajících popálenin hyzdících její tělo a uklidnila její trhaný dech. Chvíli zůstala na zemi, sbírala sílu, zatímco její gryf přistál opodál. Lovec podezřívavě sledoval Caliena, jedním křídlem mága odstrčil od své zraněné jezdkyně. Znepokojená Isseya naznačila Revas, ať se snese níž.

	„Trpaslíci,“ zachraptěla Lisme, nejistě zvedla poraněnou levou nohu a vylezla do sedla. „Trpaslíci tam pořád někde jsou.“

	„Zůstanu s nimi,“ slíbila jí Isseya. Ohlédla se k místu, kde stáli Tunk a Munk. Trpaslíci vypadali připravení střetnout se s čímkoliv, i když tu nezůstal žádný zplozenec, který by je mohl ohrozit. Sekery jejich předpokládaných ochránců vůbec neochutnaly krev. „Můžeš letět?“

	„Ano,“ řekla Lisme. Obmotala si Lovcovy opratě volně kolem zápěstí a opřela se o obrněný předek sedla. Zavřela oči, bolestně se nadechla a vydechla, než přikývla. Poslední nepoškozený korálek se uvolnil ze zčernalého vlasu paruky a spadl na zem. „Let zvládnu. Když při tom nebudu muset bojovat.“

	„Dobře. Vrať se do Hossbergu. Pověz Garahelovi, že potřebujeme další dva gryfy pro trpaslíky a průzkumný tým, co prověří oblast a potvrdí, že je vchod uzavřený. Ale… dokázali jsme to. Odřízli jsme je od posil. Nadešel čas prorazit obležení.“ Lisme se zmohla na unavený úsměv. „Vyřídím mu to,“ slíbila a naznačila Lovci, ať vzlétne.
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	„Nemůžete mu nějak pomoct?“ zeptal se Danaro. Mluvil tiše, připravený o veškerou naději. Podvědomě při tom kroutil rohem pokrývky, která mu zakrývala zraněné nohy. Látka byla špinavá a zmuchlaná, jak se pod ní poslední den a noc převaloval.

	Za jeden dva dny na tom bude dost dobře, aby mohl hossbergskou ošetřovnu opustit. Léčitelé už většinu zranění ošetřili, jen ho sledovali, jestli se otrava v jeho nohách nezhorší. Mága však otrava neznepokojovala. On se strachoval jen o Luňáka.

	„Nechci, aby můj gryf zemřel, protože mě zachraňoval,“ řekl. „Musí tu něco být. Nemůže se stát… nemůže se stát ghúlem.“

	„Nestane,“ slíbila mu Isseya. Cítila s Danarem, až jí z toho pukalo srdce. Všichni jezdci se báli, že jejich gryfové padnou v boji jako Cestovatel… jakkoli však ta smrt mohla být hrozná, alespoň byla relativně rychlá. Pomalé utrpení proměny v ghúla bylo nesrovnatelně horší.

	„Slyšel jsem příběhy o bylinkách z Fereldenu…“začal Danaro, ale pak zoufale zavrtěl hlavou, ani myšlenku nedokončil. „Dětské příběhy. Jsem tak zoufalý hlupák, že hledám naději v pohádkách.

	A i kdyby taková magie existovala? Sedm let Nákazy? Každou takovou kytku by už dávno vyrvali i s kořeny a použili. Klidně bych si mohl přát, aby oknem přiletěla kmotřička víla a zachránila ho mávnutím kouzelné hůlky.“

	„Možná by tu jedna věc byla, kterou bychom mohli zkusit,“ řekla Isseya. Zaváhala, nevypadala přesvědčeně, když se na Danara podívala. „Pokud jsi ochotný to riskovat.“

	„Přijímání?“ Danaro potlačil zachvění, když to vyslovil. Otřel si palcem nos, měl na něm mateřské znaménko. „Ty víš, že to zkoušeli. U gryfů to nefunguje. Pokusy skončily tak katastrofálně, že na to dalších padesát let ani nepomysleli. I kdyby ten experiment mohl vyjít… určitě by to nezabralo u gryfa, který už na hnilobu umírá.“

	„Možná ne,“ souhlasila Isseya, „ale nic jiného mě nenapadá. K prvnímu rituálu došlo, když se pokoušeli zastavit hnilobu v lidech, kteří čelili stejnému osudu, jaký teď čeká Luňáka. Co můžeš ztratit?“

	„Vlastně je toho hodně.“ Danaro zkroutil rty v pokusu o úsměv, ze kterého vyšla pouhá grimasa. Přestal si mnout znaménko a položil ruku na deku, muchlal pokrývku prsty. „Luňáka. Tebe. Možná i pár dalších přátel. Znáš příběhy o gryfech, u kterých se pokusili o Přijímání.“

	„Znám.“ K poslednímu podobnému pokusu došlo před více jak padesáti lety, vyplynuvší varování však v myslích Strážců zůstalo.

	Váleční psi mabari mohli projít Přijímáním a nestalo se jim nic horšího, než k čemu mohlo dojít u lidí. Někteří zemřeli a někteří získali imunitu a dokázali vycítit zplozence stejně jako Šedí strážci. Panovalo přesvědčení, že pokud by žili dost dlouho, mohlo by se u nich projevit i Volání, ale toho se žádný pes nikdy nedožil. Isseya o tom přinejmenším nikdy neslyšela. Psí životy byly krátké a životy těch válečných ještě kratší.

	Gryfové však reagovali jinak. Velkých zvířat se při Přijímání zmocnila zběsilá a neovladatelná zuřivost. Jejich násilné výbuchy nepřinášely smrt jen lidem v jejich okolí, ale i jim samotným. Nenávist, kterou gryfové chovali ke zplozencům, se přenesla na hnilobu v jejich tělech a vznešená zvířata sama sebe zhnuseně rozervala na kusy. Hrůznost a tragické výsledky prvních experimentů přiměly Šedé strážce, aby se po této cestě znovu nepouštěli.

	Ti Strážci však nebyli krvaví mágové. A Isseya se domnívala, že se někde v té směsce, kterou ji Calien naučil, skrývá klíč k přimění gryfů, aby zplozeneckou hnilobu přijali. Pokud by ovlivnila jejich mysli, jen trochu by omezila jejich svobodnou vůli… ne úplné posednutí, jen vnucené přijetí… mohli by překonat svou slepou nenávist a žít s hnilobou v těle.

	Možná. Byl to výstřel do tmy a za obvyklých okolností by o tom ani neuvažovala. Ale pokud to je jediná možnost, jak Luňáka zachránit před proměnou v ghúla? Její způsob bude určitě lepší. Gryfové si za svou věrnost nezasloužili tak krutou odměnu.

	Danaro konečně zvedl hlavu a tázavě se na ni podíval. Mág měl prostý rolnický obličej; široký, otevřený a upřímný, a nedokázal zakrýt marnost své naděje. On chtěl uvěřit, že by jeho milovaného gryfa dokázala zachránit, ale nemohl. Ne úplně.

	„Zkus to,“ řekl.

	„Zkusím,“ odpověděla a odešla najít svého bratra.

	Garahel byl v hradním válečném sále, jednal s Amadis a více jak tuctem dalších lidí – veterány Šedých strážců, kapitány milicí a veliteli žoldáků, kteří vedli nesourodou anderfelskou armádu. Isseya věděla, že plánují využít odříznutí zplozenců od posil a chystají se prorazit obležení, dokud to jde.

	Byla tu Uvaša, lady velitelka anderfelské královské armády, stejně jako pohledná a neustále se usmívající královna regentka Mariwen. Ta v Hossbergu panovala od doby, co krátkou vládu jejího manžela, krále Henaulta, ukončil zlobr, když mu rozdrtil hrudník. Henault zanechal syna, ale tříletý král Grivaud zatím nedokázal vládnout ani vlastnímu dětskému pokoji.

	Otěží státu se nepřekvapivě a s nadšením chopila jeho matka. Isseya slyšela v hradních chodbách několik lidí šeptat, že Anderfelu bude lépe za Nákazy, protože dokud zem zůstávala ve válce, skutečnou moc neměla Mariwen, ale lady velitelka Uvaša. Horší vysvědčení snad dostat nemohla. Zatímco královna trvala na zbytečnostech a flirtovala s každým pohlednějším žoldákem, na kterého narazila, Uvaša se v tichosti a neúnavně starala o vše, co bylo skutečně potřeba udělat.

	Proto to byla Uvaša, kdo stál v semknutém hloučku kolem Amadis a Garahela u stolu s mapami. Když Isseya přišla blíž, uviděla značky, které po mapě posouvali. Figurky z mléčného mramoru zastupovaly Strážce, mágy, gryfy a různé žoldnéřské skupiny utábořené uvnitř a v okolí Hossbergu. Sbírka černobílých kamenů z dětské hry označovala královskou armádu Anderfelu. Zplozence představovala hromádka seschlých černých švábů, které po jednom z Garahelových náladovějších rozkazů sesbírali hradní sluhové.

	Probírali, jak nejlépe připravit léčku u Lattenflusské řeky a jak do ní zplozence nalákat. Ani pod arcidémonovým vedením zplozenci při boji neuvažovali jako běžné armády. Nezáleželo jim na ochraně zásobovacích tras, ani se nesnažili snižovat své ztráty, je poháněla jen bezohledná, všepohlcující zuřivost, a proto je bylo možné nalákat na návnadu, které by se lidský nebo trpasličí velitel opatrně vyhnul.

	Většinou. Někdy je arcidémonova mazanost přiměla se stáhnout před jistou zkázou a plány se pak obrátily proti svým tvůrcům. Jejich nepředvídatelnost představovala velkou výzvu.

	Nebyla to však výzva pro ni. Dnes ne. Isseya proklouzla ke stolu a poklepala Garahelovi na rameno. „Potřebuji materiál k Přijímání.“

	Bratr se na ni popuzeně podíval. „Teď?“

	Napětí z dlouhého obléhání a blížící se bitvy se na něm začínalo podepisovat, stejně jako na Amadis a Uvaše. Všichni tři zhubli a kolem úst a oči se jim dělaly unavené vrásky. Uvašiny světle hnědé vlasy byly mastné, jak si je neměla čas mýt, a Amadis měla pomačkané oblečení, protože v něm i spala.

	Nejlepší, co mohla udělat, bylo rychle se jim klidit z cesty. Isseya přikývla a natáhla ruku. Před sedmi lety by ta ruka byla hladká a upravená. Když dnes stála ve válečném sále Hossbergu připravujícího se na proražení opevnění, byla zjizvená od zranění v boji a kouzel vyslanců. „Teď.“

	„Nemůže to počkat? Máme teď dost práce.“

	„Nežádám, abys to udělal ty. Jen mi dej tu lahev a o zbytek se postarám já.“

	Garahel dál váhal, podráždění v zelených očích nahradila zvědavost. „Nikdy dřív jsi Strážce přijímat nechtěla.“

	„Nikdy dřív to nebylo třeba. Tu lahev, Garaheli. Máš teď na starost důležitější věci.“

	„Dobře.“ Sáhl do kapsy a vytáhl malý ocelový kroužek. Houpal se na něm jediný klíč. Byl ze stříbra, ošoupaný do tmavé šedi a příliš malý pro cokoli většího než šperkovnice. „Skříňka je v šupleti mého stolu. Až skončíš, vrať ji zpátky.“

	„Jistě.“ Isseya si vzala klíč, omluvila se kývnutím na Amadis a Uvašu a odešla ke dveřím.

	Než však mohla opustit sál, dohnala ji královna Mariwen. Královna položila jemnou napudrovanou dlaň na Isseyino předloktí. Každý prst se jí leskl drahým prstenem, nehty měla čerstvě nalakované. Dotkla se jí jen zlehka, ale i tak ji přišpendlila na místě jako ocelová jehla motýla.

	„Pověz mi o svém bratrovi,“ zašeptala královna Mariwen, spiklenecky se naklonila blíž a doširoka otevřela své tmavě modré oči. Víčka jí rozjasňoval poprašek perleťového prachu, zatímco černidlo zdůrazňovalo délku jejích řas. Kudrnatých černých vlasů se držela vůně růží a pozdních jarních švestek, vanula i z hlubokého výstřihu jejích tmavě fialových šatů.

	Sedm let obléhání se na královně viditelněji nepodepsal, ať už na vzhledu nebo myšlení, a Isseyu to hluboce dráždilo. Pokoušela se svou nechuť udržet mimo tvář, příliš se však nesnažila. „Můj bratr? Znáte ho celá léta. Co bych vám o něm měla povědět?“

	„Oh, možná jsem se nevyjádřila správně.“ Královnin medový hlas přetékal nevinností. „Možná jsem tím myslela, abys jemu pověděla o mně. Polní velitel je tak zaměstnaný muž, nezdá se, že by na mne měl čas. To je samozřejmě pochopitelné. Zaměstnává ho ta nepříjemnost venku. Ale není to tak, že obležení bude brzy prolomeno?“

	„Doufáme, že ano,“ odpověděla opatrně Isseya a vyprostila svou ruku z královnina sevření.

	„Nepochybuji, že Šedí strážci zvítězí. Všichni jste tak úžasně stateční. A polní velitel Garahel je navíc pohledný a galantní. Vzácný to muž. Velice ho obdivují.“

	„Jsem si jistá, že se cítí velice polichocen,“ odvětila Isseya.

	„To jsem nevěděla.“ Mariwenin úsměv se rozšířil. „Samozřejmě jsem se mu to pokoušela povědět, ale on má tak málo času. Já však doufám, že se to změní, až obléhání ukončí. Až celá tahle příšerná válka skončí a Uvaša se vrátí zpět ke světštějším záležitostem… Pak si snad bude moci dopřát ten luxus a užívat si královniny přízně.“

	Isseya přimhouřila oči, ale pak stroze přikývla. Zajímalo by ji, co její bratr řekne – a co Amadis udělá – až se doslechne, že královna míní další spolupráci s Anderfelem podmínit ukojením svých potřeb. „Zprávu předám.“

	„Já vím, že ano.“ Královna Mariwen si shrnula lesklé černé vlasy přes rameno a otočila se k odchodu, naposledy na ni zamávala řasami. „Celý Anderfel je vám za vaše služby vděčný.“

	„To ráda slyším,“ řekla Isseya. Vyměnila si pohled plný neuvěřitelného znechucení s dalším veteránem Strážců, který část hovoru zaslechl, a vyklouzla ze sálu.

	Jakmile byla venku, okamžitě se cítila volnější. Úkol, který ji čekal, byl nebezpečný a nepříjemný, stále však příjemnější než královniny malicherné libůstky. Elfka dlouze vydechla a zamířila po schodišti do Garahelova soukromého pokoje.

	Před bratrovou ložnicí hlídal mladý Strážce. Pod lhostejnou fasádou z něj čišela nervozita. Mladík se sebevědomě narovnal, když zašla za roh a on ji uviděl. „Ser Isseya.“

	„K formalitám není důvod,“ řekla a mávnutím zastavila jeho neohrabané zasalutování. Mladíkovo jméno si nevybavovala, věděla jen, že Přijímáním prošel před necelým měsícem. Byl to dobrovolník, stejně jako většina Anderů tady. „Jen jsem přišla pro něco z bratrových věcí.“

	„Můžu vám s tím nějak pomoct?“

	Isseya zavrtěla hlavou. „Jen musím vyzvednout materiál k Přijímání.“

	„Oh.“ Mladík polkl. Přes tvář mu přelétla směsice naděje a hrozných vzpomínek. „Přibíráme nové rekruty?“

	„Možná.“ Prošla kolem něj a strčila do dveří Garahelova pokoje.

	Najít zásuvku, ve které se skrýval materiál k Přijímání, jí netrvalo dlouho. Garahelův pokoj byl mimořádně spartánský – jen pár bitevních map a dopisů na stole, umyvadlo a neustlaná postel. Během let mohl v bojích nashromáždit tolik trofejí, že by s nimi mohl vyzdobit celý hrad, přesto jedinou ozdobou místnosti zůstávala váza s Ocáskovými vypadanými pery, která bratr používal na letky šípů. Vedle postele ležela jedna z Amadiných nočních košil a pantofle z ovčí kůže, mezi pachy leštidla a kůže se vznášel slabý odér dámského parfému.

	Zamčená zásuvka byla vlevo dole. Isseya ji odemkla a otevřela.

	Uvnitř se nacházela skříňka z černého dřeva s šedým kováním. Nebyla na ní žádná pečeť nebo varovná značka, i když pouhá její strohost vzbuzovala zlé tušení. Isseya ji opatrně zvedla, jako by byla plná živých štírů.

	Její skutečný obsah byl samozřejmě mnohem nebezpečnější. Jen konečky prstů zvedla víko.

	Uvnitř skříňky našla skvrnitý stříbrný kalich, váček lyriového prachu a tři malé lahvičky z šedého skla. Předměty ležely na sešlém sametovém polštáři, ze kterého v prošoupaných místech trčely černé koňské žíně. Dva flakóny byly plné kalné černé tekutiny, zatímco třetí byl téměř prázdný. Na dně leželo sotva pár kapek, Isseya však usoudila, že to jejím potřebám postačí. Ke zpečetění Příjímání stačila i jediná kapka arcidémonovy krve.

	Zavřela skříňku a strčila si ji pod plášť. Mladík za dveřmi jí znovu zasalutoval, když odcházela. „Ser.“

	„Strážce,“ odpověděla formálně, napodobila mladíkovo zasalutování. Nešlo o standardní pozdrav, navzdory dlouhé historii a prestiži si Šedí strážci na formálnost nikdy nepotrpěli, obzvláště ne v poli. Mladíka však rituály něčím uklidňovaly, proto Isseya neviděla nic špatného, když mu je dopřeje. Kéž by i ona našla nějakou mast, kterou by otupila svůj strach.

	Protože se nezdálo, že jí Stvořitel nějakou nabídne, naposledy kývla na hlídače Garahelových dveří, odešla z hradu a šla za Luňákem do stájí.

	Gryf se choulil v rohu svého kotce. Isseyi chvíli trvalo, než ho našla, protože dokonce i zranění a nemocní gryfové málokdy trávili čas ve stísněných prostorech stáje. Dávali přednost čerstvému vzduchu, celé dny hřadovali na střeše stájí a roztahovali křídla, aby zachytili co nejvíc z Nákazou zakrytého slunce.

	Luňák se však choulil v temnotě své sklíčenosti. Ani nezvedl hlavu, když Isseya vešla, naopak ji strčil hlouběji pod své křídlo. Srst měl matnou od špíny, jak lhostejně ležel ve vlastních výkalech.

	Isseyi pukalo srdce z pohledu na gryfa, který zahodil svou hrdost. Oni přece byli hrdí tvorové, vládci oblohy, a obvykle se chovali tak vznešeně, aby to odpovídalo úžasu, který vzbuzovali.

	Klekla na slámu vedle jeho kotce a položila před sebe nástroje, které přinesla. Vedle Garahelovy skříňky vyskládala nůž a lahvičku s krví vířivce, kterého zabila ráno. Vířivcova krev byla rudočerná, ale ani zdaleka tak temná nebo hustá jako ta v prastarých flakóncích v Garahelově truhličce. Ty obsahovaly krev Totha, arcidémona Třetí nákazy, kterého před téměř dvěma staletími zabili v Lovcově močálu.

	Luňák neotočil hlavu, aby se podíval, co si Isseya připravuje. Elfka do prázdného kalichu nasypala malou pyramidu třpytivého lyria, pak ho zalila vířivcovou krví, dokud se úplně nerozpustilo. Do vířící směsi přidala jedinou kapku arcidémonovy krve. Z kalichu stoupala chladná černá pára, která s sebou nesla hořký pach zplozenecké hniloby.

	Isseya ztuhla, vdechla tu páru. Vybavila se jí hrůza jejího vlastního Přijímání, přimrazila ji k místu, kde klečela. Několik rekrutů při stejném rituálu zemřelo; zalkli se pěnou, strachem a vyzvracenou krví a ona se k nim málem připojila. Ten pocit špatnosti, který vklouzl do jejího těla a vtavil se do jejích kostí, překroutil celé její nitro, nikdy se z toho úplně nevzpamatovala. Nemohla. Nikdo nemohl. Přijímání z vás udělalo víc i míň, než jste byli předtím, a následky nešlo zvrátit.

	Ale ona přežila a věřila, že našla způsob, jak zachránit i Luňáka.

	Isseya se otevřela Úniku, vytáhla pramen magie a opatrně ji usměrnila do poháru. Kalná kapalina zavířila ještě rychleji, na jejím povrchu viděla odrazy neexistujících tvorů, protažených a pokroucených vírem.

	Odložila kalich stranou, ponechala ve svém srdci aktivní magii a s nožem v ruce přistoupila k Luňákovi.

	Gryf se na ni ani nepodíval, dokud nebyla dost blízko, aby se ho dotkla. Pak konečně zvedl hlavu.

	Kůži nad zobákem měl šedou a propadlou, pera na měkké kůži uschlá a bezbarvá. Po vnitřní stěně zobáku se mu šířila rudočerná skvrna, prosakovala prasklinami, které se jako pavučina šířily po rohovině. Oči zakalil černý hnis, jako by každé překrývala tenká vrstvička oleje.

	Uplynul pouhý den, co Luňák polkl zplozeneckou krev, ale hniloba se v něm šířila rychle. Bez většího zájmu Isseyi dovolil, ať ho vezme za nohu. Uši zůstaly sklopené, zakalený pohled lhostejně upíral na stěnu stáje za elfkou.

	„Dělám to, abych ti pomohla,“ pověděla sklíčenému gryfovi Isseya. Nemyslela si, že jí rozumí, ne doslova. Byla to neskutečně inteligentní zvířata, ale stále jen pouhá zvířata, a lidský jazyk byl nad jejich síly. I tak mu to musela povědět, i když ta slova potřebovala slyšet spíš ona. „Nenechám tě zemřít za záchranu Danara. Nedovolím ti to.“

	Gryf složil hlavu zpátky na špinavou slámu. Téměř se nepohnul, když ho píchla do prstu. Jak se karmínový pramínek šířil po srsti, Isseya z krve vytáhla energii a vložila ji do nedokončeného kouzla. Po vytékající krvi vklouzla svým vědomím do Luňákovy mysli, přesně jak jí to ukazoval Calien, a zohýbala gryfovy divoké myšlenky do tvaru, který potřebovala.

	Přijmi to, nutila ho a Luňák otevřel zobák. Oči měl skelné a nevidoucí, ale myšlenky v hlavě vířily a svíjely se v náhlé panice.

	Ne, ne, ne, ne, ne, naplnilo Luňákovu mysl jako děsivý hrom. Bojoval proti jejímu vlivu s marným zoufalstvím vážky lapené v pavoučí síti. Ne!

	Přijmi to, zopakovala Isseya a opatrně, ale důrazně se vmáčkla do gryfovy mysli.

	Natáhla se pro pohár a opatrně ho vylila do Luňákova zobáku, přinutila uhranutého gryfa, aby několikrát polkl, když mu do hrdla lila směsici krve a očarovaného lyria. Luňákova panika narůstala, až se Isseya bála, že se jí jeho mysl vytrhne. Zesílila sevření, pronikala hlouběji do jeho emocí a vzpomínek, dokud nedosáhla samotného jádra gryfovy osobnosti.

	Tam přešívala myšlenky, které našla, přetínala vlákna vzpomínek a pocitů a nahrazovala je jinými. Oslabila Luňákovu nenávist ke zplozencům a vytlačila pocit sebenenávisti k tomu, co z něj udělá pozření jejich hniloby. Na místo těch emocí vpletla smíření a zapomnění, rozmazala detaily o tom, čím se stal, a upravila jeho vnímání, aby to gryfovi nepřipadalo tak hrozné. Zamaskovala v něm pocit odpudivé cizosti, ohnula gryfovy myšlenky, aby to považoval za pouhé nachlazení a kašel, přechodnou chorobu, které by přičítal, že se necítí úplně sám sebou.

	Byla to delikátní a vyčerpávající práce, dalece přesahovala vše, co jí Calien ukázal. Věřila však, že vydrží. Vše se spojilo vcelku pevně.

	Pomalu se stáhla, vpustila Luňákovu mysl na upravené cesty. Její zastřené vidění se rozjasnilo. Klečela ve slámě, vedle ruky jí ležel prázdný pohár.

	Luňákovo dýchání se zklidnilo, šedá kůže dostala zdravější barvu. Oči měl téměř zavřené, ale Isseya v té škvírce viděla jasnou zeleň, očištěnou od černého zákalu.

	Znovu vypadal sám sebou. Pokud to byl on, což poznat nedokázala. Gryf okamžitě upadl do neklidného spánku, když z něj sejmula pouta krvavé magie. Jeho hruď se však zvedala poklidně a křídla měl pevně přitisknutá k tělu, jak gryfové obvykle spali, ne ledabyle roztažená jako dřív. Jednou zakašlal, jako by si čistil hrdlo při nachlazení, a pak se úplně uvolnil. Vypadalo to, že její pokus o Přijímání vyšel. Přinejmenším v to doufala.

	Isseya tiše zvedla upuštěný kalich, vytřela jeho vnitřek cípem pláště a vložila ho zpátky do Garahelovy skříňky vedle váčku s lyriem. Sebrala i prázdnou lahvičku od vířivcovy krve a strčila ji do kapsy. Nakonec z nože očistila karmínové skvrny, než se opatrně vykradla ze stájí.

	Jako první navštívila Danara. Mág odpočíval na posteli ve stejné poloze, v jaké ho opustila. Na malém stolku vedle postele ležela stejná kniha o historii magie, možná otevřená na té samé, stále nečtené stránce.

	Když vstoupila, podíval se na ni s neochotnou nadějí v očích. „Zabralo to? Zachránila jsi ho?“

	„Nevím,“ přiznala Isseya, „ale něco jsem dokázala.“
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	„Přicházejí,“ oznámila Lisme a zamžourala do mosazného dalekohledu, který držela u levého oka. „Blíží se ke spalovačům.“

	Androgynní kouzelnice byla stále poznamenaná růžovými jizvami z bitvy při zavírání Hlubokých cest, zapracovala je však do svých kostýmů. Dnes se oblékla jako muž; černé vlasy jí padaly na ramena, stejně jako obdobně dlouhý knír. Vlasy i vousy měla prostříhané, aby nezakrývaly lesklé růžové skvrnky čerstvě zhojených zranění, a po levé straně hlavy se jí táhl široký holý pruh.

	„Kolik?“ zeptala se napjatě Isseya. Bratr jí přidělil malou jednotku gryfů s mágy a lučištníky. Každý Strážce pod jejím velením byl zkušený veterán, nebylo jich však moc. Jejich role v bitvě měla být pomocná – významná, ale malá. Pokud zplozenci přijdou ve větším počtu, než čekali, svůj úkol splnit nedokáží.

	Jejich cílem bylo pobít všechny zplozence ve vidlici Lattenflusské řeky jižně od Hossbergu. Většina spojeneckých vojsk se shromáždila severozápadně od města, kde pod Garahelovým vedením čelili nejsilnější části zplozenecké hordy.

	V porovnání s tím vládl na jižní frontě klid. Ten mír a klid však byly zrádné. Vstřícně otevřený prostor přilákal značnou část zplozenecké armády, která se chtěla proplížit a vpadnout vojákům do zad. Isseya a její Strážci své nepřátele plánovali zničit lstí a kouzly, ne šípy a meči.

	„Vypadá to na… dvě stovky, možná dvě stě padesát,“ odpověděla po chvíli Lisme. Sklonila dalekohled a ohlédla se přes rameno na Isseyu. Vítr jí zachytil vlasy, povlávaly za ní jako vlajka z černého hedvábí. „Většinou vířivci, pár křiklounů. Vidím tři zlobry.“

	„Naznačuje něco přítomnost arcidémona?“ zeptala se Isseya.

	„Ne,“ zavrtěla Lisme hlavou. Nikoho tím nepřekvapila. Arcidémona v Anderfelu neviděli celé týdny. Naposledy ho potvrzeně spatřili před šesti dny nad ruinami města Antiva.

	Byla to úleva, ale i zklamání vědět, že arcidémon se dnes do boje nezapojí. Být tady, získali by šanci ukončit Nákazu, ale on by měl zase mnohem větší šanci je všechny zničit. Po vyčerpávajícím sedmiletém obléhání nebyla hossbergská armáda ve stavu, kdy by se mohla postavit tak silnému nepříteli.

	Lisme se vrátila k dalekohledu a sledovala blížící se zplozence. Isseya jen stěží rozeznávala linku pohybující se temnoty vetknutou do obzoru. Lesklý proud Lattenflusské řeky, jejíž hladina kvůli Nákazou vyvolanému suchu poklesla tak nízko, že se místy mezi břehy ztrácela i na dvacet či třicet kroků, klokotal za neuspořádanou linií postupující hordy.

	Před ní, napůl cesty ke Strážcům a jejich gryfům, kteří zplozence lákali do pasti, čekaly spalovače.

	Spalovače, upravené nástrahy, které trpaslíci používali proti zplozencům v Hlubokých cestách, se sestávaly z velkých hliněných nádob pohřbených v zemi a naplněných kusy zničených zbrojí, ostrými kameny a dalšími šrapnely. Uprostřed každého se nacházelo několik speciálních kamenů, na každém byla napsána lyriová ruda. Trpaslíci jejího bratra ujišťovali, že kameny vybuchnou, když je správně aktivují. Sice uznali, že lyriové runy jsou nepřesné a někdy selžou, proti zplozencům však měly mít zničující účinek.

	Památeční mohyly byly ozdobené zbraněmi padlých, jak bývalo tradicí v Orlais a částech Tevinterského impéria. Jen malá část civilizovaných národů Thedasu své mrtvé pohřbívala – bylo tu příliš velké riziko, že kosti posedne démon nebo nějaký pomstychtivý duch – mrtvoly se proto spalovaly a z jejich zbraní se vytvářely pomníky.

	V Anderfelu však byl život tvrdší a zbraně příliš cenné, aby je nechávali mrtvým. Pokud zplozenci o lidských zvycích něco věděli, mohla by u nich přítomnost cenných halaparten a pík na kamenných mohylách vzbudit podezření.

	Ale Garahel si nemyslel, že zplozenci dbají na podobné detaily, navíc byl přesvědčený, že si nenechají ujít příležitost k přivlastnění spousty kvalitních zbraní svých obětí. Vířivci a svíječi neměli kovářský talent, museli se spoléhat na výrobky podrobených ghúlů a ghúlové nebyli vyhlášení svou zručností u kovářských výhní. Z toho důvodu Garahel usoudil, že se zplozenci o zbraně zanechané na čtyřech mohylách poperou jak šílení a určitě tu takový poklad nenechají.

	A až si zplozenci vezmou své píky, halapartny a okované hole, pak zemřou. Kolem násad zbraní byly obmotané nástražné dráty vedoucí do ukrytých spalovačů. Po krátkém zpoždění, kdy snad do pasti nakráčí další zplozenci, se lyriové runy aktivují a spalovače dostojí svému jménu.

	Isseya se na tu podívanou skutečně těšila. Vždy měla slabost pro ohňostroje a trpasličí výbušniny slibovaly jeden velkolepý. Strážci je doposud nepoužili, protože dorazily teprve před pár měsíci jako výsledek Garahelova nekončícího úsilí získat jim další spojence. Trpaslíci nebyli ochotní uvolnit větší množství válečníků, poslali však Strážcům dvě sestry z těžařské kasty a několik vozů materiálu.

	„Už tam skoro jsou,“ zamumlala Lisme. „Připravte se.“

	Isseya přikývla a stáhla se k ostatním. Lisme ji o chvíli později následovala, krčila se u země a dál zplozence sledovala dalekohledem.

	Jejich oddíl zahrnoval jen třiadvacet Strážců posílených tuctem gryfů. Skrývali se v rokli, kterou hossbergští horníci rozšířili ve vyschlý příkop. Před lety příkop zaplavovala Lattenflusská řeka, avšak s pokračující Nákazou hladina řeky poklesla tak nízko, že v příkopu na dně zůstalo jen lepkavé bahno. Zbývající vlhkost naneštěstí stačila komárům, kteří tu čekající Šedé strážce sužovali jako mor.

	Isseya mávnutím ruky roj komárů rozehnala, než vylezla do Revasina sedla. Calien seděl na místě spolujezdce, zbytek oddílu už nasedl. Všichni gryfové nesli po dvou jezdcích, s výjimkou Danarova Luňáka, který se stal po Přijímání tak podrážděným, že kromě svého pána nikoho nesnesl.

	Luňák se krčil daleko od ostatních gryfů, sklíčený a mrzutý. Z Isseyina rituálu se vzpamatoval rychle, zdálo se však, že se v něm po tom zážitku hromadí vztek. Od chvíle, co se oklepal ze své deprese, byl gryf popudlivý a ostatní gryfové se k němu chovali se zjevným nepřátelstvím. Dvakrát se s nimi dostal do rvačky, která téměř skončila smrtelnými zraněními, a jednou ošklivě potrhal paži pacholkovi, který mu přivedl kozu k večeři a zůstal s ním ve stáji příliš dlouho. Jediný Danaro k němu mohl přijít, aniž by se stal terčem jeho syčení a nenávistného pohledu, ne-li hůř.

	Přidělení druhého jezdce u Luňáka nepřicházelo v úvahu. Isseya mohla jen doufat, že dnes nikoho nezraní.

	Daleko na severu mohla slyšet hřmění válečných bubnů a kvílivý křik trubek; signály k útoku. Bitva o Hossberg právě začínala.

	Zplozenci to slyšeli také. Pár se jich nerozhodně otáčelo. Viditelně si nebyli jistí, jestli nemají přebrodit Lattenflusskou řeku a přidat se k bitvě. Většina se jich rozeběhla ke zbraním na mohylách.

	Zlobři se tlačili dopředu, drali se přes menší zplozence kvůli kořisti, která pro ně byla příliš malá. Zubatí křiklouni mizeli a problikávali mezi zlobřími nohami, jak se snažili uhnout svým větším druhům.

	Když se dostali k mohylám, zplozenci se zastavili, zvedli hlavy a větřili. Vítr nehrál v jejich prospěch, ale Isseya se napjala i tak. Schopnosti zplozenců byly nepředvídatelné, někdy dokázali Šedé strážce vycítit skrz stejné pouto, které to po Přijímání umožňovalo jim.

	Pokud si však Strážců číhajících v příkopu všimli, nedali to na sobě znát. Zlobři se valili k mohylám, pronásledovaní děsivými hvízdajícími křiklouny. Píky a hole sevřely obrovské mozolnaté ruce a pařáty s jehlovými drápy, vyrvaly zbraně z mohyl a s triumfálním řevem s nimi mávali nad hlavou. Pomalejší vířivci a svíječi je doběhli, závistivě vrčeli a vřískali, snažili se menší zbraně vytrhnout syčícím křiklounům. Kolem nich se motali zlobři a hádali se o svou kořist.

	A pak jim pod nohama vybuchla země.

	Hlína vyletěla dvacet stop vysoko, vyvržená čtyřmi proudy jasného modrozeleného ohně, který žhnul víc než slunce. Šedí strážci čekali dobrých dvě stě kroků daleko, ale tlaková vlna i tak zalehla Isseyiny uši a vyrazila jí dech z plic. Magický plamen nejbližší zplozence okamžitě spálil, když sežehl kosti uvnitř svalů, aby je o zlomek vteřiny později celé spálil na popel. Kameny a rozžhavené úlomky kovu vyletěly vzhůru a do stran, rozervaly zplozence na vlhké, rozpadající se hroudy. Na těch, co k výbuchům stáli nejblíž, nezbylo nic pevného.

	Spalovači rozpoutaná zkáza se nepodobala ničemu, co kdy Isseya viděla. Vítr, který se přes Šedé strážce přehnal, byl vlhký a páchl náhlou smrtí a štiplavým spáleným lyriem.

	„Jdeme,“ pověděla svému oddílu a naznačila Revas, ať vzlétne.

	Za doprovodu tlukotu křídel Šedí strážci vyrazili kupředu.

	Jejich úkolem bylo pobít zmatené a zraněné zplozence a oni ho splnili s brutální pečlivostí. Ohnivé koule zasypaly prořídlé řady vířivců, vržené kameny srážely umírající zlobry. Ledové bouře a mrazivé kužely měnily černou krev svíječů v led a tříštily tenké kosti křiklounů. Lisminým zemětřesením a Isseyinými silovými kouzly roztřesená zem pukala. To vše doplňovalo smrtící krupobití šípů.

	Měli v plánu zahnat zplozence do řeky, ale při druhém přeletu už žádní přeživší nezbyli. Trpasličí spalovače byly ničivější, než od nich čekali, a jejich malá léčka skončila dokonalým masakrem.

	Hlavní bitva už tak jistě nevypadala. Isseya se otáčela, aby shromáždila Strážce k útoku, když zjistila, že Luňák už na hlavní armádu útočí.

	Danaro vší silou trhal otěžemi, postavil se v sedle, aby se mohl zapřít celou svou vahou, ale zuřícího gryfa nešlo zastavit. Luňákova zuřivost přesahovala vše, co kdy Isseya viděla.

	Gryf se snesl na hlouček těžce obrněných zlobrů. V jejich středu stáli dva obklíčení Šedí strážci, trpaslík a člověk. Oba byli zbrocení krví, tou zplozeneckou i spoustou jejich vlastní. Isseya je zahlédla jen krátce, než jí výhled zastínily zlobří postavy, ale stačilo to, aby viděla, že sotva stojí na nohou.

	Nebyla si jistá, jestli Luňáka upoutal zoufalý boj Strážců nebo pouhá skutečnost, že zlobři byli největším cílem na bojišti. Gryf se na ně v každém případě střemhlav vrhl, udeřil do zad největšího zlobra spáry sevřenými v pěsti. Zlobrova hlava sebou trhla dopředu a do strany a obrovský netvor se mrtvý svalil k zemi.

	Zbylí dva zlobři se natáhli po gryfovi. Jeden Luňáka chytil za levé křídlo a surově s ním zakroutil. Isseya viděla, jak sebou gryf ve zlobrově sevření škubl dolů, ale pak se Revas otočila k dalšímu přeletu nad bojištěm a Isseya Luňáka i jeho jezdce ztratila z dohledu.

	Čekala, že gryf bude mrtvý, než se Revas otočí, ale Luňák k jejímu překvapení stále bojoval – a dokonce dokázal i létat. Poraněné křídlo při každém mávnutí plandalo jako poškozený papírový drak, ale špetka magie, adrenalin nebo čirá síla zuřivé vůle ho udržela nad zemí. Vyděšeny Danaro se držel jeho zad a vrhal na zlobry napůl dokončená kouzla, kdykoliv se mu naskytla klidnější chvilka.

	„Co jsi s ním udělala!“ zeptal se za ní šokovaně Calien.

	„Nevím,“ přiznala elfka. „Jen jsem ho chtěla zachránit před zplozeneckou hnilobou. Tohle… tohle jsem neplánovala. Nevím, co se děje.“

	Isseya se odvrátila, zvedla pravou ruku a zakřičela na ostatní Strážce: „Letko, do útoku!“

	Její slova teprve opouštěla rty, když Revas vyrazila vpřed. Na rozdíl od Luňáka se Revas i ostatní gryfové drželi nacvičené taktiky. Letěli nízko nad bojištěm, rychle klouzali ze strany na stranu, aby se vyhnuli zplozeneckým kouzlům a černým šípům, zatímco jejich jezdci do vřavy vypouštěli své vlastní salvy.

	Když si Isseya všimla malé skupinky žoldáků z Rubínových draků, kterou decimovali zabijáci z řad svíječů, strhla Revas jejich směrem. Muži a ženy pod karmínovým dračím praporem bojovali statečně, ale svíječi měli výhodu. V žilách jim kolovala vzácná magie, díky které splývali se stíny jako nejlepší antivanské Vrány. Jakmile se k nim Rubínoví draci otočili, zmizeli, obešli své nepřátele a zabíjeli je rychlým a nemilosrdným bodnutím do zad.

	Jiná magie však mohla boj vyrovnat. Když Revas přeletěla nad svíječi a žoldáky, Isseya vypustila úzký kontrolovaný paprsek nadpřirozeného chladu a přejela jím po okraji bojiště. Calien vyvolal druhý mrazivý kužel, přetnul jím trasu toho Isseyina, ale namířil ho ven, aby zasáhl cíle, na které se ona nedostala.

	Jejich dvojitý výboj zasáhl většinu zabijáků – a nevyhnutelně i pár Rubínových draků – a obalil je tenkou popraskanou skořápkou lesklého ledu. Několik zraněných ve svém narůžovělém krunýři okamžitě zemřelo. Další se několik trýznivých vteřin beznadějně kroutili, mohli jen vrčet ze svých ledových okovů, zatímco je Rubínoví draci doráželi.

	Ostatní gryfí jezdci se nad celým bojištěm chovali stejně, slétali k menším šarvátkám uvnitř bojové vřavy a pomáhali svým spojencům takovou taktikou, která jim mohla prodloužit život. Z tuctů kouzly zapálených ohňů na bojišti stoupal kouř se žhavými uhlíky, štípal je v očích a ucpával jim nosy, ale oni bolest ignorovali a bojovali dál. Kryli šípy na zemi ustupující Strážce, zaháněli vířivce a svíječe salvami ohně a kamení, aby se jejich spojenci mohli přeskupit, rozptylovali leteckými fintami zlobry a kouzly vládnoucí vyslance, aby pozemní vojáci mohli využít jejich zmatků.

	Vyslanec vířivců v potrhané a příliš dlouhé róbě, která vypadala jako výsměch skutečným mágům, zasáhl jednoho letícího gryfa plamenem s černým okrajem. Gryf mával křídly a divoce se otáčel, snažil se získat kontrolu nad svým letem, ale zlobrem vržený kámen ho srazil z oblohy, než to stihl. Dva Strážci v jeho sedle se zřítili s ním, váha jejich oře je rozdrtila dřív, než se na smrtelné zraněné zvíře sesypali zplozenci a roztrhali ho na kusy drápy a zubatými meči. Jatka zakryla hustá krvavá mlha.

	Stalo se to příliš rychle, než aby mohla Isseya zareagovat, i když by toho stejně moc nezmohla. Jí samotné hrozilo nebezpečí, protože Revas ostřelovala skupina svíječů s kušemi. Ohnivé koule, které na ně vrhala spolu s Calienem, sice spálily část přilétajících šipek, krupobití střel však bylo příliš husté, aby to gryf zvládl.

	Šipka Isseyu škrábla na předloktí, další dvě se odrazily od vyztuženého chrániče sedla. Co nejvíc se přikrčila, aby využila omezené krytí, křikla na Revas, ať se stáhne, a pak jim koupila trochu času ohnivými kouzly.

	Od šipek poškrábaný černý gryf vystoupal výš na oblohu. Šipky svíječů je pronásledovaly, jejich zbraně však neměly dostatečný dostřel ani přesnost, aby Revas vážněji ohrozily, když letěla několik set stop vysoko.

	Kroužily nad bojištěm, příliš vysoko, aby mohly dělat něco víc než jen přihlížet. Isseyu šokovalo, že Luňák na zemi stále bojuje. Byl tak obalený krví, že ho zprvu nepoznala. Danara nikde neviděla. Buď od svého šíleného gryfa utekl, nebo ho spíš zabili.

	Napadlo ji, zda by si toho Luňák vůbec všiml. Gryf se úplně ztratil ve svém bojovém šílenství. Skopl zlobra do houfu vířivců, zasáhl rohatou stvůru tak silně, až ji zvedl ze země. Pak na zlobra skočil, zaťal do něj všechny čtyři spáry a rozerval mu hrdlo zobákem.

	Zaslepený vztekem se při svém útoku zcela odkryl vířivcům. Menší zplozenci se zvedali ze země a obklopili gryfa, kterého bodali a sekali.

	Luňákovi se však nějak podařilo většině ran uhnout. Jako by věděl, co zplozenci udělají a kam se chystají udeřit, většině jejich výpadů se vyhnul nebo je zablokoval dřív, než ho mohly zasáhnout. Nedokázal to pokaždé – zplozenců bylo příliš mnoho a Luňák se odmítal vzdát své kořisti – ale pomalu začínalo dávat smysl, proč dokázal vzdorovat tak dlouho.

	Dokonce i jeho síla a rychlost se nepřirozeně zvýšily. Bez ohlédnutí dokázal stáhnout zadní nohu před vířivcovým mečem a pak – stále poslepu a pohybem tak rychlým, že ho Isseya nedokázala sledovat – tou samou nohou znovu vykopl a i přes nešikovný úhel vířivci rozpáral břicho, takže se jeho vnitřnosti vysypaly do hlíny.

	Calien to viděl také. „Jak to dělá?“

	Isseya jen zavrtěla hlavou. Od neustálého křičení v kouři měla bolestně vyprahlé hrdlo. „Já nevím. Slyšela jsem, že nejstarší Strážci dokáží něco podobného. Když se jejich služba blíží konci, když se začne ozývat Volání, je jejich pouto se zplozenci natolik silné, že slyší ozvěnu jejich myšlenek. Nikdy to netrvá dlouho, protože to vždycky znamená začátek konce.“

	„To zjevně platí i pro Luňáka.“ Calien zmlkl. Seděl sice za ní a nemohla mu vidět do tváře, ale Isseya s krvavým mágem bojovala dost dlouho, aby poznala, že váhá s položením otázky.

	„Ven s tím,“ zabručela.

	„To, co jsi udělala –“

	„Tohle jsem neplánovala,“ odsekla elfka. Ona jen chtěla, aby Luňák žil. Ne aby se z něj stal okřídlený posel zkázy.

	„Ale ostatní to budou chtít.“ Ukázal dolů, kde Luňákovi konečně začaly docházet síly. Gryfova šedá křídla byla nasáklá červení a černí, z pár zbývajících letek při každém pohybu odkapávala krev. Boky hyzdily omrzliny a sečné rány. Z krku mu trčel šíp, další měl zabodnutý v pravé přední noze.

	A přesto jeho vzdor zpomalil jen nepatrně a ze všech stran ho obklopovala pět stop vysoká hradba z těl.

	Vpředu spojenecké rohy troubily vítězství. Vyhráli. Zplozenecké řady se rozpadaly, utápěly se v chaosu, jak vzdálený arcidémon ztratil o bojiště zájem a vzdal se kontroly nad svými poraženými služebníky. Vířivci a křiklouni se rozprchli, utíkali přes mrtvoly svých padlých druhů. Zlobři, příliš velcí a pomalí, aby mohli ustoupit, bojovali dál, snažili se s sebou do prázdnoty stáhnout co nejvíc nepřátel.

	Od Strážců a jejich spojenců se ozýval jásot, s obnoveným zápalem se vrhli na své poražené nepřátele. Vítězství bylo brzy zpečetěno, když zplozence nahnali do Lattenflusské řeky, kde se utopili nebo je postříleli šípy.

	Isseya se k oslavám nepřipojila. Dívala se na Luňáka, který konečně padl. Vyhráli bitvu, válka však zuřila dál. Dokud bude arcidémon žít, žádné z jejich vítězství nebude trvat dlouho. Hossberg byl dnes svobodný, ale za týden, měsíc nebo rok může znovu padnout za oběť zplozencům.

	Calien měl pravdu. Isseya to věděla, přestože si to odmítala přiznat. Spousta Strážců bude chtít, aby byli jejich gryfové ještě smrtonosnější. Jezdci ne – ti ve svých ořích viděli přátele a spolehlivé partnery – ale lidé, co v nich viděli jen zvířata a pouhé válečné nástroje, které mohou strategicky obětovat stejně klidně jako spalovače nebo katapulty, těm na ceně záležet nebude.

	„Bylo to moje kouzlo,“ řekla nahlas, kvůli Calienovi i kvůli sobě. Nacházeli se vysoko nad bitevním polem. Vítr sem sice zezdola přivál pach krve a kouře, byl však mnohem slabší než vůně Revasiny srsti. „Moje a jen moje. Nikdo jiný to tajemství nezná. A já to znovu neudělám.“
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	„Potkala jsi někdy krvavého mága?“ zeptala se Valya. Nechtěla, aby otázka zněla bázlivě, ale nepovedlo se. I po dlouhých měsících, kdy se učila přijímat přítomnost templářů ve Weisshauptu, v ní zůstávaly staré zvyky z Hossbergu.

	Navzdory občasným rozpakům si však Reimas oblíbila. Pod ženiným melancholickým zevnějškem se skrývala pokora a velká laskavost. Kdyby všichni templáři v Hossbergu byli jako ona, napadalo často Valyu, její první roky v Kruhu by nebyly plné strachu.

	K ostatním templářům nic podobného necítila. Stejně se většinou drželi stranou. Poručík rytířů Diguier zemřel před pár týdny, když se pokusil projít Přijímáním, a zbývající templáře od té doby vídala ještě méně.

	Ale Reimas se s ní stále setkávala u ranního čaje nebo se s ní procházela částmi Weisshauptu, kam měly povolený přístup, a k Valyinu tichému překvapení se postupně staly něčím jako přítelkyněmi.

	Byly si dost blízké, takže jí nepřipadalo nepříjemné ptát se na věci, které ji zneklidňovaly.

	Reimas neodpověděla hned. Pozorovala malého hnědého ptáčka, který poskakoval podél nízké kamenné zídky spodního nádvoří a hledal pod zakrslými jabloněmi hmyz. Křídla a krk pokrývaly černé tečky, náprsenku měl krémově bílou.

	Patřil k hejnu ptáků, kteří žili kolem Weisshauptu, pili dešťovou vodu z cisteren a stavěli si hnízda v prasklinách vysokých věží pevnosti. Valya je také často sledovala a snila, že by s nimi mohla sdílet jejich svobodu, přestože si uvědomovala, že ptáci nejsou o nic svobodnější než ona. I oni byli připoutáni k pevnosti.

	Pták rychle vzlétl, vyplašilo ho něco mimo dohled. Reimas se pomalu otočila k Valyi. Slunce se jí zalesklo na vlasech mnohem delších, než když templářka přijela. Začínaly se v nich objevovat široké šedé prameny. „Ano, samozřejmé.“

	„Jací byli?“

	„Většinou vyděšení.“ Reimas přejela mozolnatým palcem po okraji čajového šálku. Její protáhla tvář působila smutně neustále, tentokrát však byla melancholie mnohem hlubší, když pokračovala: „Ale co můžeš čekat od krvavého mága, kterého dopadli templáři? Samozřejmě, že budou vyděšení.“

	„Byli zlí? Myslím tím… byli všichni zlí?“

	Templářka pokrčila rameny. „To bych musela vědět, co znamená být zlý, abych na tohle odpověděla. A já už si tím jistá nejsem. Snadná odpověď by byla, že všichni porušili zákaz černokněžnictví.“

	„Ale proč?“ tlačila na ni Valya. „Nemělo by to proč být důležité?“

	„Mělo,“ souhlasila Reimas, „ale někdy na tom nezáleží. Každý měl své důvody pro to, co dělal. Některé přesvědčivé, jiné absurdní. U některých bych byla v pokušení jim věřit. Ale jak bys to mohla vědět? Ať ti řeknou cokoliv, bude to jen maličký kousek pravdy zkreslený jejich představami, nadějemi a strachem. I kdyby mluvili upřímně – a který krvavý mág je upřímný, ať už k tobě, nebo k sobě samému? – jejich příběh není o nic skutečnější než vize v Úniku. Jen jedinou věcí si můžeš být jistá – čeho se dopustili a že se stali černokněžníky. Jako templářka jsem to s nimi skoncovala. Musela jsem.“

	„Šedí strážci používali krvavou magií,“ řekla Valya. Ztlumila při tom hlas, ale ve skutečnosti tu hrozilo jen velmi malé riziko, že je Strážci uslyší. Weisshaupt byl jen stínem toho, čím býval před stovkami let. Většinu chodeb a nádvoří – včetně tohoto – přenechali relikviím minulosti a prázdnotě současnosti. „Co oni?“

	Reimas se znovu odmlčela. Pokroucené větve jabloní se lehce zachvěly v závanu větru, shodily posledních pár uschlých listů. Templářce vlétly do tváře vlasy jako šedě pruhovaná opona. Povzdechla si, zavřela oči a dotkla se jednoho spánku, jako by zaháněla špatnou vzpomínku.

	„Oltář nás učí, že zplozence zrodila lidská pýcha a ctižádostivost,“ řekla a shrnula si vlasy, když vítr pominul. „Magistři s pomocí krvavé magie vstoupili do Úniku a poskvrnili Zlaté město, čímž odsoudili celý Thedas, aby platil za jejich pošetilost. Krvavá magie stvořila zlo, jehož zastavení Šedí strážci zasvětili svůj život. Nemohu si pomoct, ale připadá mi špatné, že by v boji proti nim použili tu samou prokletou zbraň.“

	„Ale oni používají i hnilobu,“ poznamenala Valya. „Přijímají zplozeneckou nákazu, aby s nimi mohli bojovat. Je to nástroj.“

	„Nástroj, který zničí svého nositele,“ připomněla jí vážně Reimas. „Ať už jde o krvavou magii nebo zplozeneckou hnilobu, přivede tě jen do záhuby.“

	„Myslíš, že kvůli tomu Diguier neobstál?“ zeptala se Valya. Nikdy s Reimas o smrti poručíka templářů nemluvila, s výjimkou zdvořilé kondolence, když k tomu došlo, a připadalo jí divné, že to teď vytahuje. Ale ona to vědět potřebovala.

	„Možná. Myslím, že rituál nepromíjí slabost, a přestože Diguier nebyl slabý muž, pronásledovaly ho pochyby ohledně jeho rozhodnutí opustit templáře. Myslím, že právě ty pochyby ho oslabily. Potřebuješ tvrdou duši, abys přežila hnilobu.“

	„Myslíš, že to zvládneš?“ Valya zvědavě naklonila hlavu. Asi bylo nezdvořilé se na to zeptat, pomyslela si, ale ta otázka Reimas určitě nejednou prošla hlavou. Jak by nemohla? Vyděšené spekulace na toto téma nedávaly mladším mágům spát, někdy si kvůli tomu v postelích šeptali dlouho do noci.

	„Nejsem si jistá, zda mě o to požádají.“ Reimasiny úzké bezbarvé rty se zkroutily v zamyšlený úšklebek. „Předpokládám, že První strážce žádné další Přijímání nepovolí, dokud nezjistí, jaké důsledky bude mít Diguierovo selhání. Což je podle mě dobře, protože kdybych dostala pohár dnes, myslím, že bych skončila stejně jako poručík.“

	„Proč?“

	„Protože mám své vlastní pochyby,“ odpověděla Reimas. „Oni jsou starobylý řád hrdinů. Ale zlo, proti kterému měli bojovat… Nevím, jestli chci zasvětit život cílům Šedých strážců. Vím, proč jsem se stala templářem. Chápu, že je potřeba chránit lidi na obou stranách zdí Kruhu, a byla jsem hrdá, že k nim patřím. Tady mi to pochopení a hrdost schází.“ Pokrčila rameny v gestu ztěžklém fatalistickou porážkou. „A protože si nejsem jistá, pravděpodobně selžu, až se z toho otráveného kalichu napiji, stejně jako selhal Diguier.“

	„Ani já nevím, jestli chci být Šedým strážcem,“ přiznala tiše Valya. „Nevím, jestli na to budu dost silná. Myslím… myslím, že k hrdinství potřebuji tvrdší srdce, než mám.“

	Nyní to byla Reimas, kdo upřel zvědavý pohled. „Co tím myslíš?“

	„Našla jsem deník,“ řekla váhavě Valya. Složila ruce do klína a nejistě se na ně dívala. Skončila s ním už před týdny, přesto však o Isseyině deníku nikomu neřekla. Zpočátku si nebyla jistá, jestli je dostatečně důležitý, aby si získal pozornost Strážců – přestože šlo relikvii ze Čtvrté nákazy značné historické hodnoty, neobsahoval nic, co od nich kastelán pro svůj výzkum žádal – a pak se dočetla k Isseyinu přiznání o krvavé magii a co s ní udělala. Byl to pro ni šok.

	Garahel, hrdina Čtvrté nákazy, měl sestru, která praktikovala krvavou magii. Isseya byla Šedý strážce a krvavý mág.

	A elfka, na čemž by nemělo záležet, ale záleželo.

	Garahel byl v celém Thedasu legendou, hrdinou, jehož význam nikdo nepopíral. Ať si lidé o elfech mysleli cokoliv, i když je pomlouvali a nadávali jim do „ostroušek“, přesto museli uznat, že právě elfovi dluží za přežití svého národa a svých rodin, protože to on se obětoval při zabití arcidémona Andorala.

	Odhalením Isseyina přiznání by jeho jasnou památku pošpinila. Byla by to správná věc, ale… jako by stála nad propastí, s přiznáním zhořklým na jazyku se cítila jako zrádce vlastních lidí.

	„Čí deník?“ chtěla vědět Reimas. Vlídnost v jejím hlase a opatrnost v očích Valyi prozradily, že si její zdrženlivost všimla.

	„Strážkyně,“ odpověděla otupěle. Nedokázala se přimět vyslovit její jméno. „Ze Čtvrté nákazy. Byla krvavý mág a udělala příšerné věci… dokázala však i něco skvělého. Proto jsem se tě ptala na krvavou magii a jestli je možné s ní dosáhnout i něčeho dobrého. Myslím, že kdyby s tím souhlasila i templářka, tak bych si to pak jen nenalhávala. Možná je to pravda a tohle… její odkaz… by mohl stát za záchranu.“

	Ticho mezi nimi se protahovalo. Hnědý ptáček se vrátil, poskakoval po pokroucených větvích jabloně. Nebo to mohl být jiný pták. Valya to nevěděla; sice je tu pozorovala v jednom kuse, ale rozlišovat se je nenaučila.

	„Já už templářka nejsem,“ řekla Reimas. Mluvila tiše, téměř šeptala, ale zvuk jejího hlasu Valyu po tak dlouhém tichu vylekal. „Již není mou povinností potlačovat černokněžnictví, kdekoliv se objeví.“ V tmavých, věčně unavených očích měla něco, co Isseya nedokázal přečíst. Snad naději, nebo rezignaci… nebo náznak strachu?

	„Co to znamená?“ zeptala se elfka.

	„To znamená, že teď smím vidět odstíny šedi,“ odpověděla Reimas. „Proto snad je možné dokázat s krvavou magií něco dobrého. Snad. Co bylo odkazem té Strážkyně?“
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	5:20 UŠLECHTILOSTI

	Tři dny po bitvě u Hossbergu, od které gryfí jezdci nenarazili na jediný náznak návratu zplozenecké hordy, vyhlásila královna Mariwen, že uspořádá hostinu na počest Šedých strážců a ukončení sedmiletého obléhání.

	Isseya osobně pochybovala, že by dosáhli čehokoliv, co potrvá delší dobu. Zdálo se nemožné, že by dlouhý a příšerný pochod Nákazy mohlo něco zastavit. Bojovali téměř deset let, a kdykoli se zdálo, že Strážci osvobodili nějaké území, Nákaza se vrátila a pohltila ho. Znovu a znovu pokládali životy při vítězstvích, která nevydržela déle než kouř ve větru.

	Její bratr a Amadis to viděli podobně, a když začali přilétat gryfí jezdci se zprávami z jiných front, ukázalo se, že Garahel měl pravdu. Arcidémon, hlásili Šedí strážci z Orlais a Svobodných marek, se ukazoval stále častěji. Zplozenci byli v boji agresivnější a odhodlanější. Strážci jim sice uštědřili silný úder, říkali poslové, a významně tím povzbudili své spojence, také tím však zplozence vyprovokovali k ještě vyšší zuřivosti.

	To vrhalo stín na radost z osvobození Hossbergu, stejně jako vědomí, že prolomení obležení válku neukončí. Přestože se královna Mariwen chovala, jako by arcidémona už zabili, ostatní věděli, že vítězství je stále daleko a nejisté. Výzvy, kterým budou čelit, se teď staly náročnějšími a v sázce bude mnohem víc.

	Svobodné marky umíraly.

	Pod zničujícím vlivem magie Nákazy se pobřeží změnilo v holé skály poseté vysušenými zbytky chaluh. Samotný oceán zakalila hustá šeď. Ryby buď odplavaly, nebo zemřely, a slávky a ústřice, které kdysi živily města Wycone, Herciniu a Bastion, z místních vod zmizely – zůstala jen rozsáhlá pole prázdných lastur, které strašidelně klapaly v přílivu.

	Ve vnitrozemí byla zkáza ještě větší, protože ji nezakrývalo moře. Rozsáhlé lesní porosty uschnuly, kmeny mrtvých stromů mokvaly nepřirozenými houbami. Kdysi úrodná farmářská půda se změnila v rozpraskané kopce prachu korunované pár hubenými klasy ječmene bez zrn. Děti i zvířata narozené pod mračny Nákazy bývaly malé a slabé, často zdeformované, a příliš snadno podléhaly nemocem. Pár divokých ptáků a zvířat, která unikla pastem a šípům zoufalých obyvatel Severních marek, buď hladovělo nebo podlehlo hnilobě – po téměř deseti letech však zemřela i ta, co se stala ghúly.

	Hlad a další útrapy zabíjely lid Thedasu stejným dílem jako meče zplozenců. Takovou zprávu přinášeli všichni gryfí jezdci, stejně jako všichni králové a generálové, jejichž dopisy přiváželi. To kvůli nim oslavy osvobození Hossbergu tak zhořkly.

	„Musíme odletět do Svobodných marek,“ pověděl jim Garahel. „Necháme královnu, ať si užije svou hostinu, poděkujeme jí a pak naši armádu přesuneme do Marek.“

	Byli v jeho pokoji sami, on, Amadis a Isseya, posté si prohlíželi mapy Kirkwallu a Cumberlandu. Půlnoc dávno minula a kromě tlumeného řinčení a kleteb kuchtíků, kteří připravovali královninu zítřejší hostinu, na hradě panovalo ticho. Pryč byly neustálé kroky vojáků, kteří na hradbách vyhlíželi překvapivý útok zplozenců, utichly rohy, které varovaly před nočními hrozbami. Na hradě Hossberg zavládl klid a zneklidňoval je svým tichem.

	Amadis si nalila sklenku tmavě červeného vína. Královna Mariwen jim jako poděkování otevřela svůj poslední vinný sklep, kde se ukrývalo několik velmi vzácných lahví. Karafa v Garahelově pokoji obsahovala výtečný ročník orlesiánského, nejlepší víno, jaké Isseya v posledních letech ochutnala.

	Přesto jí nepřinášelo žádné potěšení. „Proč si myslíš, že půjdou?“

	Garahel se zamračil. Tímhle už si prošli, hádka se točila v marných kruzích a Garahelovi vadilo, že to Isseya znovu vytahuje. „Mají snad na výběr? Má vůbec někdo na výběr? V Anderfelu jsou zplozenci oslabení. Nákaza je teď nejsilnější ve Svobodných markách. Tam bude arcidémon a tam musíme být my, abychom ho vylákali do bitvy.“

	„Andery už boj unavuje,“ poznamenala Isseya. „Chtějí se vrátit domů a zjistit, jestli ještě nějaký domov mají. Chtějí zasít, mít děti a snažit se žít stejně jako všichni ostatní, které nepostihla Nákaza a kteří se ji snaží ignorovat. Nechtějí pochodovat do Starkhavenu a riskovat, že o všechno přijdou, když se sem zplozenci vrátí.“

	„Nemají na výběr,“ zopakoval Garahel. „Rubínoví draci ano,“ řekla Amadis, než usrkla vína. Tmavé oči měla chladné a vypočítavé. Nehádala se, pomyslela si Isseya, ale neměla k tomu daleko. „Mé žoldáky už unavuje bojovat za sliby na papíře a zlato někde v daleké budoucnosti. Zplozenci za zajatce výkupné nevyplácejí a nemají nic, co by si od nich mohli vzít, proto jim tahle válka nic nevynáší. Šíří se mezi nimi nespokojenost.“

	„Nespokojenost, kterou jsi dostala pod kontrolu,“ připomněl jí popuzeně Garahel. Natáhl ruku pro sklenici vína, ale Amadis se ani nehnula. Elf nevrle zavrčel, vstal a nalil si sám.

	„Zatím to mám pod kontrolou,“ řekla tmavovláska. „Ale boje skončily. Přinejmenším tady. A jestli za tebe mají znovu bojovat, budeš jim muset zaplatit něčím těžším než papírem.“

	„Čím?“ zeptal se Garahel.

	Amadis se pousmála a zakroužila ve sklence karmínovým nápojem. Přichytil se na skle a vytvořil poloprůhlednou vlnku, která postupně bledla. „Cena královny Mariwen jsi jen ty, ne? Tvé uctivé chování na hostině a společnost přes noc. Nechce nic víc, než že uznáš její vládu a trochu ji před odchodem potěšíš.“

	„Ano,“ odpověděl stroze elf. Odstrčil karafu a vrátil se do svého křesla, pil víno jak vodu. „Nikdy jsem to netajil. Pověděl jsem ti to hned, jak mi to nabídla. Taky jsem ti pověděl, že to odmítnu.“

	„A já řekla, že to budeš muset udělat,“ pověděla mu Amadis. „A ty to uděláš.“ Její úsměv byl klidný – nepřirozený výraz u temperamentní ženy. Isseyi z něj naskakovala husí kůže. „Vyjde tě to vlastně lacino. Já tě mám každou noc a korunu nenosím.“

	„Ty máš armádu,“ řekl Garahel. Dopil víno a toužebně se podíval na karafu, než prázdnou sklenku odložil na stůl. „Možná je to ten jediný důvod, proč se od tebe nechávám tak zneužívat. Možná jen potřebuji tvé Rubínové draky.“

	„Možná,“ souhlasila Amadis, „ale jestli si je chceš udržet, budeš mi muset zaplatit trochu víc. Odmítám se prodat laciněji než ta harpyje, co ukradla trůn.“

	Garahel spráskl ruce. „Ach, tak jsme alespoň postoupili k vyjednávání. Skvělé! Jaká je tvá cena?“

	„Chci gryfa,“ pověděla mu.

	Nastala jedna z těch výjimečných chvil, kdy Garahel nenacházel slov. Vyvalil oči a opřel se v křesle tak prudce, že se musel dlaní zapřít o zeď, aby nespadl.

	„Gryfa?“ vysoukal ze sebe po chvíli. „Nic o nich nevíš.“

	„Žiji mezi gryfy a jejich jezdci skoro deset let,“ odtušila kysele Amadis. „Velice blízko, jak sis mohl povšimnout. Řekla bych, že jsem něco pochytila.“

	„Ano, jistě, uznávám… ale ty nejsi Šedý strážce.“

	„Já vím,“ řekla. „Proto ho chci. Budu jediná osoba mimo Weisshaupt, co není Strážce, a přesto má gryfa. Stane se symbolem mé moci a prestiže. Bude pro mne dost cenný, aby s tebou Rubínoví draci pochodovali přes celé Svobodné marky, i když je budeš krmit jen sliby. Gryf prokáže tvoji dobrou vůli a dá jim něco, čím se budou moct vychloubat před ostatními nájemnými armádami, které pak potáhnou s námi v naději, že i ony získají své vlastní gryfy.“

	„No, možná.“ Garahel si narovnal košili, která se vytáhla, když málem upadl.

	„Žádné možná. Taková je má cena. Chci gryfa. Chovnou samici.“

	„Ty chceš založit chovnou kolonii?“ zeptal se elf a nevěřícně povytáhl obočí.

	„Mohla bych.“ Amadis dopila své víno, odložila sklenku a opřela se prsty o kolena. „Myslím, že ji budete potřebovat. Kolik dnes žije gryfů? Pár tisíc? Polovina z nich bojuje. Než Nákaza skončí, o spoustu z nich přijdete. A kolik z těch, co zbude, bude příliš starých na chov? Kolik jich bude příliš slabých? O kolik mláďat přijdete kvůli nemocem a deformacím, protože se narodila za Nákazy? S obnovením jejich počtů budete potřebovat pomoc, Garaheli. Můžu se o to postarat. U Starkhavenu, možná ve Vimmarských horách, pokud to tam bude gryfům vyhovovat víc. Má rodina tam vlastní pozemky. Ale další chovnou kolonii potřebovat budeš.“

	Pomalu přikývl. „Ano, Máš pravdu.“

	„Samozřejmě, že mám pravdu.“ Amadis vstala a pomalu odešla ke dveřím, po cestě se usmála přes rameno. „O tom, kterého gryfa dostanu, si můžeme promluvit později. Ty se zatím vyspi do krásy. Musíš se královně líbit.“

	 

	Poslechl ji.

	Garahel na hostinu královny Mariwen dorazil v úchvatném kabátci a jezdeckých kalhotách ze zeleného a zlatého brokátu, pečlivě vybraných, aby zdůraznily barvu jeho oči a světlost elfových zlatých vlasů. Sametový poloviční plášť rámovala šedá kožešina, barvou se tak podobala hermelínu, že mohla naznačovat urozený původ, ale ne dost, aby tím někoho urážela. Kromě pruhu měkké kožešiny na sobě nic šedého neměl. Oni věděli, kdo je.

	Jakkoli Isseya s celou záležitostí nesouhlasila, musela uznat, že se Garahel v mihotavém světle svícnů snaží budit co nejlepší dojem. Její bratr se ze všech sil pokoušel získat přízeň královny Mariwen, a když procházel hodovním sálem, shromáždění šlechtici a velitelé žoldáků utichali.

	On je krásný, pomyslela si Isseya, pohrávajíc si s vidličkou. Zajímalo by ji, jestli se tím něco změní. Sliby jako ten královnin bývaly zřídka dodrženy, když došlo k ukojení touhy, která je vyvolala.

	„Vaše Výsosti,“ pozdravil Garahel, zastavil se a uklonil se před vyvýšeným centrálním stolem, u kterého seděla královna a její oblíbené dámy. Isseya mezi ně nepatřila, stejně jako Amadis. Šedá strážkyně seděla u stolu po královnině pravici, spolu s Calienem, Lisme a dalšími mágy a Strážci, kteří se vyznamenali v bitvě.

	Amadis seděla v hrobovém tichu u stolu po královnině levici, obklopená svými pobočníky a dalšími žoldnéřskými veliteli. Pro dnešek si vybrala prošívanici z tmavě červené látky a dozdobenou bronzem, aby připomínala zbroj; na rozdíl od ostatních šlechtičen, které zvolily okázalé róby. Lesklé černé vlasy měla zastřižené na stejnou délku, jako když ji poprvé potkala v Antivě. Účes zdůrazňoval ostré linie její tváře. Kapitánka Rubínových draků se od ostatních žen na dvoře královny Mariwen nemohla lišit víc a chtěla, aby to Garahel viděl.

	Nepochybně si toho všiml, pouze to nedal znát. Z jeho tváře vyzařovala jen absolutní oddanost, když se zvedal z úklony.

	„Polní veliteli Garaheli z Šedých strážců,“ oslovila ho královna Mariwen a užívala si každé slovo. Jako vždy celá zářila, jediná osoba v sále, které se viditelně nedotkla Nákaza a dlouhé obléhání. Modrofialové oči byly umně zvýrazněné stíny a pudrem, syté červené šaty jí visely z ramen tak nízko, že odhalovaly skandálně velké množství krémové kůže. Šlechtičny kolem ní mohly být pohublé a vyčerpané sedmi let strádání, jejich oblečení bylo ohlodané moly a dlouho z módy, ale královnina krása neměla jediného kazu.

	„Jsme poctěni vaší přítomností,“ pokračovala. „Celý Anderfel je vám vděčný za hrdinství, se kterým jste prolomili to dlouhé a strašlivé obléhání Hossbergu. Přejeme si, abyste na znamení našich díků přijal tuto skromnou večeři.“

	„Jste příliš štědrá, Vaše Výsosti,“ odvětil Garahel. „Jen jsem plnil svou povinnost, stejně jako všichni v těchto náročných časech.“

	„Jistě. Ale vaše povinnost byla těžší než většiny ostatních.“

	„To ano, ale sám bych to nezvládl. Ani můj řád ne. Šedí strážci jsou dlužníky Anderů, kteří tak statečně a neústupně bojovali se zplozenci.“ Odmlčel se, podíval se do očí každé osobě u všech tří dlouhých stolů. „Tu odvahu budeme ještě potřebovat, až vytáhneme hlouběji do Svobodných marek. Bez vaší pomoci nemáme nejmenší šanci Nákazu ukončit. Já však pevně věřím, že arcidémona zničíme a v našich domovech znovu zavládne mír.“ Jeho slova následovalo ticho. Potom začali žoldnéřští kapitáni tlouct korbely o dřevo stolů, nadšeni Garahelovými slovy. Další vojáci se přidávali k provolávání slávy a nakonec se zapojili i královnini dvořané, jen s mnohem menším nadšením než ostatní.

	„Anderfel svou povinnost splní,“ slíbila královna Mariwen a vstala. Delikátní zlatá korunka na jejích vlasech se v světle pochodní leskla jako čelenka ze světlušek. „Vždy jsme byli nesmiřitelnými nepřáteli zplozenců. Známe útrapy, které sužují naše přátele ve Svobodných markách. Nepolevíme, dokud arcidémonovi nezasadíme smrtící úder – a naši vojáci budou zajisté u toho.“ Spojila před sebou ruce, naklonila hlavu a vítězně se na Garahela usmála. „Ale dnes, můj drahý Strážce, oslavujme vítězství, kterých už jsme dosáhli.“

	Elf se znovu uklonil a šel se posadit na čestné místo po Mariwenině pravici. Dostal, co chtěl – veřejný příslib vojenské podpory – a Isseya si v bratrově postoji všimla nepatrného náznaku spokojenosti. Ať se dnes v noci stane v soukromí cokoliv, královna se právě zavázala před veliteli a generály Hossbergu.

	„Doufám, že to dodrží,“ zamumlala Isseya do svého poháru.

	Nechtěla, aby její slova někdo slyšel, ale Calien si i tak odfrkl. „Pochybuješ?“

	„Neustále.“ Elfka pokrčila rameny. „Ale na nás to nezáleží, tak proč si s tím lámat hlavu. Teď je to na Garahelovi. A pokud ten slib může někdo zpečetit, tak on.“

	„On by udělal cokoliv, aby Nákazu zastavil, mám pravdu?“

	„Ty ne?“

	Sluhové přinášeli první chod dnešní hostiny, Calien ztichl, když se přiblížili. Navzdory dlouhému a vyčerpávajícímu obléhání dokázali kuchaři královny Mariwen připravit několik skvělých jídel – holubí koláče, zvěřinu podávanou s omáčkou ze sušených jablek a brandy a vánočky s medem a nasekanými datlemi. Pár lahůdek stále schovaných v hradních sklepeních a přinesených gryfům jezdci proměnili v osm chodů a Isseya si nedokázala vzpomenout, kdy naposled viděla tolik jídla.

	Nakonec číšníci nové jídlo i víno nosit přestali a ustoupili od stolů, zatímco hradní minstrelové zapěli svou první píseň. Byla to nová, narychlo napsaná oslava Garahelova hrdinství a neústupnosti Anderů, Isseyu tahala za uši, ale stále opilejší vojáci a žoldnéři ji přijali s nadšením a hlasitě opakovali každý verš. Tehdy se k ní Calien naklonil zpátky.

	„Ne,“ řekl krvavý mág. „Jsou věci, které bych neudělal.“

	„Ale? Jaké?“

	Calien zapíchl vidličku do holubího koláče, ale k ústům ho hned nezvedl. Kuchaři tak spěchali s přípravou královniny hostiny, že si nedávali pozor a pořádně ptáky neoškubali, takže z nádivky trčelo malé pírko. Polámané, oškubané a s chmýřím slepeným omáčkou v ní vyvolalo nepříjemné vzpomínky.

	„Tu odpověď znáš,“ pověděl jí Calien, než pírko vytáhl z koláče, „nebo jí brzy poznáš.“
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	5:20 UŠLECHTILOSTI

	„Vojáky od ní dostaneme,“ oznámil následujícího dne u snídaně Garahel. Vypadal unaveně, což Isseyu nepřekvapovalo, a nezvykle nadšeně, což překvapením bylo. „Víc, než bych se odvážil žádat. Můžeme vyrazit hned, jak připravíme zásoby. Dva týdny, možná tři. Řekl bych, že čím dřív, tím lépe. Ať nemá moc času si to rozmyslet.“

	„Mluvil jsi s Amadis?“ zeptala se.

	„Ne.“ Zatvářil se rozpačitě a odešel k jedné z polic, které lemovaly okraje zapůjčené místnosti. Před obléháním by se na nich vyjímaly náboženské předměty, uctivě předávané mezi mnoha generacemi zbožných králů Anderů. Během let však byla každá cetka, za kterou se dal koupit pytel mouky, prodána. Všechny ty pozlacené modlitební knihy a Andrastiny sošky vyřezané z dračích kostí dnes zdobily panství nějakého bohatého orlesiánského obchodníka. Na policích zůstaly jen prosté dřevoryty pokryté tlustou vrstvou šedého prachu.

	Protože v prázdných policích nenašel nic, čím by zabavil ruce, obrátil se Garahel po chvíli ke své sestře, ruce nejistě spojil za zády. „Nejsem si jistý, jak bych jí to měl říct.“

	„U mě radu nehledej. Já nejsem žádný expert, když dojde na šťastné milenecké vztahy.“

	„Ne?“

	Isseyinými zády projelo podrážděné zabrnění. Nesmlouvavě ho zahnala. „Ne.“

	„Vážně?“ Navzdory svým vlastním starostem vypadal Garahel upřímně překvapený. „Ani Calien? Myslel jsem, že vy dva –“

	„Ne.“

	„Bojíš se, že ti zlomí srdce?“

	Isseya se zamračila. „Garaheli, viděl jsi, jak rychle může na bojišti přijít smrt. Kdo by o to stál? Naše ztráty jsou už tak dost zlé, tak proč k nim přidávat další bolest? Už se musím strachovat o tebe a o Revas. Když zemře můj gryf, asi padnu také, což mi přináší alespoň nějakou útěchu. Ani jeden z nás by neměl zůstat sám. Poslední věc, kterou potřebuji, je další osoba, o kterou bych se bála.“

	„Nepotřebuješ spřízněnou duši, co ti dodá sílu pokračovat?“

	Měla jsem tebe, pomyslela si, ale neřekla to. Od dětství byl Garahel s ní – její ochránce, když rodiče zemřeli a nechali je napospas nejisté milosti lidské společnosti, její rádce, když se poprvé hrozivě projevilo její magické nadání, její utěšující náruč v chladných komnatách Kruhu. Odešel s ní k Šedým strážcům, nebo snad ona s ním – nedokázala si na to teď vzpomenout, pokud kdy vůbec existovala jasná odpověď.

	A pak se rozdělili. Nedokázala mu to zazlívat. Zasloužil si být šťastný a Amadis se jí líbila.

	Ale bolest z rozdělení nenáviděla.

	„Mám svého gryfa.“ Isseya přešla místnost a obrátila se k bratrovi zády. „V Revas mám všechnu sílu, kterou potřebuji. Ale o tobě to říct nemůžu, takže… vezmi ji k jejich hřadu. Pomoz Amadis s výběrem jejího gryfa. Nauč ji létat. Ten zázrak ti koupí odpouštění.“

	„V prvé řadě to byl její nápad,“ zabručel Garahel. „Ona řekla, že bych měl jít za královnou.“

	„Ale ty jsi ten, kdo to udělal.“

	„Toho jsem si dobře vědom.“ Povzdechl si a ona v tom nestřeženém momentu viděla, jak moc její bratr za posledních sedm válečných let zestárl. Deset kroků daleko vypadal jako dokonalý obraz hrdinského Šedého strážce, ale zblízka byl pohublý a ztrhaný. Na čele a kolem úst měl vrásky, které jako by patřily mnohem starší tváři. Přestože mu nebylo ani třicet, šedivé pramínky tlumily zlatou zář jeho vlasů.

	„Vezmi ji ke hřadu,“ poradila mu znovu Isseya, tentokrát laskavějším tónem. „Až poletí, tak ti odpustí. Máme dost gryfů bez jezdců, aby měla z čeho vybírat?“

	„Víc než dost, obávám se. Naše ztráty nejsou malé.“

	„Tak jdi a vytěž z našeho smutku trochu radosti,“ řekla Isseya.

	 

	O hodinu později se Isseya zašla podívat nahoru, jak létají.

	Věděla, že bude Amadis ve vzduchu, protože Rubínoví draci svou velitelku povzbuzovali tak hlasitě, že to nešlo nevědět. Elfka sice původně plánovala strávit den studiem nového kouzla krvavé magie, které by mohlo mít na zplozence obzvláště smrtící účinek, ale za jásání žoldáků se nedokázala soustředit.

	Flakónky s krví a lyriové tinktury by si její pozornost stejně neudržely. Slunce a vítr ve vlasech zněly mnohem lákavěji.

	Revas byla nadšená, že ji vidí. Gryf zvedl hlavu a hlasitě svou paní přivítal, pak sklopil uši a nastavil bok k podrbání. Isseya jí s radostí vyhověla, všimla si při tom, že šedá kolem Revasina zobáku se změnila, od ozobí se teď k hrudi táhl dlouhý bílý pruh.

	Její gryf stárnul. Byla to rozporuplná myšlenka. Jen málo gryfů dnes žilo tak dlouho, skutečnost, že Revas přežila nejhorší část války, byla důkazem její síly a odhodlání. A ona silná stále byla, stejně jako rychlá ve vzduchu a smrtící v boji.

	Ale jak dlouho? Možná nadešel čas uvažovat o vyřazení Revas, měla by ji poslat do bezpečí gryfích stájí ve Weisshauptu, než ji o to rozhodnutí připraví zlobří kámen nebo vířivcův šíp.

	Isseya zavřela oči a zabořila tvář do černé hrubé srsti. Nos jí zaplnil známý pižmový pach jejího oře, ta směsice lví divokosti, lapeného slunečního světla a slabý odér staré krve z krmení. Nechtěla ji pustit.

	Nakonec však musela. Když tak učinila, pohled měla zakalený nečekanými slzami. Otřela si je, vzhlédla k obloze, aby jí nestekly na tváře.

	Byla tam Amadis, kroužila v teplém vzduchu, Garahel s Ocáskem ji sledovali, drželi se od ní jen na šířku křídel. Isseya ženu téměř neviděla, ale gryfa poznala snadno. Byla to mladá pomenší samice s nápadně modrým odstínem popelavé srsti a peří, na křídlech měla nepravidelné černé pruhy. Její let působil velmi jistě, i když měla u otěží naprostého začátečníka.

	Jmenovala se Dýměnka a o svého původního jezdce přišla před měsícem kvůli otrávené čepeli zplozeneckého zabijáka. Dýměnka dokončila výcvik nedávno a neměla dost času, aby si se svým jezdcem vytvořila těsnější pouto, než padl v léčce. Od té doby mladý gryf létal jako poštovní holub z jedné pevnosti do druhé a vozil každého Šedého strážce, který potřeboval odpočatého oře a rychlý přesun.

	Nebyl to špatný život, v mnoha ohledech byl bezpečnější než létat s jezdcem do bitevní vřavy… ale bylo jen málo gryfů, kteří by dávali přednost poslíčkování před bojem po boku spřízněného jezdce. Isseyu nepřekvapilo, že si Dýměnka Amadis vybrala, ani že ji Amadis přijala.

	Popřála jim hodně štěstí, než s Revas vzlétla k obloze.

	To vzrušení se nikdy neomrzelo. Vítr ve vlasech, čistý vzduch v plicích, ten povznášející pocit svobody, když se oprostila od smutku a starostí světa dole… žádný ze Stvořitelových výtvorů se tomu nemohl vyrovnat. Žádný.

	Rychle přeletěla nad dýmajícím bojištěm kolem Hossbergu a hranicemi s hořícími zplozenci, které otravovaly vzduch svým černým olejnatým kouřem. Netoužila vidět další ohavnosti.

	Daleko od místa, kde její přátelé bojovali a umírali, nechala Isseya Revas kroužit nad kamenitými pláněmi a rozsáhlými stepmi Anderfelu. Lattenflusská řeka dole připomínala lesklé stříbrné vlákno vetkaná do širší, tmavě hnědé stuhy se zeleným lemováním. Z téhle výšky si dokázala představit, že je řeka i přes nedostatek vody zdravá a že stromy, které lemovaly bahno jejích břehů, nemají skrvnité listy a pokroucené větve kvůli několika rokům slabého slunce a hnilobě Nákazy. Téměř – téměř – mohla předstírat, že je vše zase normální.

	Samozřejmě, že nebylo. Ne doopravdy. Příliš brzy se budou muset vrátit zpátky ke štiplavému zápachu hranic, zpátky do Hossbergu, Nákazy a příšerné války, která neměla konce.

	Isseya se však tou iluzí těšila tak dlouho, jak jen mohla, a té vzpomínky se držela, když se vraceli do hradu.

	Garahel a Amadis se vrátili před ní. Viděla na dvoře jejich gryfy, bez sedel a vyhřebelcované. Podle toho, jak Ocásek laškovně sklonil hlavu, když Dýměnce přisunul kus právě zabitého kozla, cítil k modré samici to samé jako jeho jezdec k její jezdkyni.

	Revas si při tom pohledu odfrkla a Isseya se zachovala stejně. Odsedlala černého gryfa a poslala Revas, ať si jde vzít svou vlastní kozu, než odešla do pevnosti. Její stíny padly na elfčina ramena jako olověný plášť.

	Chtěla si udržet iluzi prosluněného dne a doufala, že nebude muset s nikým mluvit, ale osud jí odmítl vyjít vstříc. Jakmile Isseya vešla do kuchyně, kde hledala nějaké víno a chleba, našel ji tam Calien.

	„Už jsi to slyšela?“ zeptal se mág. „Posílají nás do Haineho tvrze.“

	„Haineho tvrz?“ zopakovala bezvýrazně Isseya, když z jednoho kuchyňského koše uzmula housku. Nikdy o tom místě neslyšela.

	„Je ve Vimmarských horách. Hluboko ve Vimmarských horách. Má to být netopýry prolezlá ruina, která kdysi patřilo lordu Norbertu de la Haine, vyhlášenému zálibou v nakládaných mihulích a deziluzemi o svém předurčení dobýt Svobodné marky. Zabily ho Vrány a jeho hrad zůstal dvě generace prázdný. Teď si ho jako svou pevnost přivlastnili Šedí strážci a posílají tam nás.“

	Isseya ke svému úlovku přidala čtvrtku opečeného kuřete a lahev vína. Nebo spíš půlku lahve a byla to mizerná červená břečka, kterou by za lepších časů do kuchyně nikdo nepustil… ale každý hrozen, který v Nákaze přežil dost dlouho, aby se dostal do lahve, byl učiněný poklad. „Proč?“

	Calien si prohrábl vlasy. „Protože Svobodné marky prohrávají. Dnes dorazili tři poslové a žádné dobré zprávy. Cumberland a Kirkwall jsou vážně ohroženy a Starkhavenu hrozí, že padne. Přežijí, jen když se spojí, a žádné z měst nechce nechat své obyvatele napospas zplozencům. Garahel jim pověděl, co jsi dokázala ve Wycone. První strážce chce upravit pevnost v horách pod Haineho tvrzí, aby mohla sloužit jako útočiště, bude-li to třeba.“

	„To nás přihlásil Garahel?“ Pokud ano, Isseya pro něj měla připravených pár pěkně ostrých slov.

	Nepotřebovala, aby ji uklidil daleko od frontové linie.

	Avšak Calien zavrtěl hlavou. „Výslovně si tě vyžádala velitelka Alsiana. Haineho tvrz potřebuje výrazně přestavět, pokud se tam má uchýlit tolik uprchlíků, a je všeobecně známo, že se silovou magií dokážeš věci, které nikdo jiný neumí. Ten trik, který jsi vymyslela při evakuaci Wycone – ty létající aravely? Možná budou znovu zapotřebí pro přesun uprchlíků do Ústupu.“

	„Tak tomu chtějí říkat? Ústup? To mi připadá jako špatné znamení.“

	„Svobodné marky dávno nepotřebují špatná znamení, aby jim oznamovala, že mají potíže,“ odtušil suše Calien. „Garahel trvá na tom, že se nesmíme vzdávat naděje, a dělá, co může, aby shromáždil dost lidí. Má armádu královny Mariwen a vítězstvím u Hossbergu by si mohl získat většinu Anderů. Darovaným gryfem nejenže utužil spojenectví s Rudými draky, ale přilákal tím další půltucet žoldnéřských skupin, jejichž kapitáni sní o vlastním okřídleném oři. Velitel Lví kompanie už se chvástá, že si bude schovávat zlobří skalpy a nechá si z nich pro svého budoucího gryfa udělat sedlovou deku.“ Nadechl se. „Tvůj bratr dělá zázraky, Isseyo. Pokud někdo dokáže zachránit Svobodné marky, je to on. Další zastávkou pro něj bude Orlais, kde se od těch maskovaných nafoukanců pokusí získat veškerou dostupnou podporu. Ale potřebuje i lidi ze Svobodných marek, a pokud zůstanou rozptýlení ve snaze ochránit své domovy a rodiny –“

	„Všichni prohrajeme. Ano, chápu.“

	„Dobře.“ Ukázal na lahev vína. „Nechceš s ní trochu pomoct? Nebylo by rozumné vypít to všechno sama. Garahel chce, abychom vyrazili před soumrakem.“

	Isseya se podívala z okna. Stíny na nádvoří byly dlouhé a kosé, úzké kuchyňské okno se koupalo v modři. Projížďkou s Revas promarnila téměř celý den a do určené hodiny moc nezbývalo.

	Mávla na něj lahví. „Určitě. Dáme si jednu na cestu.“

	 

	Haineho tvrz opravdu ležela uprostřed ničeho.

	Hrad se nacházel v odlehlé části Vimmarských hor a okolní pozemky byly Nákazou téměř nedotčeny. Lesy zůstaly husté a zelené, potoky stékající po skalnatých úbočích byly plné vody. Z vysokých útesů se ozval teritoriální křik wyvern pokaždé, když Revas slétla k pevnosti; očividně v místní divočině zůstalo dost zvěře, aby se tu uživili i velcí dravci a měli dost odvahy k vyzvání letky pěti gryfů a deseti jezdců.

	Jinak tu toho k vidění moc nebylo. Hradní vesnice vypadala opuštěně. Pole zarostla plevelem a ostružiním, neudržované ploty kolem pastvin plných borovic spadly. Domy obývali jen netopýři a lišky. Buď to tu lidé lorda de la Haine opustili, když se doslechli o zradě svého pána, nebo je odsud po jeho smrti vyhnaly antivanské Vrány.

	„Všechno to musíme opravit,“ řekla Isseya, navedla Revas na nádvoří. Alespoň že pevnost byla obrovská. Pyšné kamenné hradby byly vysoké a pevné, věže nabízely výhled na široké okolí. Protože Haineho tvrz padla kvůli zákeřné vraždě a ne při obléhání, na stavu opevnění se podepsaly jen čas a opuštěnost.

	Šedí strážci již začali vytrhávat neudržované květiny v okrasných zahradách a nahrazovali je méně krásnými, ale o to užitečnějšími bylinkami a zeleninou. V některých menších zahrádkách stály rozestavěné králíkárny a kurníky.

	„Alespoň tu máme dost kvalitního materiálu,“ poznamenal Calien. „Spousta dřeva a kamene, čistá voda, slušné pastviny. Zvířata v lesích na úbočí. Pevnost vypadá zachovale. Jinde jsme toho na začátku měli mnohem méně.“

	„Také nás tam čekalo méně práce,“ řekla Isseya. „Opravdu od nás Garahel očekává, že sem nacpeme celé Svobodné marky?“

	„Celé ne. Ale… snad jejich velkou část. Řekněme pár tisíc lidí?“

	„Pár tisíc. A skoro žádní bojovníci, protože jinak by to ztrácelo smysl. Kam je máme dát? Je to velký hrad, ale ne zas tak velký.“ Isseya zavrtěla hlavou. Revas vyletěla na hradby, zachytila se cimbuří a zamávala křídly, aby zastavila svou setrvačnost. Prudké zastavení jezdci trhlo, i když se na něj připravili.

	Isseya se odpoutala a sesedla na hradby. Calien ji následoval, mnul si krk a vrhal nevrlé pohledy na Revas, která si na svém novém hřadu okázale protahovala křídla. Ostatní gryfové přistáli na nádvoří, kde rozvířili tolik prachu, že je všechny zakryl.

	Když scházeli dolů, aby se připojili ke zbytku nově příchozích, Isseya si prohlížela hradní opevnění. Haineho tvrz byla po smrti původního lorda opuštěná třicet let, pokud se dalo věřit záznamům. Potěšilo ji, jak dobře to bez údržby zvládla.

	Ještě větší potěšení ji čekalo, když sešla po schodišti ve věži a uviděla známou, hustě potetovanou osobu, která je přišla uvítat. Trpasličí Strážkyně Ogosa z Orzammaru se v domovském městě narodila jako bezkastá. Protože ji vlastní společnost považovala za bezcennou a prakticky „neexistující“, Ogosa s odchodem od trpaslíků a přijetím k Šedým strážců dlouho neotálela, když udeřila Nákaza a trpaslíky požádali o pomoc. Ztráta pro Orzammar a posila pro spojence – Ogosa byla chytrá, schopná a neúnavná bojovnice.

	„Isseyo!“ zakřičela zrzavá’trpaslice, když oba mágové vyšli ven, kde pomrkávali na slunečním světle. Sevřela elfku v drtivém objetí. „Tvrdili, že tu s námi v exilu skončíš i ty, ale já tomu nevěřila, dokud jsem neviděla tvého černého ptáčka.“

	„I já tě ráda vidím,“ zasípala Isseya. Vykroutila se jí a popadla dech. „Myslela jsem, že jsi v Orlais.“

	Ogosa se zašklebila. „Byla jsem. Ukázalo se, že Orlesiáncům se přijímání rozkazů od bezkasté trpaslice moc nezamlouvá. Také se ukázalo, že mě příliš nezajímá dohadování s lidmi, kterým mám pomáhat. V každém případě jsem musela jednoho hubatého kavalíra praštit do jeho plechové masky, aby se mnou velitel souhlasil, že se na tu práci nehodím, a přeložil mě sem.“

	„Naštěstí pro mě,“ řekla Isseya. „Tak koho tu máme?“

	„Asi tak dva tucty lidí,“ odpověděla Ogosa. „Půlka Šedí strážci, půlka farmáři a zedníci. Pár z nich je samozřejmě obojí, ale… Budeme potřebovat mnohem víc lidí, pokud máme pevnost dostat do stavu, jaký od nás chtějí. Víc vojáků, víc kameníků, víc dřevorubců, víc kuchařů, víc všech.“

	„Většinu z nich bychom měli najít mezi přicházejícími uprchlíky. Pošlu zprávu, koho hledáme, a začnu pracovat na našich aravelech, bude to mít nejvyšší prioritu.“

	Ogosa přikývla. Ohnivě zrzavé vlasy měla spletené do tuctu copánků, na jejichž koncích visely proděravělé měděné mince. Byla to chasidská móda, kterou si trpaslice osvojila krátce po odchodu na povrch, její malá vzpoura proti jejím vlastním lidem. „Dobře. Hrad je většinou v dobrém stavu. Farmy kolem vesnice ne. Pro všechny ty lidi budeme potřebovat spoustu jídla, a čím dřív ta pole vyplejeme a osejeme, tím dřív ho budeme mít. Pošli je nejdřív tam.“

	„Udělám to.“ Isseya vzhlédla k vysokým bílým věžím Haineho tvrze, zakryla si oči před sluncem. „Kolik se sem podle tebe vejde lidí? Myslím tím civilistů.“

	„Civilistů?“ Ogosa se kousla do spodního rtu, ale sledovala Isseyin pohled. „Jídlo máme akorát tak pro lidi, co už tu jsou, a voda vystačí pro pár stovek dalších. To jsou naše první omezující faktory.“

	„A dál?“

	„Dalším omezením je samotná stavba. Hrad. Část uprchlíků můžeme usadit ve vesnici, pokud budou ochotní vymýtit pole a postavit si domy. Vimmarské hory jsou odlehlé a plné dravců, ale díky tomu sem Nákaza prakticky nezasahuje. Jsem si jistá, že ti při příletu neušlo, o kolik je tu úrodnější zem než jinde ve Svobodných markách.“

	„Ano, všimla jsem si.“

	„Do vesnice by se vešlo tak tisíc, dva tisíce lidí, když budou přicházet postupně. Ale pokud přijdou Zplozenci… budou potřebovat bezpečné útočiště a do hradu se všichni nevejdou.“

	„Co s tím uděláme?“ zeptala se Isseya.

	Oříškové oči trpasličí Strážkyně zajiskřily vzrušením. „Jsem ráda, že ses zeptala. Jak už to tak bývá, měla bych v hlavě jedno řešení.“

	„Výborně. Jaké?“

	„Prosté,“ řekla Ogosa. „Schováme je do hory.“
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	5:20 UŠLECHTILOSTI

	K jejímu vlastnímu značnému překvapení Isseya zjistila, že si výzvu v podobě opravení Haineho tvrze užívá.

	Jistě, hodně tomu pomohl hladký průběh prací. Vimmarské lesy poskytly dostatek materiálu pro stavbu větších a zaoblenějších verzí plavidel, která použili při odvozu wyconských uprchlíků do Starkhavenu. Protože to již jednou dělali, Isseya a Calien znali slabá místa plavidel, a když svůj problém vysvětlili Ogose, trpaslice rychle navrhla strukturální posílení, díky kterému nová plavidla uvezou mnohem těžší náklad i v obtížném horském terénu.

	Isseya každou výpravu, která v nížinách vyzvedávala uprchlíky, osobně doprovázela. Byla polní velitelkou Haineho tvrze a karavany byly její zodpovědnost. Navíc k tažení aravelů potřebovali Revas a samotná Isseya byla důležitou součástí jejich ozbrojeného doprovodu. Zplozenci se sice soustředili kolem měst a Isseya výpravy omezovala na vesnice a malé osady, vždy tu však byli průzkumníci a zatoulanci, nemluvě o ghúlech a nakažených zvířatech. Zřídka se jim podařilo provést evakuaci, aniž by na ně po cestě někdo nezaútočil.

	Nebezpečí bylo hrozivé a vzrušující, tak jako vždy. Překvapovalo ji však, že pomalé práce při obnově pevnosti ji vzrušují také.

	Cítila velkou spokojenost, když obcházela hradní vesnici a viděla nové došky na střechách, čerstvě nařezané dříví vysychající na slunci a pole, kde plevel a mladé borovice ustoupily úhledným řádkům. V tak pozdním období měli farmáři omezené možnosti, co ještě mohou vypěstovat, proto zasázeli mrkev, zelí a fazole. Slepice s kuřaty obcházely domy a zobaly hmyz, zatímco králíci se schlíplýma ušima se v kotcích cpali kuchyňskými zbytky a nabírali na váze.

	V porovnání se zpustošeným okolím měst ve Svobodných markách to byla idyla. Křehká idyla. Isseya si na prohlídku pokroků ve vesnici vyhradila jen hodinu denně, pak se vracela ke své skutečné práci.

	Pod vysokými hradbami Haineho tvrze s Ogosou kuchaly horu. Na srázu tu ústila síť malých přirozených jeskyní, které využily jako výchozí bod při kutání Ústupu.

	Trpaslice zjistila, kde mohou kopat v měkčích částech hory, aniž by ohrozily hradní základy. Isseya, Calien a pár dalších mágů s pomocí přesně směrovaných silových kouzel drtili kámen, kde jim Ogosa ukázala, a s pomocí upravených, mágy řízených aravelů vyváželi sutiny přes jeskyně ven. Větší kusy využili při opravě hradeb a plotních sloupků, drobnějším štěrkem vysypávali cesty kolem rozšiřující se vesnice. Když byly magii vyražené tunely čisté, Ogosa a její trpaslíci je ručně vyztužili trámy.

	Pracovali rychle, poháněni detailními zprávami o ztrátách jejich spojenců. Zdálo se, že se situace horší s každým dnem.

	Po celých Svobodných markách byli Šedí strážci a jejich spojenci zatlačování zplozenci. Arcidémon se objevil na obloze nad Tantervale, Kirkwallem i Starkhavenem, odkud na poničená města chrlil černé plameny. Nemoci z Nákazy se šířily, měnily pár přeživších poustevníků a schovaných vesničanů v ghúly. Přicházely zprávy, že u nich dochází ke kanibalismu, stejně jako mezi zoufalými vesničany.

	V Haineho tvrzi, daleko od frontových linií, nemohli dělat nic jiného než pracovat – a tak pracovali, v dešti i v mlze, spali jen tak málo, jak se jen odvážili. Občas do Haineho tvrze poslali na zotavenou zraněného Šedého strážce nebo gryfa a Isseya je posílala pracovat s ostatními, dávala jim jen takovou práci, která neohrozila jejich uzdravování.

	Za dva měsíce vyhloubili dostatečně velkou soustavu jeskyní, aby se tam vešli uprchlíci z celého malého městečka. Byl tu však jeden prostý a zdánlivě neřešitelný problém, který jim v tom bránil.

	„Voda,“ řekla Ogosa.

	Nacházeli se hluboko v hoře a stáli na štěrkem pokrytém chodníku z magií odpáleného kamene. Úzké šachty nad nimi dovnitř vpouštěly světlo a čerstvý vzduch. Ogosa Strážce instruovala, aby pod ventilačními šachtami vykopaly prohlubně, které později vyplní hlínou a kompostem, aby tu uprchlíci mohli pěstovat zeleninu, případně houby, když zeleným rostlinám nebude sluneční svit stačit. Nádrže byly prozatím prázdné, ale Isseya ten potenciál viděla. A také problém.

	„Kde získáme dost vody pro tisíce lidí?“ přemýšlela elfka nahlas. Stříbrné pramínky z tajícího sněhu z Vimmarských hor stačily pro jejich současný malý počet, ale pokud se populace zdvojnásobí, pitná voda dojde – a Ústup byl postaven pro dvacetinásobek lidí, než kolik jich Isseya měla dnes.

	„Ve Weisshauptu jsme sbírali dešťovou vodu,“ navrhla Ogosa.

	Isseya zavrtěla hlavou. „V tuhle roční dobu tady v horách tak často neprší a na příští letní bouře čekat nemůžeme. Déšť se brzy změní ve sníh a pak…“ Zamyšleně se zarazila.

	„Co?“

	„Pak zůstane na bílých vrcholcích,“ dokončila elfka. Luskla prsty. „To je odpověď. Budeme vodu těžit v horách.“

	Ogosa o krok ustoupila a zaklonila hlavu, aby mohla na vyšší ženu vrhnout zaujatý, ale skeptický pohled. „To by mohlo fungovat. Odletíme na ledovec, odpálíme kusy ledu stejně, jako jsme to tady dělali s kameny, a odvezeme je dolů na plošinách, na kterých jsme převáželi štěrk…“

	„To bychom mohli,“ souhlasila Isseya, „ale to by na můj vkus bylo příliš pomalé a nešlo by o trvalé řešení. Když na nás zaútočí a já budu potřebovat gryfy k obraně, zásoby vody nám dojdou. Ne, mám v úmyslu shromáždit dost vody, aby vydržela na sto let, možná i víc.“

	„Jak to chceš udělat?“

	„Postavíme v Ústupu zásobník. Jako tyhle nádrže, co jsi postavila pro obilí, jen stokrát větší. Pak se prokopeme k horskému ledovci a sešleme na něj ohnivá a silová kouzla, roztříštíme led v lavinu, kterou nasměrujeme přímo do našeho jezera. Tím bychom měli získat dost vody, abychom plně obydlený Ústup udrželi několik let.“

	„Je to dobrý plán,“ řekla Ogosa, „až na jednu maličkost.“

	„Jakou?“

	„Nejdřív postavíme tunely,“ řekla trpaslice. „Bude snazší odklízet trosky, když je nebudeme muset lovit z obřího jezera. Jinak… je to šílené, ale to není žádná novinka. Uděláme to.“

	 

	O tři týdny později stála Isseya na dlouhém jazyku sněhem poprášeného modrého ledu. Ústí jejich tunelu bylo pouhou černou tečkou o sto kroků dál, z dálky vypadal příliš malý, aby dokázal pohltil lavinu, kterou se mu chystala poslat do chřtánu. Tyče s malými zelenými praporky rozeseté po sněžném poli označovaly, kudy by se měl podle Ogosy rozlámaný led valit.

	Kolem pasu a ramen měla jako postroj uvázaný silný provaz. Druhý konec byl připoutaný k Revas, aby mohl černý gryf svou ohroženou jezdkyni odnést, kdyby se Isseya přepočítala a strhla s lavinou i sebe. Gryf seděl asi padesát stop od elfky na holém skalnatém výběžku, který by snad měl být z dosahu magických výbuchů.

	Nikdo jiný na hoře nebyl. Calien a Lisme čekali dole v Ústupu, aby ohnivými kouzly proměnili led ve vodu, protože Isseya jejich nabídky pomoci s ledovcovým svahem odmítla. Pokud byly Ogosiny výpočty správné, její kouzla postačí, aby odtrhla kus ledovcového jazyku a poslala ho zamýšleným směrem. K zásobování Ústupu čerstvou vodou potřebovali odseknout jen relativně malý kousek ledové koruny vimmarské hory. Když do tunelu pošle ledu příliš mnoho, mohla by tím zaplavit jeskyně, které s takovým úsilím vykopali.

	Doufala, že Ogosina měření jsou přesná. Brzy to zjistí.

	Vítr Isseyi vmetl do tváře ledové krystalky a přinutil ji k mrkání. Vyplivla pár světlých vlasů a pozvedla hůl k jasnému slunci a zamžourala na malé vyčkávající ústí tunelu dole na svahu.

	Otevřela se energii z Úniku, protáhla syrovou sílu skrz hůl. V reakci na její přání se prodloužila, protahovala se a ztenčovala jako roztavené sklo na konci sklářské píšťaly. Když získal požadovaný tvar, Isseya ji sklonila a vypustila silové kopí na nejvzdálenější zelený praporek, který připravila Ogosa.

	Tyč se rozletěla na třísky. Led pod ní s ohlušujícím rachotem pukl, rozpadl se na kusy, které se navzájem otloukaly, zatímco se valily k čekajícímu tunelu. Většina rozbitého ledu okamžitě propadla dírou, z útrob vyhloubené hory se ozývalo jeho burácení, ale několik větších kusů ji po chvíli ucpalo.

	I na to Ogosa myslela. Isseya do ucpávky udeřila druhým silovým kopím, rozdrtila kusy ledu na menší úlomky, které zmizely z dohledu jako diamantový déšť z ledové tříště. Když zmizely poslední třpytivé fragmenty, zvedla zrak k druhé zelené vlajce a znovu do sněhu pod ní vrhla další silové kopí.

	Tyč vybuchla a vlajka odlétla jako list stržený sněhovou bouří. Když zmizely poslední zbytky ledové drtě, zasáhla Isseya další praporek a pak další.

	Téměř dvě třetiny ledového jazyku byly osekány deset stop pod původní úroveň, když elfka ucítila, jak se led náhle posouvá a sténá. Zavrávorala. Kvůli vibracím z jejích silových kouzel a ztrátě podpůrného ledu byl celý jazyk natolik oslabený, že se bortil pod svou vlastní vahou.

	Ta myšlenka Isseyi jen prolétla hlavou, když led pukl a podjel jí pod nohama. Ztratila rovnováhu a tvrdě upadla na břicho, a už sjížděla k ústí tunelu… Vyrazila si dech. Výhled jí zakryla vířící ledová tříšť s oslepujícími sprškami drsného sněhu, slunce bylo jako záblesk rozmazaného zlata, který střídavě mizel a zase se objevoval. Do rukou, nohou i hlavy jí narážel led. Zoufale se oběma rukama držela své hole.

	A pak jí náhlý tlak sevřel trup, jako by ji stiskla obří pěst, a Isseya se prudce zvedla do vzduchu, bezmocně se houpala na laně.

	Zachránila ji Revas. Smíchem zahnala zbytky paniky, zaplavila ji adrenalinem umocněná úleva. Sníh a led v kaskádách padaly z elfčina postroje, když ji gryf zvedl ještě výš. Hluboko dole se rozlámaný ledovec s rachotem propadal do temnoty. Isseya ve větru a na otáčejícím se laně pečlivě zamířila, několika dalšími silovými kouzly rozbila větší kusy ledu a poslala je dolů.

	Hotovo. Ústup měl vodu. Elfka se v postroji uvolnila a užívala si let, dívala se na hory s poli lesknoucí se bílé a popraskané modře. Postupně je nahrazovaly svahy ze šedého kamene, nejprve holé a později změkčené pokrývkou lišejníků, která brzy ustoupila vysokým černým borovicím.

	Wyverní samec se zlatou náprsenkou vyzývavě zařval na Revas, když kolem něj gryf proletěl se svým pohupujícím se nákladem. Isseya ztuhla, obávala se, že by ji wyverna mohla napadnout, ale dravec buď v elfce nepoznal jídlo, nebo už si vypěstoval zdravý respekt ke gryfům, protože je nepronásledoval.

	O půl hodiny později se snesli do Haineho tvrze. Revas si se zavěšeným pasažérem nepočínala moc obratně, proto kolem sebe Isseya vyčarovala ochranné kulové pole, jen co gryf začal klesat. Bylo to moudré rozhodnutí, protože její ochranná koule několikrát narazila do hradeb, než na ně Revas dosedla. Bez ochrany by si elfka polámala všechny kosti v těle.

	Když se silové pole přestalo hýbat a Isseya se cítila v relativním bezpečí, kouzlo zrušila. Opatrně se vyvlékla z provazového postroje a posledních pár stop seskočila. Promnula si bolavé paže, necitlivé kvůli chladu a těsnému provazu. Věděla, že zítra bude mít od lana na hrudi a pažích modřiny.

	Ogosa na nádvoří dorazila dřív. Pára zkadeřila volné prameny vlasů, které trpaslici vyklouzly ze zrzavých copánků, a měděné medailony na krku měla zapařené. Na kožených botách se perlily kapky vody.

	Mise viditelně skončila úspěchem, Isseya však v trpasličině tváři neviděla ani náznak očekávaného nadšení.

	„Co se stalo?“ zeptala se elfka, když si z oblečení setřela poslední zbytky tajícího sněhu. „Ucpal se tunel? Co se pokazilo?“

	Ogosa zavrtěla hlavou. „Tunel je v pořádku. Lisme dole rozbíjí poslední kusy ledu, aby se dostaly do jezera, ať si tam postupně roztají samy. Vody máme spoustu. Dost pro pět set nebo pět tisíc lidí, záleží na tom, kolik nám jich sem První strážce pošle.“

	„Tak o co jde?“

	„První strážce je chce poslat už teď.“ Trpaslice si povzdechla a skopla kapky vody z bot. „Měla bys jít dovnitř. Čeká tam tvůj bratr.“

	„Garahel? On opustil bojiště a přišel sem?“ Vlasy měla po letu rozcuchané, ale na česání nezbýval čas. Isseya sevřela neposlušné tmavé blond vlasy a stáhla si je řemínkem. „Je to naléhavé?“

	„Očividně,“ řekla Ogosa. „Je v hodovním sále.“ Isseya spěchala dovnitř.

	Její bratr byl sám, listoval ve zpuchřelé knize o historii Kirkwallu, která patřila zesnulému lordovi de la Haine. Když vstoupila, Garahel knihu odložil a uvítal ji unaveným úsměvem. „Isseyo. Rád tě zase vidím.“

	„Garaheli.“ Kouzelnice bratra rychle objala a ustoupila. Za těch pár týdnů, co ho neviděla, zhubl ještě víc. Přes vlnu a tenkou kůži jeho oblečení cítila kosti. „Co je tak naléhavé, že jsi kvůli tomu přijel až sem?“

	„Co asi?“ Garahel si prohrábl vlasy. Stříbrné prameny se mu znatelně rozšířily. „Svobodné marky jsou v krizi. Arcidémonovi se podařilo rozklížit hlavní města, když na ně sporadicky útočil a pak předstíral, že ho jejich armády zahnaly. A věř tomu, Isseyo, že je to předstírání. Ale městští vládcové si odmítají přiznat, že je to trik. Odmítají vyslat své armády a ty budou pomalu slábnout, zatímco budou trčet na jednom místě. Za pár měsíců už bude jedno, jestli se rozhodnou sjednotit pod jednou vlajkou. Nezbude jich dost, aby zplozence porazili.“

	„Co s tím můžu udělat?“ zeptala se Isseya, přestože měla vtíravý pocit, že odpověď zná.

	„Potřebujeme města evakuovat. Cumberland a Kirkwall jsou nejlepší volba. Tamní už ztratili tolik lidí, že se ti zbývající do Haineho pevnosti vejdou. Jakmile jejich obyvatelstvo přesuneme do bezpečí, vládci konečně přijdou k rozumu. Ale musíme to udělat hned. Arcidémon každým dnem oslabuje jejich síly. Nemůžeme si dovolit ztrácet další lidi.“

	„Hádám, že si ani nemůžeš dovolit poslat víc vojáků na ochranu transportů,“ řekla Isseya.

	„Obávám se, že ne.“ Garahel se zamračil. „Armáda každého města tě bude krýt, jak jen to půjde, ale přes celé Marky tě provázet nemůžou a já nemám Strážců nazbyt. Většinu cesty se budeš muset spoléhat na vlastní lidi.“

	Isseya na něj jen zírala. „To je šílenství,“ vyhrkla nakonec. „Mám dvaadvacet Šedých strážců a šest z nich je příliš zraněných, aby mohli bojovat. Mám deset, možná dvanáct gryfů schopných táhnout karavanu a jen polovina z nich by zvládla jít do bitvy. Ostatní by se jen příliš rozrušili a sami si ublížili. A nikdo z uprchlíků se na tenhle typ mise nehodí. Tohle je nemožné, Garaheli. Pokud chceš, abych ta města evakuovala, dobře, ale budu k tomu potřebovat vojáky, protože bez nich to bude sebevražda.“

	„Žádné nemáme,“ zopakoval bratr. „Ale ty ano.“

	„Ne, nemám. To jsi vůbec neposlouchal, co jsem ti teď říkala?“

	Neodpověděl hned. Místo toho sáhl do pláště a vytáhl tlumok z hrubé látky. Byl špinavý a umazaný krví, zjevně ho našel po nějaké bitvě.

	Garahel tlumok otevřel a vytáhl z něj vak z měkčí kůže a ozdobený zlatou magickou runou. Provázek ze zlatých a modrých vláken Isseyi prozradil, co je uvnitř – lyriový prach. Musela ho tam být celá libra, učiněné jmění.

	Vedle vaku s lyriem položil skleněnou lahev s černou viskózní tekutinou. Sklo pokrývaly rytiny chrličů a natahujících se pařátů, zdobení, které ani zdaleka neodpovídalo skutečně hrůze uvnitř lahve – a co její přítomnost v místnosti znamenala.

	Isseya zavrtěla hlavou, ustupovala od stolu, dokud nenarazila do stěny. Modřiny při tom nárazu skoro necítila. „Ne, ne, ne.“

	„Je to jediná možnost,“ řekl její bratr. Nevěřila vlastním uším, při pohledu na jeho tvář nemohla uvěřit, co právě říká, když pokračoval: „Nemáme na výběr. Musíme ta města evakuovat a musíme to zvládnout s malou mobilní jednotkou. Nemáš dost gryfů a většina je jich zraněných. Ale pokud s nimi můžeš udělat to, co jsi udělala s Luňákem, budou bojovat za deset a na zraněních nebude záležet. Je to jediný způsob, jak Svobodné marky zachránit, Isseyo. Nemohl jsem dál skrývat tvé tajemství, když by to znamenalo smrt tisíců lidí. První strážce vydal rozkaz. Gryfové v Haineho tvrzi projdou Přijímáním.“
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	5:20 UŠLECHTILOSTI

	Isseya šla ke hřadům hned, jak Garahel odešel.

	Oči měla plné slz, až se jí zdálo, že se na kdysi známý svět dívá přes pokroucenou tabulku tavícího se skla. Lyriový prach a arcidémonova krev ji tížily jako tisíc liber vážící ocelový řetěz. Uši jí zaplnilo vrnění a občasné zasyčení gryfů, když šplhala do věže, kterou si přivlastnili. Isseya netušila, jestli se z těch zvuků chce těšit, nebo kvůli nim truchlit nad blížící se ztrátou.

	Jakmile gryfové projdou Přijímáním, všechny ty zvuky jejich každodenního života utichnou. Jejich spokojené odfukování, noční pobrukování a hrdé klapání zobákem zmizí, zůstane jen vzteklé a nenávistné syčení a chraplavý kašel, jak se budou marně snažit dostat hnilobu ze své krve. Už žádné hvízdání, žádné vrnění.

	Nákaza nám bere příliš mnoho.

	Odmítnout to však nešlo. Jak by mohla? Tohle byl smysl jejich života. Pokaždé, když vyletěli do bitvy, gryfové a jejich jezdci vědomě flirtovali se smrtí. Se zplozenci bojovali celými svými srdci a dobrovolně riskovali konec, aby ostatní mohli přežít hrůzy Nákazy. Šedí strážci si obětí, kterou žádala po gryfech, sami prošli. Opravdu to bylo tak jiné?

	Ano.

	I přes všechnu projevovanou inteligenci byli gryfové stále zvířaty. Nemohli mluvit, nemohli rozumět jejímu vysvětlování a nemohli pochopit následky toho, co se jim chystá udělat. Myšlenka, že by s tím souhlasili, byla jen utěšující iluzí – nebyla to však pravda a Isseya si nemínila nic nalhávat.

	Nezáleželo na tom. Stejně je přinutí tím rituálem projít. Pokud to pro Svobodné marky znamená přežití a pro Šedé strážce šanci ukončit Nákazu, bude deset gryfů z Haineho tvrze malou cenou.

	Hřadová věž byla tichá a prostorná. Lord de Haine stavbu nikdy nedokončil, zůstala rozestavěná a jen s náznakem střechy, tak ji Strážci přenechali gryfům. I přes její otevřenost tu vládl velmi silný pach lvího pižma, spolu s mastmi a obklady, kterými léčili raněné gryfy. Mísil se s pachem krve a starého masa z jejich jídel a štiplavým zápachem kočičí moči, jak si gryfí samci označkovali vrchol kamenné stěny. Gryfové byli nepořádná zvířata, když je nikdo nehlídal.

	Zajímalo by ji, zda takoví zůstanou, až s nimi skončí.

	Magie k ní přišla snadno. Isseya téměř doufala, že selže – že nějak přijde o svůj dar magie, a tak ochrání své svědomí před tou příšernou volbou – ale Únik na ni čekal, když se k němu natáhla, a éterická energie jí naplnila dlaně. Utkala síť z krve, lyria a zplozenecké hniloby, snažila se gryfům nedívat do očí, když jim jednomu po druhém přehodila síť přes mysli.

	Nikdo z nich nevzdoroval, dokud nebylo příliš pozdě. Znali ji a důvěřovali jí, a přestože každý stejně jako Luňák reagoval šokovaně a s odporem, nestalo se tak dřív, než je lapila v pavučině krvavé magie. A stejně jako prve Isseya ignorovala jejich vzpírání a dokončila svá kouzla s nemilosrdnou precizností. Uvnitř se kvůli svému dílu chvěla, plakala a vztekala se s gryfy, její kouzla však neposkvrnila jediná stopa smutku nebo hněvu.

	Konečně bylo po všem. Bolela ji hlava, bolely ji nohy a ze všeho nejvíc ji bolelo u srdce. Elfka nejistě zavrávorala a opřela se o zeď, čekala, až se jí dostatečně rozjasní zrak, aby mohla odejít z věže.

	Použila jen nepatrnou část lyria a arcidémonovy krve, které dostala od Garahela, a nechtěla ani pomyslet, co by to mohlo znamenat. Bude lepší předpokládat, že První strážce se raději rozhodl být přehnaně štědrý, protože nevěděl, kolik toho bude Isseya skutečně potřebovat.

	Upraveným rituálem prošlo deset gryfů. Revas vynechala – tím by její zrada zašla příliš daleko – a stejně tak přeskočila i Lismina Lovce.

	Když se Isseya konečně otočila, aby sešla věžní schody, zjistila, že androgynní kouzelnice tu stojí s ní, sledovala ji ze stínů. Netušila, jak dlouho se Lisme dívala.

	„Nechala si gryfy projít Přijímáním,“ konstatovala vysoká kouzelnice. Mužský převlek, který nosila, když ji Isseya viděl naposled, si převlékla. Teď byla oblečená a nalíčená jako žena, oči měla obtažené uhlem tak silně, až se zdálo, že nosí lupičskou masku.

	„Ano,“ potvrdila Isseya.

	„Ale Lovce jsi vynechala. Proč?“

	„Ze stejného důvodu, proč jsem přeskočila Revas,“ řekla elfka. „To, čím si gryfové projdou, není stejné jako naše Přijímání. Má to na ně jiný, mnohem horší vliv. Byla jsi v Hossbergu. Viděla jsi Luňáka.“

	Lisme nepatrně naklonila hlavu. Dnes si nevzala žádnou paruku, místo toho si na holou hlavu namalovala měděné kudrlinky, tmavé ve stínech a lesklé na slunci. „Viděla.“

	„Pak víš, proč jsem to Lovci nemohla udělat.“

	„Ne. Chápu, proč ses tak rozhodla u svého gryfa. Proč jsi vynechala mého?“

	„Protože jsi má přítelkyně,“ odpověděla Isseya, „a já si myslela, že chceš, aby Lovec zůstal stejný jako dřív. Ta proměna ho zabije. I kdyby přežil výpravu do měst v Markách – a on možná nepřežije – zplozenecká hniloba se v gryfech šíří mnohem rychleji než v nás.“

	„Bude pak silnější?“

	„Ano. Krátce. Ale ano.“

	Když Lisme vyšla do světla, měděné malby na její hlavě se zaleskly, přišla si prohlédnout jednoho pozměněného gryfa. Byla to starší samice, s křídly zjizvenými a zohýbanými po mnoha bitvách, zobák jí zbělel stářím. Do Haineho tvrze ji poslali, protože kvůli věku a zraněním na bojišti nedokázala držet krok.

	Isseyino kouzlo ji však bolesti zbavilo, a jak se gryf oklepával z omamného účinku krvavé magie, znovu se pohyboval jako v mládí. Nechoval se však stejně jako za mlada. Podobně jako u Luňáka a všech dalších, co prošli Přijímáním, byly nyní gryfí pohyby prudké a trhavé, někdy příliš rychlé a jindy podivně zpožděné. Samice potřásla hlavou a zakašlala, pak se podrbala na zobáku, snažila se zbavit nepříjemné hniloby, o které jí kouzlo tvrdilo, že jde o pouhé nachlazení.

	Gryf byl však znovu silný. Měl bílou srst a kašlal, ale nešlo to nevidět. Byl silný a ztrácel sebeovládání.

	Lismina ústa ztvrdla, když se podívala na vzpírající se zvíře. „Budeme tu sílu potřebovat?“

	Isseya nedokázala lhát. „Ano. Můžeme selhat i s ní, ale bez ní nemáme šanci.“

	Kouzelnice přikývla, namalované kudrlinky se leskly. „Pak to udělej i Lovci. Dáme tomu vše, co bude třeba. Obě jsme Šedé strážkyně a já nedovolím, aby naše mise selhala kvůli mému sentimentu.“

	 

	Haineho tvrz opustili v šedém oparu měsíčního světla. Úsvit byl pouhým náznakem safírové modři na východním obzoru, od denního světla je dělily přinejmenším dvě hodiny.

	Isseya chtěla dosáhnout Kirkwallu a znovu ho opustit za nejjasnějšího světla, což znamenalo noční odlet. Věčná bouřková mračna Nákazy sice světloplaché zplozence trochu chránila, ale i tak byli přes den slabší a méně agresivní než v noci a Isseya mínila využít každou výhodu, která se nabízela.

	Měli jich jen pár. I s gryfy posílenými krvavou magií a vztekem se však Isseyi jejich vyhlídky nelíbily. Šedí strážci budou muset bojovat, aby se do obleženého města dostali, a pak se probojovat ven se zátěží těžkopádných plavidel plných civilistů. Nejenže se budou muset postarat o bezpečnost pasažérů, budou také muset zabránit poškození aravelů, pokud je budou chtít znovu použít.

	Isseya aravely rozdělila do čtyř skupin po čtyřech, každou táhl jeden gryf a další dva ji strážili. Postroje nasadili Revas a Lovci, Isseya spoléhala na pouto mezi šedým gryfem a Lisme, že ho kouzelnice dokáže zvládnout i přes opar napětí a vzteku vyvolaný magií Přijímání.

	Další dva gryfy bude ovládat sama. Rozzuření gryfové, nepřipoutaní k žádnému jezdci a odmítající běžné otěže, by úplně zdivočeli, kdyby je nehlídala. Naježení syčeli ve svých postrojích a chňapali po každém, kdo se přiblížil. Neustálé kýchání už poškodilo citlivou nosní výstelku a každé kýchnutí doprovázela načervenalá sprška – jeden z mnoha příznaků, jak se jejich tělo pod tlakem hniloby samo ničí.

	S domlouváním by Isseya u zvířat nepochodila, tak je rovnou posedla.

	Trápilo ji, že je připravuje i o ten poslední kousek nezávislosti, neměla však jinou možnost. Sevřela mysl dvou gryfů a snažila se nevnímat rudý chaos jejich myšlenek. Tlumený pocit hněvu prosakoval skrz a štípal ji na duši jako otírající se břečťan, ale Isseya se mu postavila a snažila se soustředit na jejich úkol. Lidé nás potřebují.

	Calien seděl za ní, udržoval silové kouzlo, které nadnášelo jejich řadu vznášedel. Isseya zvládala jen řídit Revas a ovládat dva gryfy, takže na dohled nad karavanou potřebovala dalšího mága. Calienovi věřila a věděla, že pokud za hradbami Kirkwallu dojde k neštěstí, krvavý mág dokáže pozměněné gryfy ovládnout a odvést do Haineho tvrze.

	„Připravený?“ zeptala se Isseya.

	Calien při jejím napjatém tónu povytáhl obočí, věděl však, co dělá, a po chvíli jen přikývl. „Ano.“

	„Revas, leť.“ Jakmile ten povel vyslovila, pobídla Isseya posedlé gryfy, ať vzlétnou. Lismin Lovec se zvedl také a všichni v nepravidelné řadě opustili Haineho tvrz.

	Jejich sestup z hor byl plný kodrcání a prudkého zastavování. Přestože se Strážci drželi té nejpřímější dostupné cesty, široké základy silových kuželů drtily borovice na třísky a prudce poskočily pokaždé, když přelétaly přes trhlinu v úbočí. Několikrát museli divoce kličkovat ze strany na stranu, aby karavanu udrželi ve vzduchu. Než se dostali k mírnějšímu svahu pod horami, Isseyu už od cvakání zubů bolela celá lebka. Kolem myšlenek jí kroužili démoni, dotírali na ni z Úniku: Pusť nás dovnitř, ať tě můžeme zbavit potíží s gryfy. Není třeba, abys je posedla. Otevři je nám a osvobod se od toho břímě.

	Vytlačila je jako vždy, ale dokud se bude dotýkat Úniku, jejich hlasy nešlo umlčet věčně a čekal je dlouhý den.

	Pod horami se však její nálada znatelně zlepšila. Východními oblaky se prodíral úsvit, růžovozlatý opar kontrastoval s bouří Nákazy za ním. Údolími za nimi se valila stříbřitá mlha a zakrývala horské vrcholky. Před nimi se rozprostírala jasná zeleň lesů, pastorální krása, o kterou většina Svobodných marek přišla. I se vztekem nakažených gryfů, který jí bublal vzadu v mysli, ji mírumilovnost brzkého rána uklidňovala.

	Dlouho to nevydrželo.

	Krajina za kopci rychle chřadla. O pár mil dál se stromy změnily v mrtvé holé klacky, tráva a ostružiní kolem nich prořídly na malá vyschlá políčka, která připomínala zbytky srsti na Nákazou zmrzačeném bereskarnovi. Vzdorná mračna se uzavřela a utlumila sluneční jas. Jedinými zvířaty, která potkali, byli nádory posetí jeleni, kteří zvedli zakrvácené hlavy od požírané kraví mršiny a syčeli na prolétající Strážce mezerami v zubech.

	Při pohledu na zdeformované jeleny v poskvrněných gryfech vzkypěl vztek. Isseya je s obtížemi zastavila, kousala se do jazyka, až ucítila krev. Chuť v ústech však byla špatná, hustší, než by měla být, a chladnější, jako otrávený rosol z hniloby.

	Vyplivla ji.

	Byla to krev, obyčejná krev. Isseya viděla jen červenou slinu, kterou odnesl vítr. Ale její chuť a pocit špatnosti zůstávaly i dlouho poté, co jeleni zmizeli z dohledu a vztek gryfů pohasl na žhnoucí uhlíky.

	Zplozenecká hniloba v jejím nitru sílila. Cítila to s odevzdanou jistotou. Mezi Šedými strážci se hodně mluvilo o tom, že hniloba se v jejich krvi při Nákaze šíří rychleji. Nikdo to nevěděl jistě, protože každého postihovala jinak a málokdo byl ochotný o tom otevřeně mluvit… Isseya však cítila v kostech, že je to pravda, a každé kouzlo krvavé magie, které na poskvrněné gryfy seslala, ten proces jakoby urychlovalo.

	Nepříliš úspěšně se tu myšlenku pokusila vytlačit z hlavy. Kirkwall se rychle blížil a nesoustředěnost si nemohla dovolit.

	Když se gryfové přiblížili, Isseya uviděla ohně planoucí v hlubokých černých koších kolem hradeb Kirkwallu. Zářily jako rudé spinely na železné koruně. Na hradbách se pohybovaly drobné postavy mágů, na dálku je poznala jen díky dlouhým holím a občasným kaskádám magicky posíleného ohně, který z košů vylévali na zplozence.

	Burácející ohnivé proudy zahnaly zplozence zpět a spálily ty, co byli příliš hloupí nebo se jim nepodařilo utéct, ale Isseya na první pohled poznala, že tím obležení Kirkwallu neprolomí. Oheň nedosáhl dost daleko, zplozence od hradeb zahnal jen na pár set kroků a kolem města se svíječů a vířivců nahromadily tisíce. Na zčernalé zemi kolem Kirkwallu žádné uprchlické chatrče nestály, a i pokud tu někdy byly, dávno shořely.

	Přesto ji pohled na koše povzbudil. Garahel tvrdil, že můžou karavaně vyčistit cestu do města a pomoci jim s odjezdem. Nyní chápala, co tím myslel.

	Calien viděl to samé. „Zplozenci vyrazí hned, jak nás uvidí. Když je dostatečně rychle přilákáme k hradbám –“

	„Ty koše je během chvilky spálí na popel,“ dokončila Isseya. „Ale musí to být rychlý a přímý let. Garahel tvrdil, že mágové ty koše mohou částečně ovládat, ale ty výlevy mi nepřipadaly tak přesné, abych se cítila v bezpečí. Nevím, jestli je od nás dokáží odklonit, když gryfové nepoletí rovně.“

	„Poletí. Ovládáš je ty,“ připomněl jí starší mág.

	„Jistě, protože je to tak snadné,“ odsekla Isseya. „Jen buď připravený vyčistit nám cestu.“ Vstala v sedle a mávla na svou letku. „Strážci! Do Kirkwallu! Letci, vyčistěte nám cestu. Lisme, musíš letět rychle a přímo k hradbám. Rychle a rovně!“

	Jezdci zvedli pravou pěst, potvrzovali, že slyšeli její rozkazy, než vyrazili kupředu. Když si zplozenci uvědomili nebezpečí a otočili se k Šedým strážcům s luky a praky, mágové na ně vrhli oheň a kosti drtící led, vyřízli do hordy pomíjivou cestu. Jejich střelci se postarali se smrtící přesností o opozdilce.

	Isseya se zatvrdila proti neustávajícímu kvílení démonů, pevněji sevřela mysli posednutých gryfů a poslala je do úzkého kanálu, který vytvořili její společníci. Cesta bude existovat jen krátce, jako když veslo hrábne do rozbouřeného černého oceánu, a bude tak úzká, že se budou pera na koncích gryfích křídel na obou stranách otírat o spálená a zmrzlá těla zplozenců. Ale zvířata letěla rovně, jedno za druhým, zobák za ocasem, dokud se svými neohrabanými karavanami nedosáhla bezpečí za ohněm ověšenými hradbami Kirkwallu.

	Jen Lovec ne.

	Lisme se svým gryfem zápolila, co se v dohledu objevili zplozenci, stejně jako všichni jezdci na poskvrněných gryfech, ale na svém kurzu se k jejich řadám přiblížila víc než ostatní. Mágové a lučištníci se drželi co nejvýš, aby se vyhnuli zbraním nepřátel, a klesali dolů, jen aby podél trasy karavany vypustili záplavu kouzel a šípů. Isseya viděla, že větší vzdálenost byla jediným křehkým důvodem, proč si gryfové ostatních Strážců v mlze vzteku udržovali alespoň trochu příčetnosti.

	Lovec, připoutaný ke karavaně a omezený dosahem Lismina silového kuželu, byl nucen se přiblížit k vřískajícím svíječům a běsnícím vířivcům mnohem víc. Ti křikem vyzývali Šedou strážkyni a jejího oře, mávali zbraněmi za vrtkavou hranicí smrti, kterou připravili její společníci – a Lovec jim odolat nedokázal.

	Gryf zaryčel vzteky a vrhl se do masy zplozenci v sedle stojící Lisme jen marně trhala za otěže. Řetěz plavidel za ní poklesl, jak se kouzelnice přestala soustředit, a pak se s hromovou ranou zřítil na zplozence. Pod dřevěnými vraky zmizelo asi dvacet svíječů a vířivců, ale postroj k zemi strhl i Lovce. Zplozenci se na něj vrhli a on se ztratil Isseyi z dohledu.

	„Nemůžeš pro ně nic udělat,“ uslyšela za sebou Calienova rázná slova. „Musíme se dostat do města.“

	Isseya přikývla. Pevně stiskla čelisti kvůli vině, která jí bublala v hrdle jako žíravá žluč. Mohla něco neudělat, tehdy v hřadové věži, ale ona to udělala a zatratila tím svou přítelkyni.

	Mlčky pobídla Revas.

	Černý gryf sklopil uši a vyrazil kupředu, oči upřené na zmenšující se černou tečku karavany před nimi. Byla téměř u městských hradeb a zplozenci se rychle přibližovali z obou stran, avšak Revas přicházející hordu ignorovala, stejně jako si nevšímala výkřiků vzteklého Lovce a vyděšené Lisme. Vířivci na jedné straně vyzývavě zaječeli a Calien je smetl smrtícím ledovým vějířem, takže zmrzli tak rychle, že jim expandující mozky roztrhaly lebky a z očí vyletěly černé rampouchy, ale ani to nemohlo utišit zástup zplozenců za nimi. Svíječi bušili pěstmi do poškrábaných štítů a zpoza zmrzlých mrtvol svých druhů křičeli nesrozumitelné obscénnosti.

	Isseya si uvědomovala, jak obtížné je pro gryfa potlačit svou dravčí povahu a nevrhnout se na nenáviděné nepřátele, ale Revas to dokázala. Zplozenecká horda se za nimi uzavřela, ale do Kirkwallu to zvládli a frustrované vířivce zastavily ohnivé jazyky z hradeb.

	A navzdory všemu, co se stalo a dělo, byla Isseya hrdá na pevnou vůli a nezávislost svého gryfa. Elfka byla příliš vyčerpaná, magicky i emocionálně, aby Revas řídila. Potřebovala, aby její gryf myslel sám za sebe, a Revas to zvládla úžasně. I s ozvěnou Lovcových skřeků v uších a zlovolnými přízraky z Úniku dotírajícími na její soustředění jí za to dokázala projevit vděk.

	Sesedla. Velitelé zbývajících karavan se zachovali stejně, obezřetně sledovali zplozence a syčící ohnivé biče, které je zaháněly od hradeb. Strážci, kteří je doprovázeli přes hordu, nebyli nikde v dohledu, jezdci přeletěli přes hradby Kirkwallu a přistáli u hradu. Tam shromáždí civilisty, provedou je malou postranní brankou a naloží do karavan. Isseyu zajímalo, jak se rozhodnou, kdo tu zůstane, protože Lismina vznášedla byla zničena. Coby polní velitelka z Haineho tvrze by to rozhodnutí měla učinit sama, byla však příliš unavená, aby té volbě čelila.

	Malá branka se otevřela. Vyšli z ní vyčerpaní a vyděšení muži a ženy, pomrkávali v záplavě jasného světla z ohnivých kouzel. Mnoho jich v náručích drželo nemluvňata nebo za sebou za ruku táhli menší děti. Skoro nic jiného si s sebou nevzali. Isseya už Šampiónovi Kirkwallu vysvětlila, že na převoz věcí nezbude místo. Jídlo a oblečení dostanou v Haineho tvrzi.

	„Nastupte si,“ pobídl jeden z Šedých strážců uprchlíky a nasměroval je k jedné ze tří karavan. Lidé poslechli, tváře stažené s obtížemi zadržovanou panikou. Několik dětí plakalo.

	Isseya si jich nevšímala. Udržování kouzel si žádalo veškerou její sílu, elfka si nemohla dovolit plýtvat s ní na lítost nad svými svěřenci. Počkala, dokud se poslední aravel téměř nenaplnil a nad plameny na hradbách nezahlédla obrysy jejich eskorty. Když na obloze spatřila kroužící gryfy, věděla, že Šedí strážci jsou připravení vyvést je z Kirkwallu.

	„Připravte spalovače,“ pověděla Strážcům kolem sebe, než se vyšplhala do Revasina sedla. „Mágové, zvedněte karavany.“

	Když jim Strážci ve vzduchu dali signál, plamenná opona obránců se rozdělila a pohasla. Zplozenci vyrazili kupředu, jen aby je smetla tlaková vlna a magický led. Kouzly mágů nadnášené aravely se odlepily od země, přeletěly přes vřískající zplozence a tažené třemi gryfy – dvěma posedlými a jedním se svobodnou vůlí – vletěly do uvolněného prostoru.

	Znovu uháněli mizející cestou připravenou jejich eskortou. Když se však za nimi horda začala zavírat, Isseya gestem poslední karavaně rozkázala, aby vysypala lyriové runy.

	Trpasličí výbušniny nebyly moc přesné a vyhazovaly do vzduchu příliš mnoho zeminy, aby je mohli bezpečně použít už při příletu. Gryfové by nemohli proletět dusivým mračnem prachu a kouře, který by runy vyvolaly.

	Ale na cestě ven už si s tím starosti dělat nemuseli. Šedí strážci na odchodu vnesli mezi zplozence zkázu, zaseli do jejich řad modré výbuchy smrti a zmatku, kterými kryli svůj odlet. V jedné takové explozi zmizel i vrak Lisminy karavany a Isseya byla zároveň smutná i vděčná, že viděla trosky zmizet.

	„Vyšlo to,“ pověděl jí Calien o pár minut později, když se vrátili na klidnější okraj Nákazy, jako by tomu sám nevěřil. „Vyšlo to. Můžeme to zvládnout.“

	„Možná,“ odtušila Isseya. Usoudila, že jsou dostatečně daleko od Kirkwallu, aby mohla propustit poskvrněné gryfy. Pomalu uvolňovala své sevření, vyhlížela náznaky, že by se divoká zvířata mohla otočit zpátky ke zplozencům… ale k tomu nedošlo. Gryfové patrně ztratili o hordu zájem, když je ztratila z dohledu, a vyčerpávající cesta utlumila jejich vztek těžkou pokrývkou únavy.

	Přerušila své spojení s Únikem. Hlasy démonů mezi jejími myšlenkami konečně utichly. Isseya se opřela v sedle, jen aby si všimla, že její róba je celá promočená studeným potem. Byla tak pohlcená svou magií a dohledem nad karavanou, že si toho ani nevšimla.

	„Možná?“ zopakoval Calien.

	Isseya si promnula spánky. Tepající bolesti za očima tím neuleví, ale stejně to zkusila. „Když je budu muset pokaždé posednout, aby se nezabili, tak to nezvládneme. Pokud budeme muset zlomit odpor ostatních gryfů, aby tolerovali ty Přijaté… Ne. Já nemůžu. Je toho na mě moc, Caliene. Nezvládnu to.“

	Krvavý mág chvíli mlčel. Pak jí tiše navrhl: „Pomůžu ti.“

	A když Isseya přes hukot větru a otupující únavu uslyšela ta slova, dokázal myslet jen na jedno: To samé říkali i démoni.
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	„Zase si čteš o zplozencích?“

	Valya se na cestě do knihovny zastavila, když zahlédla Sekaha, jak sedí se zkříženýma nohama na podlaze a opírá se zády o polici. V klíně mu ležela otevřená velká kniha s pozlacenými okraji. I na dvacet kroků na papíře rozeznala hrozivé malby vířivců a křiklounů.

	„Samozřejmě,“ odvětil Sekah, nevinně zamrkal, když zvedl hlavu. „Nejsme tady snad kvůli tomu?“

	„Ne v tuhle hodinu. Už je po půlnoci.“ Valya významně zvedla svou hůl. Svit z jejího modrého achátu a Sekahova měsíčního kamene byly jedinými zdroji světla v knihovně. Noc přišla před několika hodinami a ostatní hossbergští mágové odešli už po večeři. V temných ztichlých chodbách zůstali jen oni dva. Strážci jim po setmění dovolovali používat jen pár svíček, protože včelí vosk byl drahý a od mágů se očekávalo, že si světlo obstarají sami.

	Valya chápala, proč je Strážci požádali, aby svíčkami šetřili, ale zšeřelá knihovna byla po setmění trochu děsivá. Jeden nebo dva mágové by stěží osvětlili její obrovské sály a jejich malé koule světla tudy pluly jako ve tmě ztracené bludičky. „Proč tu zůstáváš tak dlouho? Nenaskakuje ti z toho tady husí kůže? Je to tu tak… prázdné. A všechny ty kosti ve vitrínách a zbraně na stěnách a arcidémonovy rohy…“

	Sekah na ni ospale zamrkal. Otočil stránku, ukázalo se odpudivé zobrazení plemenné matky a jejího pokrouceného potomstva. Ať tu knihu ilustroval kdokoliv, musel mít dobré anatomické modely a znepokojivě vyšinutou mysl. „Je to jen knihovna.“

	„Knihovna plná děsivých děsivosti,“ zabručela. „Nechápu, jak si tu dokážeš číst o zplozencích a nemít z toho noční můry.“

	Mladší mág se zasmál. „No, asi to tady opravdu je trochu… děsivé. V noci. Ale potíže se spaním budu mít jen tehdy, když všechny tyhle knihy nepřečtu.“

	„Proč?“ zeptala se nechápavě Valya. Jí stačilo číst jen Isseyin deník, aby jí potemněly sny. Nedokázala si představit, že by vyhledávala další zapsané hrůzy, kterými by vyplnila zbytek bdělých hodin. To si raději ve svém volnu vypěstovala nečekanou náklonnost k šlechtickým romancím a příběhům o psech. Dokonce i klasické antivanské komedie už pro ni byly příliš násilné, než aby si je užívala.

	„Tohle je jedna z největších pokladnic vědomostí v Thedasu,“ řekl Sekah. Dotkl se stránky a objel prstem napuchlý trup plemenné matky. „Stovky let shromažďované informace o zplozencích, hnilobě, Starých bozích a podobně. A my patříme k těm pár šťastlivcům, co sem zavítali v dobách míru a byl jim dopřán luxus je studovat, aniž by nás rušily války nebo Nákaza. Nechápu, jak můžete tolik času promarnit spaním.“

	„Tím nedostatkem válek bych si tak jistá nebyla,“ poznamenala Isseya. „Z jihu přicházejí znepokojivé zprávy a je jich čím dál víc.“

	„Ale tamní potíže se Weisshauptu netýkají. Šedí strážci byli vždy neutrální.“

	„Ty nejsi Šedý strážce.“

	„Zatím.“ Ve dvojitém světle jejich holí se jí podíval do očí. Sekah vždy býval na svůj věk velmi vážný, a přestože byl o dva roky mladší než Valya, často se zdálo, že je z nich nejstarší a nejmoudřejší. Odhodlání, které dnes zářilo z jeho tváře, však bylo něčím novým, nikdy u něj nic podobného neviděla.

	„Ty se opravdu toužíš stát Strážcem,“ užasla.

	„Ano,“ potvrdil Sekah. „Šedí strážci slouží všem lidem Thedasu. Nejen mágům, templářům, Quanarijcům nebo elfům, ale všem. Spravedlivě. To je… to je pro mě důležité, Valyo.“ Předchozí nadšení se vytratilo, znovu vypadal jako velké dítě. Sekah polkl a vrátil se pohledem ke slimákovité stvůře v knize. „Chci být součástí něčeho, co se snaží lidi sjednocovat. Chci, aby si o nás pamatovali to dobré.“

	„Oni nedělali jen dobré věci,“ řekla Isseya a sklouzla pohledem k hrozivým trofejím na stěnách knihovny. Válečné praporce, ukořistěné zbraně, zlobří rohy… Všechno tu svým způsobem připomínalo utrpení. A Isseyiny zápisky nebyly jedinou knihou, která před dveře Strážců pokládala pochybná rozhodnutí a jejich krutou cenu. Během krvavých let Čtvrté Nákazy se hrdinové Thedasu dopustili mnoha velmi nehrdinských skutků.

	„Samozřejmě,“ odvětil Sekah. „Ty snad ano? Není žádná říše, žádná víra, žádné úsilí živých bytostí, které by zůstalo bez poskvrny. Důležitější je, že se snažili, a především to, že uspěli.“

	„Asi ano.“ Valya se nejistě kousla do rtu. „Ale při té snaze můžeš ošklivě selhat.“

	„Horší by bylo se nesnažit.“

	„To říkají všichni, ale já nevím, jestli je to skutečně pravda.“ Elfka se zachvěla, pevněji sevřela hůl, než zamířila ke dveřím. Na prahu pod kamenným obloukem se zastavila a naposledy se otočila. „Pamatuješ si, jak jsme sem poprvé přišli a ty jsi řekl, že musíme najít něco, čím Strážcům dokážeme, že stojíme za přijetí?“

	„Ano.“

	„Co když… co když jsem to našla, ale nejsem si jistá, že by to měli mít?“

	V Sekahových tmavých očích zajiskřila zvědavost, ale otázku, kterou by tak rád položil, mladík nevyslovil. Místo toho nad otevřenou knihou spojil prsty a přemýšlel. „Chtěl bych vědět, proč to tak cítím, zda by se o to tajemství mohl postarat někdo lepší a zda by to vůbec měl někdo vědět.“

	„Neznám odpověď ani na jednu z těch otázek,“ zabručela Valya. „Vím jen, že byla chyba, když to udělali prvně.“

	„V tom případě předpokládám, že se jen musíš rozhodnout, zda to budou chtít zopakovat.“

	„Na tohle odpověď znám,“ řekla Valya. „Možná. Děkuji.“

	 

	„Víš, kde najdu Hrob rudé nevěsty?“ zeptala se Valya.

	Caronel povytáhl obočí a zarazil se uprostřed svlékání propocené tuniky. Bylo chladné ráno prodchnuté přicházející zimou a z jeho těla stoupala pára, jak do tréninkové místnosti otevřeným oknem vanul horský vítr. Cvičil déle jak hodinu, bušil do vycpaného panáka obalenou holí. „Na to ses mě přišla zeptat?“

	„Potřebuji ho najít,“ řekla nervózně Valya. Couvla od staršího elfa, když z lavičky vedle ní sebral plátěný ručník, namočil jeho roh do ledové vody a otřel si s ním pot z ramen. „Slyšela jsem, že jsi tam jednou byl.“

	Caronel si odfrkl. Namočil si potem ztmavlé vlasy, vydrhl si je a oklepal v třpytivé spršce. Když si hlavu dosucha vydrhl ručníkem, oblékl si čistou tuniku. „Jednou mi to stačilo, abych tu chybu neopakoval. Pokud jsi ten příběh slyšela, víš, že to dopadlo špatně. Proč bys tu chybu chtěla opakovat i ty?“

	„Vlastně ani ne. Ale myslím si, že je tam něco důležitého.“ Okenicemi zacloumal studený vítr. Na rozdíl od druhého elfa nedělala Valya nic náročnějšího, než že vyšla do tréninkové místnosti, a to bylo před několika minutami. Zachvěla se a přitáhla si plášť. Byl podšitý jen králičí kožešinou, takže nebyl ani zdaleka tak teplý jako ty ovčí a liščí, co nosili Strážci, ale nic lepšího neměla.

	„Co může být tak důležité, abys tam kvůli tomu chodila? To místo se hemží mrtvolami – a to myslím doslova.“

	„Já vím.“

	Hrob rudé nevěsty se nacházel v Bludných kopcích, ale vždycky se tak nejmenoval. Dřív to bývala Svatyně rudé nevěsty. Tvořil ji systém jeskyní vyhloubených do stěny kaňonu kolem prastaré, počasím ošlehané sochy Andrasty vytesané do čela útesu.

	Říkalo se, že posloužila jako předloha pro Naši paní anderfelskou, ještě velkolepější sochu vytesanou z bílého mramoru, která stála v Merdaine, ale zatímco k té stále proudili poutníci z celého Thedasu, Rudá nevěsta už žádné obdivovatele nepřitahovala. Povídalo se, že jsou jeskyně prokleté, a Šedí strážci ve Weisshauptu věděli, že to nejsou jen plané řeči.

	Jeskyně kolem Rudé nevěsty kdysi obýval asketický mnišský řád, který se izoloval od drsných stepí Anderfelu a rozjímal tu nad Stvořitelovým dílem. Když to bylo nutné, mohli své příbytky opouštět díky soustavě provazových žebříků a přijímat almužny od zbožných poutníků, kteří se vydali na dlouhou cestu, aby to posvátné navštívili.

	Během posledních let věku Ušlechtilosti svatyni napadli zplozenci a mniši po dlouhém obléhání zemřeli v samotě svých cel. Přestože se to Valya snažila zjistit, nepodařilo se jí vypátrat, co přesně je zabilo. Nebyla si jistá, jestli to vůbec někdy někdo zjistil.

	Jeden nebo více mnichů mohli být mágové – nebylo nijak neobvyklé, že se pověrčiví, nevzdělaní lidé uchylovali k životu v ústraní a modlili se za ochranu Stvořitele, když se u nich poprvé projevil jejich magický dar – a mág bez výcviku mohl neúmyslně vyvolat démona. Nebo se o to pokusil úmyslně v zoufalé snaze zahnat zplozence. Historie na toto téma mlčela.

	Jisté bylo jen to, že všichni mniši zemřeli a že během svých posledních dní hrozně trpěli kvůli hladu a žízni. Ať už byli přivoláni mnichy nebo ne, démony takto trýznivá smrt lákala a jejich kosti od té doby nenašly klid.

	Takový příběh Valya znala. Věděla také, že Caronel patřil k malému oddílu Strážců, které nečekaná bouře přinutila vyhledat úkryt u paty zmíněného útesu. Odešlo jich sedm, vrátili se tři. Tak zjistili, co se ze Svatyně rudé nevěsty stalo.

	„Myslím,“ řekla Valya, „že kdybychom se důkladně připravili na to, co nás tam čeká, Hrob rudé nevěsty tak nebezpečný nebude.“

	„Ty jsi tam nebyla,“ odtušil Caronel. Zarazil se, zamračil a naklonil hlavu. „Co myslíš tím ‚my‘?“

	„Nemám v úmyslu jít tam sama. Doufala jsem, že půjdeš se mnou.“

	Šedý strážce zavřel oči. Opřel se o zeď, vydechl a promnul si čelist, než promluvil: „Valyo, proč bych se měl chtít někdy vrátit na to prokleté místo? Nic tam není, jen démoni a mrtvoly – včetně mých mrtvých přátel.“

	„Pověz mi o nich.“

	Caronel se odstrčil od stěny a sebral cvičnou hůl odloženou u lavičky. Vrátil ji do držáku na stěně, praštil s ní o hřeby trochu silněji, než bylo nutné. Ramena měl napjatá vztekem a vinou, ale i tak jí odpověděl: „Měli jsme lovit zplozence. Z oblasti přicházely zprávy o nezvyklé aktivitě, údajně tam viděli i zlobra. První strážce to považoval za natolik důležité, že vyslal oddíl Šedých strážců, i když je možné, že nás jen chtěl mít pryč z Weisshauptu, protože tu bavil politicky citlivé hosty. Tak jako tak jsme tam šli. V Bludných kopcích nás zastihla prachová bouře. Mysleli jsme, že se můžeme schovat v jeskyních mnichů. Jak už víš, byla to chyba.“

	„Na co přesně jste tam narazili?“

	„Na neklidné mrtvé, na co jiného? Zubatí kostlivci, vysušené mrtvoly s drápy místo prstů, chrastící kosti obalené mnišskými sutanami. Byly mezi nimi i stíny a právě kvůli těm přízrakům zahynulo tolik mých bratří. Ukolébali nás do magického spánku, a než jsme se probudili a mohli sáhnout po zbraních, démoni a jejich loutky už byli mezi námi. Utekli jsme, ale pro víc jak polovinu z nás bylo příliš pozdě.“

	„Když tam přijdeme připravení, budou naše šance větší.“

	„Když, když…“ Caronel na ni upřel své pronikavé nazlátlé oči. Přetáhl si přes tuniku plášť z ovčí kožešiny a těsně ho sepnul přímo pod krkem, než zavřel okenice, které do tréninkové místnosti vpouštěly vítr a chladné zimní slunce. „Proč jsi tak odhodlaná se tam vydat? Nic tam není, Valyo. Jen kosti, staré utrpení a démoni, co si přivlastnili obojí. A teď jich mají o čtyři víc. Ať je tvůj důvod jakýkoliv, ta cesta za to nestojí.“

	„Věřím, že ano,“ trvala na svém mladá elfka. „Myslím, že se v Hrobu rudé nevěsty skrývá něco, co by mohlo změnit běh dějin celého Thedasu.“

	„Oh, no, v tom případě bychom měli všeho nechat a vyrazit ještě dnes. Nepředpokládám, že bys měla v plánu mi prozradit, co to je?“

	Valya nešťastně zavrtěla hlavou. Caronel byl jediný Šedý strážce ve Weisshauptu, kterého mohla považovat za skutečného přítele. Ostatní Strážci si od rekrutů drželi odstup, buď se nechtěli spřátelit s někým, kdo nemusel podstoupit Přijímání nebo při něm mohl zemřít, nebo je plně zaměstnávaly jejich vlastní povinnosti. Nikdy se k ní nechovali zle, to ne… jen pouto, které Strážci sdíleli, ostatní vylučovalo, a přestože mu Valya díky Isseyině deníku trochu porozuměla, stále ho plně nechápala.

	Byli přátelé, to ano, ale jeho loajalita patřila především řádu. Valya by to na jeho místě možná cítila stejně. Proto nemohla riskovat, že ji tu Šedí strážci nechají a půjdou Isseyino tajemství odhalit sami.

	„To ti povím, až vyrazíme,“ slíbila Valya. Mluvila tiše, ale hlas se jí ani nezachvěl. „Jen ti to nemůžu říct, dokud jsme ve Weisshauptu. Ale až vyrazíme, máš moje slovo, že ti všechno povím, a pokud ti to nebude připadat jako rozumný důvod, proč se vydat k Hrobu rudé nevěsty, hned se vrátíme. Bez námitek, to ti slibuji.“

	„Takže to tajíš před Šedými strážci, ne přede mnou osobně,“ dovtípil se Caronel. Zajistil poslední okenici a otočil se k ní. Jeho hlas se uvolnil, stále v něm zůstával náznak plíživé bolesti, ale téměř mu uvěřila, že je to zase on. Téměř.

	„Ne tak úplně,“ řekla Valya. „Jen si chci ověřit, že mám pravdu, než jim to povím.“

	„A proč?“

	„Vezmi mě k Hrobu rudé nevěsty,“ pověděla mu, „a můžeme to zjistit.“
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	5:24 UŠLECHTILOSTI

	Po Starkhavenu začaly Isseya ztrácet vlasy.

	Bitvy ve Svobodných markách jí splývaly v jeden rozmazaný proud. Spojenci a noví rekruti přicházeli tak rychle, že si nedokázala zapamatovat jejich jména. Některé zabila horečka, další podlehli šílenství zplozenecké hniloby a mnoho z nich zabili meče a šípy. Jen málo – velmi málo – z nich žilo dost dlouho, aby uslyšeli Volání. Šedí strážci a jejich spojenci znovudobývali Svobodné marky, město za městem, vesnici za vesnicí, ale každou míli draze vykoupili svou krví.

	Amadis říkala, že vyhrávají, a Garahel s ní souhlasil. Další tvrdili opak, že prý za každé území získané ve Svobodných markách přicházejí o jiná v Orlais a Anderfelu, možná i v Tevinterském impériu.

	Isseya nevěděla, komu má věřit, a většinu dní jí na tom nezáleželo. Elfka už dávno zapomněla, jak vypadá skutečné vítězství.

	Pochodovali vyschlými říčními koryty, mrtvými lesy a po holých pláních s ostrůvky suché trávy. Zničenou zemi halila věčně bezútěšná prachová bouře a nad ní temná mračna slibovala déšť, který nikdy nepřijde.

	Získali nové spojence. Někteří byli uprchlíci, kteří byli ochotní bojovat za jídlo a alespoň trochu bezpečné místo ke spaní. Další byli vojáci poslaní vděčnými princi, ambiciózními kapitány nebo méně postiženými národy, které nabídly svá vojska, aby s nimi udržely Nákazu dál od svých hranic.

	Mnohem víc však bylo vyvrženců.

	Garahel měl talent na získávání spojenců z nečekaných zdrojů. Pod praporcem s rozštípnutou horou shromáždil vyobcované a bezkasté trpaslíky, kteří si říkali Kamenní bastardi a bojovali, aby se jejich kosti mohly vrátit do Orzammaru a splynout zde s Kamenem. Uzavřel spojenectví s elfskými povstalci, kteří zabili své pány a uprchli z Tevinterského impéria do Nákazy, sami sebe označovali za Nepodrobené a byli ochotní bojovat výměnou za poskytnuté zbraně. A přijal i Zlomený kruh, skupinu odpadlických mágů, kteří odcházeli k Šedým strážcům, aby tak unikli před templářskými pronásledovateli.

	Svůj slib věrnosti nesložili žádnému lidskému národu, dokonce svůj boj nezasvětili ani zničení Nákazy, oni svou oddanost slibovali přímo Garahelovi. Isseya znovu a znovu z ústraní užasle sledovala, jak magický vliv na ně její bratr má.

	On je inspiroval. Bylo to tak prosté… a tak složité. Garahel byl elf, dítě neznámých rodičů, kteří ho opustili ve špinavé odluce. Ale byl také hrdinou, který zachránil Hossberg, pomohl obyvatelům Kirkwallu a Cumberlandu najít útočiště v Ústupu a přivedl spojeneckou armádu, aby s ní vyhnal zplozence ze Starkhavenu.

	Některé z jemu připisovaných činů jsou mé, pomyslela si Isseya. Původně. Ona je však bratrovi vděčně přenechala, protože Garahel se slávou dokáže mnohem víc než ona. Zvláště teď, když ji pomalá smrt zplozenecké hniloby měnila ve zrůdu.

	Spojence potřebovali. Bez nich by proti nim stálo příliš mnoho nepřátel.

	Zdálo se, že s každým dnem přichází další bitva. Bojovali s vířivci, svíječi i zlobry. S bandami zoufalých, vyhladovělých lidí, kteří se uchýlili k loupežnictví a kanibalismu, aby přežili v umírající krajině. S bereskarny a nakaženými pavouky a občas i s ghúly. To všechno v Isseyině paměti splývalo dohromady, jako další přírůstky ke koberci z kostí, který zůstával po jejich tažení Svobodnými markami.

	Nebyla to jen monotónní brutalita, kvůli které Isseya zapomínala na tváře svých nepřátel. Mlha, do které hniloba uvrhla její mysl, byla s každým ránem hustší. Její deník, kdysi pečlivý záznam každodenních událostí, zůstával nedotčený celé týdny, někdy i měsíce. Přicházela o rozum.

	A nepřicházela o něj jen ona. Bylo stále těžší rozeznat realitu Nákazy od hrůz snů. Někdy si nebyla jistá, kde se zrovna nachází a bojuje. Elfka se naučila poznávat zmatek, který se občas objevoval ve tvářích ostatních starších Strážců. I oni slyšeli arcidémonovu píseň, duněla jim v hlavách a sílila každou noc. I oni se ji snažili potlačit a skrývali před přáteli první příznaky. Přestože každý z nich na Volání jednou odpoví, válka proti Nákaze byla příliš důležitá, aby tak učinili příliš brzy.

	Revas jí pomáhala zůstat při smyslech. Černý gryf stárl, zranění a únava už si na něm vybíraly svou daň. Za obvyklých okolností by samice odešla na odpočinek už před jedním či dokonce dvěma roky. Nákaza však nenechávala oddechnout nikoho, Strážce, ani gryfy. A Isseya ji navíc potřebovala. Bez svého gryfa by byla ztracená. Proto Revas i přes svůj pokročilý věk neprošla proměnou. Většina ostatních v jejím stavu už Přijímání prodělala.

	Zpočátku Isseya prováděla obřad Přijímání jen s hrstkou gryfů v Haineho tvrzi. Ostatní však viděli pozměněné gryfy při evakuaci Cumberlandu, Kirkwallu a dalších měst ve Svobodných markách a na vlastní oči si ověřili, jakou silou a zuřivostí očarovaní gryfové vládnou.

	Od té doby žádosti přicházely jen v omezeném počtu, ale vytrvale a bez možnosti odmítnutí. Všichni Šedí strážci sice uznávali, že gryf v nejlepších bojových letech je lepší než ti po Přijetí, útrapy táhnoucí se Nákazy jim však zanechaly mnoho gryfů ve velmi špatném stavu. Značný počet jejich ořů byl přestárlý, podvyživený, zraněný nebo zlomený dlouholetým vyčerpáním. U takových gryfů vylepšená rychlost a síla vyvažovala ztrátu inteligence a svobodné vůle, stejně jako hrozivé krvavé hleny, které začali vykašlávat už pár hodin po proměně.

	Od různých polních velitelů, někdy i přímo od Prvního strážce, přicházely rozkazy, aby vybraní gryfové prošli Přijímáním a mohli dál bojovat. A na každého gryfa, který jím prošel, připadli tři nebo čtyři další, které musela pozměnit, aby snášeli přítomnost poskvrněného druha, protože jinak by se gryfové navzájem roztrhali na kusy.

	Pokud nebyly námitky ze strany jezdce, Isseya pokaždé rozkaz poslechla a Přijímání provedla, protože neměla na výběr. Zpočátku protestovala, ale její námitky byly vždy zamítnuty, tak to nakonec vzdala. Na další protesty jí nezbývala síla, ne když to bylo předem zbytečné. Její zoufalství navíc urychlilo i její vlastní hnilobu, možná za to mohla i krvavá magie, a když ve Starkhavenu bojovala po Garahelově boku, zdálo se, že u Šedých strážců slouží o dvacet let déle než její bratr.

	Dávno však zapomněla, jaké to je litovat a proč. Lapená v nekončící Nákaze a každodenních bojích neviděla důvod, proč by jí na tom mělo záležet. Co se změní, když si gryfové ponechají vlastní vůli, nebo budou změněni? Co záleželo na tom, že krvavá magie vyžadovala další krvavou magii, protože k ovládnutí jejich divokého vzteku bylo nezbytné posednutí? Podobné oběti přijímali všichni Strážci. Všichni byli zatraceni.

	Někdy Strážci proti proměně svých gryfů protestovali a Isseya v tu chvíli téměř zahlédla záblesk důvodů, proč se kdysi bouřila i ona sama… Ale vždy se jí ztratil, utopený ve zmatku, kterým zplozenecká hniloba obmotala její myšlenky.

	Co si pamatovala – opakovala si to každou noc jako modlitbu – taková byla cena za ukončení Nákazy. Za vytlačení zplozenců ze Svobodných marek. Za umlčení arcidémonovy písně. Strašlivá cena, to ano, ale stále… tu zůstával příslib. Pokud zaplatí, noční můra skončí. Jednou.

	Té naděje se držela, když jí v chomáčích vypadávaly vlasy a tmavě fialové skvrny hniloby se jí šířily po těle jako krví roznášené modřiny.

	Dokud může pokračovat, stále to není dost.

	„Máme šanci to ukončit,“ řekl jednoho večera ve svém stanu Garahel. Spolu s Amadis shromáždil na malé soukromé poradě hrstku zkušených Strážců a vojenských velitelů. Kolem pobíhalo jeho páže a zapaloval koše plné voňavého dřeva. Isseyi vonný kouř připadal jako marnivost, ale Amadis na svých malých libůstkách trvala. Tvrdila, že jsou nezbytné, protože připomínají krásu zničeného světa, a stan byl stejně její jako Garahelův.

	„Šanci,“ zdůraznila Amadis, předklonila se na skládací židli s černými polštářky z ovčí kožešiny. Vlasy žoldnéřské kapitánky se rozrostly ve vodopád z černého hedvábí a sahaly jí skoro až k pasu. Odhrnula je stranou, když se naklonila do strany, aby z tácu zvedla svou sklenici s kořeněným vínem. „Když budeme jednat rozhodně. Tlačíme na zplozence, skoro jsme je zničili. A oni to vědí. Tohle je naše šance na konečné vítězství.“

	„Co navrhujete?“ zeptala se Isseya. Ostatní na ni vrhli zvláštní pohledy, což dělali často, když v posledních dnech promluvila. Nosila volnou šedou róbu s kápí, která zakrývala známky hniloby, ale svůj hlas zamaskovat nemohla. Zněl temně a ztraceně, slova pokroucená v chraptění. Věděla, že je to znepokojivé, a proto mluvila jen zřídka, což však vedlo jen k silnějším reakcím, když tak učinila. Dva novější žoldnéřští kapitáni a jeden orlesiánský kavalír udělali pověrčivá gesta, když si mysleli, že se nedívá.

	Garahel však na sobě nedal vůbec nic znát. „Útok na Antivu,“ odpověděl. „Jsme dost blízko, abychom ji mohli napadnout. Vyzveme arcidémona v srdci jeho vlastního území.“

	„Myslíš, že ti ta bestie odpoví, když po ní hodíš rukavicí?“ odfrkl si orlesiánský kavalír. Vypadal mnohem majestátněji než Šedí strážci ve svých potlučených a poškrábaných zbrojích a tvářil se jako ztělesněná důležitost. Jeho kyrys byl zázrakem z pozlacené oceli. Ramena korunovaly chrániče se stříbrnými růžemi, vyleštěnými do posledního lístku jako zrcadlo. „Myslíš, že má nějakou čest, kterou můžeš urazit?“

	Isseya jeho jméno znala, ale nedařilo se jí vzpomenout. Mon… Mond… Montfort, tak se jmenoval. Byl v Haineho tvrzi, dorazil krátce před jejím odchodem. Statečný muž, jak si matně pamatovala. Žádný hlupák, i přes veškerou snahu tak působit.

	„Vlastně ano,“ potvrdil Garahel. „Pýchu, ne čest, ale poslouží stejně. Arcidémon odpoví, když přeneseme boj k jeho dveřím.“

	„Proč by také neměl?“ souhlasila Amadis. „Porazili jme ho tolikrát, že už to nemůže dál snášet. Ne, on s radostí využije příležitost nás osobně rozdrtit, se shromažďováním armády se zdržovat nebude.“ Pohrávala si s ozdobou na svém koženém náramku, špičáky stovky zlobrů, které zabila. Zuby cinkaly o okraj jejího poháru. Cink, cink, cink, vyklepávaly vteřiny a rozechvívaly krvavě rudé víno.

	„Pokud se tam dostaneme. A tím se dostáváme k vám,“ pokračoval Garahel. „Útok budou muset vést gryfí jezdci. Nikdo jiný se nedostane dostatečně hluboko na antivanské území, aby arcidémona vylákal. Budeme však potřebovat podporu.“

	„Já půjdu,“ ozval se okamžitě Montfort, předstoupil a vysekl úklonu. „Dovol mi mít tu čest vést kavalérii.“ Jeho zbroj se ve světle lamp leskla jako diamanty. Několik Strážců si za jeho zády vyměnilo pobavené pohledy.

	Garahel však jeho nabídku přijal s vážnou tváří. „Děkuji. Tvá odvaha tě šlechtí.“

	„Samozřejmě dostaneš i Rubínové draky,“ řekla Amadis. Ostatní žoldnéřští kapitáni se pak začali překřikovat, kdo bude další, velebili statečnost svých mužů a jejich schopnosti. Garahel s nehybnou tváří poslouchal jejich vychloubání a pak si vybral ty, které chtěl od začátku. Mágy, lučištníky a Kamenné bastardy, kteří kolem nich postaví zeď z ocele. Vybral téměř všechny své regimenty z řad vyvrhelů.

	Ti, kteří potřebují být hrdinové, pomyslela si Isseya, a ti, kterým mír nemá co nabídnout.

	Nepřekvapilo ji, když Garahel po vybrání vojáků propustil většinu Šedých strážců a všechny kapitány. Na ty, které požádal, aby s ním zůstali, toho po Nákaze moc nečekalo. U některých se zplozenecká hniloba rozšířila stejně jako u Isseyi, v klidnější době by se už dávno vydali vstříc Volání.

	„Nečekáš, že to přežijeme,“ poznamenal jeden ze Strážců, když ostatní opustili stan. Byl to zasmušilý, bojem zocelený Ander, tvář měl zhnědlou od slunce a rozrytou vráskami od větru. Po tvářích se mu táhly svislé bílé linky rituálních jizev. Isseya se domnívala, že se jmenuje Lehor, ale jistá si tím nebyla.

	Ander měl pod očima napuchlé fialové pytle, ale všichni Šedí strážci věděli, že za ně únava nemůže. Před svými spojenci, kteří by o podobných věcech vědět neměli, se o tom nezmiňovali, nástup Volání však přehlédnout nešlo. Zašlo téměř tak daleko, aby ho připravilo o kontrolu nad jeho myslí.

	„Nikdy nečekám, že kdokoliv z nás přežije,“ odvětil s hranou lehkostí Garahel, „ale je pravda, že tentokrát budou naše vyhlídky mnohem horší než obvykle. Pokud vám to vadí, klidně tu můžete zůstat.“

	„Mně to nevadí,“ odvětil pohrdavě Ander. „Já se žádné bitvy nebojím.“

	„Dobře, tím je to vyřešeno.“ Elf přešel k bojové mapě rozvinuté na skládacím stole a přejel po ní prstem. Zajel s ním daleko od jejich tábora, až k náčrtku hradu, který býval městem Antiva. „Poletíme touhle trasou. Přímo nad jejich hlavní armádou, protože chceme, aby o našem příletu věděli. Amadis povede naše pozemní jednotky na Arvaudovu mohylu, kopec by nám mohl proti zplozencům poskytnout menší výhodu. Budou tam čekat, zatímco my se pokusíme přivést arcidémona na dostřel šípů.“

	„To bude dlouhý let,“ poznamenal Lehor, když se Garahelovi podíval přes rameno. „Možná až příliš dlouhý, pokud máme letět nejvyšší rychlostí.“

	„Proto si také vezmeme nejsilnější gryfy,“ řekl Garahel. Podíval se do stinného rohu, kam se stáhla Isseya. „Ty, kteří se neunaví.“

	Lehor se zamračil a několik Šedých strážců si mezi sebou vyměnilo pár nejistých šeptavých slov. „Ty chceš, abychom letěli na Přijatých zvířatech?“

	„Pokud tvůj gryf není pro tenhle úkol dost rychlý a silný, pak ano.“

	„Oni jsou šílení,“ pověděl mu bez obalu Lehor, opřel se dlaněmi o stůl. „Nelze je ovládat. Je v nich příliš mnoho vzteku. Přeskočí jim, jen co se přiblíží ke zplozencům. Vrhnou se do útoku a nenechají se odvolat. Jet na takovém zvířeti do bitvy s arcidémonem… to je jako pozvánka pro smrt. Tohle určitě skončí katastrofou.“

	„Kdybych si to myslel, tak je nepoužiji,“ řekl Garahel. „Ale já své sestře důvěřuji a věřím, že s nimi budeme mít tu nejlepší šanci. Možná se nám arcidémona k našim spojencům odlákat nepodaří. Pokud za námi nepoletí, musíme ho dokázat porazit ve vzduchu. To znamená vzít s sebou gryfy, kteří můžou – kteří budou – bojovat za všech okolností a bez ohledu na zranění.“

	Otočili se k Isseyi. Pod kápí před jejich pohledy ucouvla. Ve tvářích Strážců viděla pochyby a nedůvěru, ale ani náznak naděje, se kterou se dívali na Garahela. Jsem pro ně monstrum.

	Nevyčítala jim to. Z elfky, kterou bývala, toho v ní moc nezbývalo.

	Ale zůstalo toho dost, abych jim pomohla. Aby odvedla svou práci při porážce arcidémona. Ještě jedna bitva a bude se moct rozloučit s tímhle pochodem smutku a obětí. Ještě jedna a bude moct přenechat zdrcující břímě hrdinství někomu dalšímu.

	„Půjdou ovládat,“ slíbila.

	***

	Zatímco jim Garahel vysvětloval svůj plán, tábor zahalila noc.

	Když porada skončila, slunce už bylo dávno pryč a Isseya se do svého stanu vracela pod rouškou tmy. Okolo v temnotě rudě plály táborové ohně, malé ostrůvky světla a tepla v moři osamění. Doléhalo k ní řehtání nepokojných koní, chrápání vojáků a občasné vzdechy a zasténání lidí, kteří nacházeli útěchu v sobě navzájem, zvuky stejně přirozené jako noční písně cvrčků v jejím minulém životě.

	Její vlastní stan byl tichý. Revas nerada spala obklopená davy a vždycky si na spaní našla místo mimo tábor, a kromě ní tu nebyl nikdo, koho by k sobě Isseya pozvala. Obzvláště teď, když se jí hniloba šířila krví, bylo příjemnější a bezpečnější uléhat sama.

	Dnes se jí však usnout nedařilo. Téměř si to neuvědomovala, když vyšla ze stanu a bloumala bezcílně lesem kůlů, plátna a pohasínajících ohňů, dokud nespatřila něco známého – Calienův stan, sešitý ze sytě zelené a zlaté látky, protože ty barvy údajně odháněly Nákazu od jeho snů. Během let plátno vybledlo a tma si na jejich jasu také vybrala svůj díl, ale i tak mezi ostatními vyčníval.

	Isseya se zarazila. Pokud se uvnitř nebude svítit, řekla si, prostě půjdu dál.

	Svítilo se v něm. Plachtu lemoval nazlátlý svit ohně, slabý, ale jasně viditelný.

	Isseya si natáhla kápi, přišla ke stanu a zaklepala na plachtu. Látka nevydala téměř žádný zvuk, ale Calien i tak odpověděl: „Dále.“

	„Nechtěla jsem tě vyrušit,“ řekla Isseya, při vstupu do stanu sklonila hlavu.

	„Nerušíš,“ ujistil ji Calien. Byl neoholený a ve zmuchlaných šatech, kolem očí se skvěly tmavé kruhy, ale i tak se zmohl na unavený úsměv a hodil Isseyi polštář z koňské kůže. Elfka ho položila na podlahu a nejistě si sedla vedle jediné olejové lampy, která osvětlovala stísněný vnitřek stanu.

	Vedle mágova kolene ležela otevřená kniha. Isseya na ni ukázala. „Čteš si dlouho do noci?“

	„Nemohl jsem usnout. Řekla bys, že touhle dobou už jsem se naučil, jak důležitý spánek před bitvou je… ale je těžké zavřít oči při pomyšlení, že zítra poletím vyzvat arcidémona.“ Calien rezignovaně pokrčil rameny. „Myslel jsem, že mi svaté texty uklidní nervy. Nebo mě unudí k spánku.“

	„To je svatá kniha? To se ti moc nepodobá. Myslela jsem, že jsme se už před lety shodli, že nám už žádné modlitby nepomůžou.“

	„To shodli. Ale ne každý to ví.“

	„Och, takže to je dar?“ Isseya se na knihu podívala s obnovenou zvědavostí. „Kdo by tobě dal modlitební knihu? Asi tě moc dobře nezná.“

	„Ne, vlastně ne.“ Calien knihu zavřel a zastrčil ji pod pokrývku.

	Isseya v jeho hlase zaznamenala skrytou ublíženost. Omluvně zvedla ruce. „Nechtěla jsem –“

	„Já vím. Vážně na tom nezáleží. Neurazila jsi mě. A máš pravdu, vážně mě moc dobře nezná.“

	„Kdo ti tu knihu dal?“ zajímalo Isseyu.

	„Matka jedné z mých obětí,“ odpověděl. Když si všiml jejího překvapeného výrazu, Calien se křivě usmál a opřel o svou cestovní truhlu. „Ona to nevěděla. Vlastně ani netušila, že byl zavražděný, myslela si, že ho zasáhla větrem uvolněná taška z poškozené střechy, a mě měla za soucitného cizince, který ji pomáhal překonat období smutku.“

	„Proč jsi to udělal?“

	„Protože používala stejný parfém jako moje matka.“ Calien znovu zvedl knihu a podíval se na její desky. Název byl vyvedený pozlaceným písmem a ve světle ohně se leskl, ale Isseya slova nerozeznala. „Skoro vůbec si ji nepamatuji. Ani její tvář, ani její jméno. Odešla, když jsem byl hodně malý. Zůstala mi jen ta vůně… a já ani nevím, co přesně to je. Něco nasládlého, jako květy citronovníků, ale ty to nejsou.

	Dlouhá léta jsem přemýšlel, jestli si to jen nenamlouvám, ale pak jsem tu vůni znovu ucítil, když jsem sledoval svůj cíl. Jinak bych si jeho matky ani nevšiml. Byla to orlesiánská šlechtična, milenka mocného muže a matka jeho dítěte, zatímco má matka byla bezvýznamná, určitě nebyla mocná a bohatá. Obě však používaly stejný parfém a šlechtična byla i ve správném věku a já se kvůli tomu choval jako hrozný pitomec.

	Svou práci jsem samozřejmě dokončil. Antivanské vrány svou zakázku splní vždy, i když je cílem dítě, jehož jediným zločinem je zkomplikování nástupnictví. Ale když jsem skončil, zdržel jsem se ve městě déle, než bylo třeba, a předstíral jsem, že zdrcené matce nabízím trochu útěchy. Potom jsme si začali dopisovat. Během let jsme se sblížili. Pravdu se samozřejmě nikdy nedozvěděla.

	Ví jen to, že od pádu Antivy bojuji po boku Šedých strážců.“

	„A proto ti dala knihu modliteb?“

	Calien sklonil hlavu. „Poslala mi ji z Orlais. Před pár dny ji doručil jeden Šedý strážce. Doufá, že Stvořitel vyslyší její modlitby, dohlédne na mě a bezpečně mě provede Nákazou.“

	Isseya měla nutkání se nad tím sentimentem ušklíbnout, ale něco v mágově výrazu ji zarazilo. Ano, poznámky o Stvořiteli, který je ochrání v nadcházejícím nebezpečí, byly trochu únavné, a stejně tak byla strašná představa vraha, který utěšuje zničenou matku po vraždě jejího syna… ale zároveň na tom bylo i něco velmi lidského.

	Nemohla Calienovi vyčítat, že se snaží spojit s beztvárným přízrakem své matky, stejně jako nemohla vinit ženu v Orlais, že si našla náhradního syna, aby zmírnila svou ztrátu. Ani jeden nemohl mít to, co si přál, ale místo toho oba přijali odlišnou lásku, která i ve své nedokonalosti nabízela víc, než měli předtím.

	„Ona tedy stále žije?“ zeptala se.

	„Ano. Nákaza ji zatím nijak neohrožuje, nehrozí jí nic horšího než nájezdy lupičů a chudých uprchlíků na její město.“ Calien si dlouze povzdechl. „A pokud si to bude Stvořitel přát, tak se to nezmění.“

	„Nezmění,“ ujistila ho Isseya. Odstrčila hrubý polštář stranou a zamířila k východu. „Děkuji.“

	„Za co?“

	„Za připomínku, proč na zítřku tak záleží,“ odpověděla mu elfka, než vyklouzla do noci.
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	5:24 UŠLECHTILOSTI

	Šedí strážci se shromáždili za úsvitu. Byl to dechberoucí pohled, dokonce i pro Isseyiny zamlžené oči – procesí padesáti gryfích jezdců v nablýskaných zbrojích s šedomodrými plášti, kteří měli svá vzdušná kopí ozdobená sněhobílými pentlemi vlajícími ve větru. Světlo úsvitu se odráželo od jejich kyrysu a chráničů, vzdorně jasné a narůžovělé, i když se ho bouřková mračna snažila ztlumit, Gryfové se vzpínali a pofrkávali ve svých postrojích. Dokonce i zvířata, která prošla Přijímáním, byla dychtivější a méně podrážděná než obvykle. Jejich kýchání ustoupilo nedočkavému syčení, nejeden si olizoval krvavou pěnu z vlastního zobáku, jako by si při tom představoval své nepřátele.

	Garahel jel v čele, celý zářil v jasně modrém plášti, do bitvy si nesl kulatý štít s heraldickým gryfem Šedých strážců vyvedeným v blyštivé platině. Měl lehčí zbroj než ostatní Strážci, těžké pláty vyměnil za prostou přilbu, chrániče a pevnou kůži. Ocásek na shromážděné vojáky zamával huňatou oháňkou s bílou špičkou, naparoval se jako na přehlídce. Neobvyklý gryf prošel bezpočtem bitev Nákazy, ale na jeho povaze se to nepodepsalo, levé sklopené ucho poskakovalo při každém kroku, který udělal.

	Isseya se držela vzadu. Kápi měla staženou hluboko do čela, kolem prořídlých vlasů a bledé tváře si pevně obmotala šátek. I kdyby jí vítr při letu kápi strhl, její hnilobou poznamenanou kůži nikdo neuvidí.

	Revas byla pod sedlem neklidná, ošívala se a klopila uši, kdykoli se k ní někdo přiblížil. Stejně rozrušeně se chovalo i mnoho dalších gryfů, až Isseyu napadlo, kolik napětí se do zvířat přenáší z jejich jezdců. Šedí strážci se sice tvářili klidně, ale ona věděla o strachu, který většina z nich cítila.

	Poskvrnění gryfové se nebáli ničeho. V jejich myšlenkách byl jen bublající vztek a spalující touha vypustit ho na nepřátele. Isseya je držela v železném sevření posednutí, aby se tomu vzteku nepoddali. Ovládala jich osm a Calien měl na starost čtyři. Zbývající půltucet gryfů posedli další dva krvaví mágové. Podrobnosti o Přijímání jim neprozradila – Isseya tím hříchem nemínila zatěžovat někoho dalšího – jen přijala jejich pomoc s ovládnutím poskvrněných zvířat.

	Spolu s ostatními Šedými strážci vzlétli k zamračené purpurové obloze.

	Letěli vysoko nad Nákazou zjizvenou zemí. Zplozence už zatlačili hluboko do Antivy, téměř až k pobřeží, kde stávalo hlavní město, a Isseya více jak hodinu neviděla nic jiného než bezútěšné stopy jejich řádění. Zem dole byla posetá vypálenými skořápkami farem a rozvalenými zdmi, pomníky bezejmenných městeček. Mrtvou krajinu křižovaly řeky, některé šedé a líné, hluboko pod okraji břehů, další dravé a bílé, valící se přes špičaté kameny.

	A pak tu náhle byli zplozenci, hemžili se v mrtvole města Ayesleighu jako černý hmyz. Z výšky je Isseya nedokázala rozeznat, s výjimkou rohatých zlobrů tyčících se nad ostatními, přičemž i oni ale byli jen většími obrysy v beztvářné mase.

	To jí jako cíl stačilo. Garahel v čele gryfí letky zvedl ruku, držel ve větru jasně červenou stuhu. Když jezdci uviděli jeho signál, klesli níž, rozdělili se na dvě řady a vrhli se na zplozence.

	Sestup zastavili jen kousek nad hranicí dostřelu lukem, kde spolujezdci na každém gryfovi vyprázdnili vaky, které před odletem z tábora dostali od Garahela. Tucty protáhlých hliněných koulí padaly vzduchem, pršely na zplozence jako šedé krupobití. Když dopadly na vydlážděné ulice města, vybuchovaly v jedovatých mračnech, žíravé mlze nebo rvaly zem na kusy jako trpasličí spalovače. Prázdné obchody a domy se hroutily s rachotem praskajících trámů a pukajících dlaždic.

	Bylo to působivé bombardování, ale Šedí strážci ho nemohli udržovat příliš dlouho. Garahel se jednou zmínil o ceně jejich munice, když s Isseyou plánoval strategii – jen jednou a letmo, ale ta čísla jí uvízla v paměti. Za cenu těch bomb by zplozence mohli zasypávat ve zlatě zasazenými rubíny.

	Rubíny by však takovou zkázu nerozpoutaly. Když Šedí strážci stočili gryfy zpátky do mračen, pronásledovaly je vzteklé výkřiky zplozenců plné bolesti. A arcidémon i přese všechnu svou pekelnou mazanost nechápal politiku a ekonomiku Thedasu. Ani dračí zplozence, ani jeho nohsledi nemohli vědět, že si Strážci nemohou dovolit to bombardování opakovat třeba stokrát. A také postrádali zbraně, kterými by letící gryfy zastavili… pokud se do boje nezapojí sám arcidémon.

	A právě na to Garahel sázel. Pro zplozence by měl být tou jedinou naději na zastavení bombardování.

	Rudý prapor se znovu zvedl a Strážci klesli k druhému průletu, vyhýbali se kouři a drti vyvržené prvními výbuchy. Zem za nimi znovu chrlila jedovaté plameny a vzduch zaplnil jekot umírajících zplozenců. Z oken několika nezhroucených domů se vyvalily zelené výpary.

	Tentokrát se však tón výkřiků v jejich stopách změnil, posunul se od hrůzy k triumfu. Isseya se ani nemusela otáčet v sedle, aby věděla, že arcidémon jejich výzvu přijal.

	Drak proletěl peklem Ayesleighu jako zhmotnělá noční můra. Hustý kouř z bomb vířil kolem jeho černých šupin a táhl se za ním jako jedovatý plášť.

	Od pádu Antivy viděla Isseya arcidémona třikrát a pokaždé se jí zdálo, že je ještě větší a hrozivější. Možná ho posiloval průběh Nákazy, nebo za to mohla její hnilobou pokroucená představivost, ale pokud ji první pohled na arcidémona vyděsil, dnes jí šok zmrazil celou duši.

	Mnoho ostatních Šedých strážců to cítilo podobně. Gryfové, neřízení jezdci a krátce uvolnění z kontroly ochromených mágů, se vyplašili a zmateně měnili směr, mrhali vzácnými vteřinami, místo aby uháněli k naplánované léčce. Jen pár, vedených Ocáskem a jeho bílou oháňkou, se odtrhlo a mířilo k jejich ukrytým spojencům. Ostatní zmateně váhali – jen na vteřinku, ale i ta byla příliš dlouhá.

	Arcidémon se k nim dostal rychleji, než by Isseya považovala za možné. Poryv větru od jeho křídel smetl Revas stranou, ale drak je minul, jeho pozornost se upírala k většímu houfu Strážců dál vpředu. Černý gryf se snažil znovu srovnat let a vztekle vřískal.

	Arcidémon otevřel mohutné čelisti, dračí rohy a kostěné výrůstky na tvářích se rozzářily, jak mu hrdlo naplnilo pekelné světlo. Pak jí Revasino křídlo zakrylo výhled. Když se o chvíli později srovnaly, viděla jen oheň, vír fialové kolem absolutní mrtvé černě, bezhlesý a řvoucí zároveň.

	Arcidémonův plamen projel neuspořádanou letkou Šedých strážců jako kosa. Gryfové a jejich jezdci vzpláli jako do krbu vhozené suché listí. Isseya viděla jejich kroutící se kůži a černé otvory jejich úst, než zmizeli či propadli mraky vstříc čekající hordě zplozenců.

	Jedna kouzelnice se za letu změnila. Z kůže jí vytryskl tekutý oheň a přetavil její rysy v ohavnost, když ztratila kontrolu – nebo se jí vzdala – nad svým spojením s Únikem. Isseya jen zahlédla hrůzu a nelidský vztek, který zkroutil ženinu tvář, než proletěla bouří a zmizela z dohledu. Za ní se snášely hořící zbytky její róby, které neskutečně pomalu klouzaly po větru.

	A pak se skrz popelem poskvrněné mraky vrátili gryfové, vypadali ještě hůř než ohavnost, která proletěla kolem nich.

	Všichni to nezvládli. Nebyla jich ani většina. Zůstali jen dva poskvrnění gryfové. Mágové, kteří je ovládali, padli, a gryfové teď mohli dát volný průchod své touze po pomstě. Isseya zadržela dech a mžourala do větru, aby je viděla.

	Sedla na nich visela nakřivo, stříbrné zdobení arcidémonův žíravý dech roztavil v černé hroudy. Ani jeden z nich nenesl jezdce. Peří měli špinavé od husté černé krve – jejich vlastní – a Isseya slyšela hukot větru profukující dírami v jejich potrhaných křídlech. Jeden přišel o polovinu tváře, část lebky byla odhalená a pokrytá seškvařeným masem. Isseya na ně přes mraky moc dobře neviděla, ale to málo stačilo, aby víc vidět nechtěla.

	Zdálo se to nemožné, ale gryfové stále žili. Stále letěli. A zaútočili.

	Arcidémon se na ně nedíval. Drak své planoucí oči obrátil ke Garahelovi a zbývajícím jezdcům, kteří se dokázali trochu zorganizovat a právě se stahovali k připravené léčce.

	Rozzuření gryfově zasáhli drakovo odhalené břicho jako dvě střely z balisty. Arcidémon se naklonil do strany, síla jejich úderu ho málem srazila z oblohy. Z jeho ran odletovaly šupiny a krev, až se syčením protrhávaly díry v mračnech.

	Jeden z gryfů si při nárazu zlomil vaz, Isseya viděla jeho padající mrtvolu. Druhý zabořil drápy do arcidémonova břicha a přichytil se na něm a rval z něj kusy masa. Drak se ve vzduchu otáčel, zmítal celým tělem ve snaze se gryfa zbavit, ale setřást se mu ho nepodařilo.

	Jejich souboj je zanesl skrz další hradbu temných mračen a nad vody nedaleké zátoky, ztratili se Isseyi z dohledu. Revas letěla dál, doháněla Garahela a ostatní. Její černá křídla protínala bouři a rychle zkracovala jejich náskok.

	„Co se stalo?“ zavolal Garahel na Isseyu, když se dostala na doslech. On a jeho letka byli příliš daleko, aby viděli příčinu arcidémonova náhlého rozptýlení, i když si nemohli nevšimnout, že je přestal pronásledovat.

	„Gryfové se vrátili!“ zakřičela Isseya. „Ti poskvrnění. Zaútočili. Jeden zemřel, ale druhý stále bojuje.“

	„Sám?“ Garahelova nevíra byla slyšet i přes vítr. „On s arcidémonem bojuje sám?“

	„Ano,“ potvrdila Isseya, ale jen co to vyslovila, mračna za jejich zády prorazila arcidémonova podlouhlá hlava. S každým mávnutím křídel je obrovský drak doháněl stejně neúprosně jako válečná loď rybářskou kocábku. Po druhém gryfovi nebylo ani památky a nezdálo se, že by jim uštědřená zranění arcidémona zpomalovala.

	Isseya ucítila známé brnění kůže. Magie, stačila si pomyslet, než se uprostřed houfu Strážců otevřel fialovočerný vír.

	Ocásek reagoval nejrychleji. Strakatý gryf složil křídla a vrhl se střemhlav dolů, unikal volným pádem. Revas se pokusila o to samé, ale věk a stará zranění reflexy starého gryfa zpomalily a ona nedokázala sletět dost rychle.

	Ostatní gryfové letěli doprava nebo doleva. Jeden se dokonce bláhově pokoušel vzlétnout nahoru. Vír se jich zmocnil jako hurikán stébel slámy a strhl zvířata z oblohy. Isseya se zoufale držela Revasiných otěží, trhala sebou při zvucích srážejících se zbrojí a praskajících kostí do sebe narážejících gryfů, které přehlušily i řev větru.

	Nic neviděla. Vítr ji nemilosrdně bodal do očí, musela je pevně zavřít před tornádem z peří a kusů těl. Šepot démonů Úniku v její mysli zesílil v hromovou kakofonii, ale ani ta nedokázala přehlušit výkřiky Šedých strážců plné bolesti a děsu.

	Arcidémon ostřeloval dezorientované Strážce svým zvráceným plamenem. Isseya viděla jeho jasné záblesky i přes zavřená víčka, cítila nepopsatelně cizí chlad, když ji oheň míjel, trnula jí z něj duše.

	Přemohlo ji to. Už nedokázala udržet svou pavučinu posednutí na všech pozměněných gryfech, ne když se Revas zoufale snažila udržet ve vzduchu, ne když byl arcidémon tak blízko, ne když jí zplozenecká hniloba hučela v žilách a démoni Úniku jí zatínaly drápy do mozku.

	Pustila je. Tři posedlí gryfové vyklouzli z jejího sevření. Isseya viděla magii v jejich myslích, trhala se jako příliš natahovaná blyštivá krajka a rozpadala na jiskry v nekonečné temnotě. Zbylé gryfy udržela.

	Osvobození gryfové se vrhli na arcidémona, bez zaváhání proletěli proudem ohně, který vychrlil. Jeden vylétl v záblesku purpurového plamene, každým mávnutím křídel posílal do víru hořící peří, ale pak poryv větru smetl Revas do strany a Isseyi se arcidémon ztratil z výhledu.

	Elfka už se vzdávala naděje, že z víru unikne, když maelström náhle zmizel.

	Pera se otáčela v prázdném vzduchu. Vzácný paprsek slunečního svitu jako kdyby žehnal náhlému klidu. Isseya chvíli jen seděla, uhranutá pomalým tancem peří a slunečních paprsků v místě, kde bývaly dva tucty Šedých strážců.

	Pak se jí do zorného pole vrátil arcidémon, bojoval s dvojicí poskvrněných gryfů, kteří by už dávno měli být mrtví. Obraceli se ve vzduchu, jedna velká koule z ostnů, šupin, ožehlého peří a srsti. Pršela z ní černá a rudá krev, kterou prolétaly magické záblesky a plamenné oblouky, jak se arcidémon snažil zbavit útočníků a Šedí strážci, kteří unikli víru, na zkorumpovaného Starého boha vrhali různá kouzla.

	Drak jednoho gryfa zasáhl drápy zadní nohy do břicha, ale menší zvíře bojovalo dál, odmítalo přijmout smrt nebo porážku, i když mu arcidémonovy spáry lámaly žebra. Drápy přervaly tlustou kůži postroje a prázdné sedlo sklouzlo z gryfových zad, zatímco zvíře dál vřeštělo a zatínalo zahnutý zobák do dračího boku.

	Druhý gryf zaútočil na dračí hlavu. Bez ohledu na jeho zuby a smrtící plameny se ocelově šedý gryf pokusil arcidémonovi vyškrábat oči a ošklivě mu rozdrásal čumák. Vyrvané šupiny padaly k zemi jako sprška drahokamů.

	Starý bůh zamžoural přes krví zalité oko a mocně se nadechl, až k sobě přitáhl gryfova pera. Když vydechl, hradba plamenů gryfa spálila na popel.

	V Isseyině hlavě vřeštěli démoni z Úniku, dožadovali se odplaty. Udeřila se pěstí do spánku, snažila se je umlčet. Svět se jí před očima rozmazal, ale démoni se neochotně ztišili.

	O pár vteřin později k zemi padal i druhý poskvrněný gryf, k nepoznání rozervaný dračími spáry. Arcidémon triumfálně zařval a zvedl rozdrásanou hlavu, hledal zbytek prchajících Šedých strážců – a zjistil, že se otočili a připravují k vlastnímu útoku.

	„Strážci! Strážci, ke mně!“ křičel Garahel. Musel je k útoku svolávat už delší dobu, zbytek letky se za ním řadil do bojové formace. Démony zahlcená Isseya ho neslyšela, ani si nevšimla, jak do ní Calien zezadu šťouchá. Pobídla Revas k formaci, na zařazení však nezbýval čas. Mohla se jen dívat, jak se o padesát kroků dál její společníci vrhají na nepřátelského plaza.

	Strážci se řítili na draka jako proud z oceli a lesklého stříbra. Jejich luky vypustily smršť šípů, jejich hole se blýskaly přízračným světlem Úniku. Mračna jako kdyby se při jejich útoku rozestoupila a Isseya v náhlém slunečním světle viděla, že arcidémon je zraněný mnohem vážněji, než si myslela. Kus spodní čelisti měl odtržený, jeho chřtán se prodlužoval v úsměv ze zakrvácené kosti. Pravé oční víčko měl svěšené a rozseknuté gryfím drápem. Pod strhanými šupinami se vlhce leskly odhalené provazce svalů a na bocích mu volně plandaly kusy odtržené kůže.

	Arcidémon však nebyl ani zdaleka poražený a na útok Strážců odpověděl další záplavou ohně. Smetl s ní z oblohy celé levé křídlo letky gryfů, Strážci se s křikem řítili vstříc ruinám Ayesleighu. Tlak Isseyiných kouzel náhle polevil, když najednou zemřelo několik gryfů, které ovládala.

	Zbývající Strážci se ale ohni vyhnuli a vraceli se k dalšímu náletu. Pryč byla úhledná linie předchozí formace, gryfové se rozptýlili a žádný z nich dlouho nedržel stejný směr, snažili se svou kořist zmást nahodilým manévrováním. Isseya znala riziko takového útoku, gryfové se mohli připlést do rány svým spolubojovníkům. Na obloze jich však zůstalo méně než patnáct a její bratr zjevně usoudil, že v tak malém počtu je riziko přijatelné.

	Nevyšlo to zcela podle jeho plánu. Ve zmatku přišli o další tři gryfy. Jeden se vyhnul srážce, jen aby skončil v arcidémonově dechu. Dalšího zasáhl ledový kužel a s ledem obtěžkanými křídly musel přistát na zemi. Posledního si Isseya všimla, až když padal jako popelavá kometa. S hromovou ranou dopadl v ruinách katedrály.

	Zbytek zůstal na obloze a bojoval.

	Arcidémon se po nich oháněl jako pes chňapající po mouchách. Zkroutil krk ke gryfovi s bílou náprsenkou a vyrval mu plnou tlamu peří z ocasu. Tím se však na slepé straně odkryl lučištníkovi, který byl buď výjimečně zkušený, nebo měl neskutečné štěstí, ale v každém případě mu zasadil mrzačící úder. Jeho kopí proletělo blánou arcidémonova levého křídla a zabodlo se přímo do kloubu. Křídlo se zhroutilo jako plachta na bouří přeraženém stěžni.

	Arcidémon se otáčel kolem svého zničeného křídla a ve spirále prudce klesal k zemi. Calien po drakovi vrhl ohnivou kouli, když se jeho trnité tělo prohnalo kolem. Revas ho pronásledovala, střemhlav se vrhla do štiplavého kouře.

	Otáčející se drak prolétal hustými mraky a Strážci ho pronásledovali přes proražené hradby města až k vysoké věži vypáleného chrámu, která osamocená shlížela na zátoku. Úpatí věže zakrývala mořská mlha smíšená s kouřem, která vířila kolem balustrád obklopujících nedaleký hřbitov.

	Může to být konec? Isseya byla příliš překvapená, aby cítila nějaký triumf, když její černý gryf pronásledoval zraněného arcidémona. Opravdu to může dnes skončit?

	Vypadalo to tak. Opravdu to tak skoro vypadalo. K přízračným šipkám a šípům s šedými letkami, které Strážci vypustili za klesajícím drakem, se připojily radostné výkřiky. Arcidémon složil i zdravé křídlo a ještě rychleji padal k věži. Povzbuzeni blížícím se vítězstvím se Strážci vrhli za ním.

	V kouři dole je přivítal drnčivý chór. Do hrdla Strážce po Isseyině pravici se zabodla šipka s černými letkami, muž sebou trhl v sedle a sklouzl do strany, na zbroj mu vytékala bublající krev. Dvě šipky zasáhly i odhalené břicho jeho gryfa a další Isseyu trefila do levého lýtka.

	Ta bolest ji probrala.

	Skrze kouř a hustou mlhu Isseya rozeznala rozmazané obrysy zplozenců na střechách opuštěných domů – svíječi, vířivci i vysocí křiklouni. Krčili se u prosakujících okapů, tiskli se k větrem ošlehaným chrličům, vykukovali z děr ve střechách. Zbraně neviděla, ale ve svých kostech cítila, že všichni drží natažené luky a kuše. Arcidémon proti Strážcům použil jejich vlastní taktiku, když je odlákal jako ptačí matka se zdánlivě zlomeným křídlem a čelisti jeho pasti právě sklaply.

	Revas se snažila vylétnout výš, vřeštěla strachem a vzteky jako všichni kolem. Bylo však příliš pozdě. Z gryfů, kteří následovali Garahela do arcidémonovy pasti, jich zůstalo jen osm. Osm gryfů a možná deset jezdců – příliš málo, aby zvládli arcidémona. Dokonce i během Isseyina sčítání zmizel jeden smrtelně zraněný gryf ve vířící mlze a kouři.

	„Propusť ty zuřivce,“ ozval se za ní Calien. Hlas měl stažený strachem a bolestí, svůj návrh však přednesl klidně.

	Isseyi chvíli trvalo poznat, že mluvil její přítel a ne další démon z Úniku. Další vteřinku potřebovala, aby jí došel smysl jeho slov.

	Jeden poskvrněný gryf se dokázal postavit arcidémonovi. Dva poskvrnění gryfové ho dokázali zranit. Tři nebo čtyři by to s ním mohli skoncovat.

	Stejně jim nezbyla žádná naděje. Zůstali jim jen ti čtyři pozměnění gryfové. I kdyby to Strážci nějak přežili, na další takový útok se v nejbližší době nezmůžou. Možná to už nedokáží nikdy.

	Isseya přerušila kouzlo. Hlasy démonů z Úniku zmizely z jejího podvědomí, nechaly ji samotnou s ohlušujícím tichem vlastních myšlenek… a s křikem gryfů.

	Tohle však žádný démonický trik nebyl. Vřískání bylo skutečné. Naplnilo elfčiny uši syrovou zuřivostí a žízní po odplatě – žízní, která mohla být konečně uhašena.

	Zbaveni svých magických řetězů se gryfové vrhli na čekajícího draka. Šípy zplozenců je znepokojovaly asi jako komáři. Jejich jezdci zemřeli rychle, Isseya sebou při tom pohledu trhla, ale gryfové si toho ani nevšimli. S mrtvolami v sedlech proletěli smrští šípů a vyhnali arcidémona z jeho znesvěceného hřadu.

	Černokřídlý drak svá zranění úplně nepředstíral, stále však byl schopen nejistého letu. Pronásledovaný poskvrněnými gryfy uprchl z chrámové věže, plachtil na východ nad šedými vodami Rialtské zátoky ke shluku opuštěných lodí. Jejich stěžně vyrůstaly z vody jako bezlistý les, ve kterém arcidémon hledal nové útočiště.

	Snesl se na příďový zobec napůl potopené galeony. Po moři nebo po zemi se k němu žádný útočník nedostane a přístup vzduchem nebyl o moc lepší – křivolaká cesta nepředvídatelně se pohybující soutěskou lodních plachet a stěžňů. Slaná mořská mlha riziko srážky ještě zvyšovala, a i kdyby letec nebezpečnou cestu proletěl, vřítil by se přímo do arcidémonova zorného pole a vychrleného ohně.

	Bylo to nemožné, ale zároveň i jejich jediná šance.

	„Jdeme za ním,“ pověděla Isseya Calienovi. „Připrav si štít.“ Zvedla svůj vlastní rudý praporec, aby ostatním jezdcům oznámila, že je připravena vést útok. Když se seřadili za jejími zády, pobídla Revas.

	Isseya povolila otěže, nechala černého gryfa, ať si sám vybere nejlepší cestu, a znovu se otevřela Úniku. Sevřela proudící magii, hnětla z ní kouzla ze síly a ohně, zatímco se blížili ke zplozeneckým lukostřelcům na břehu Rialtské zátoky. Jakmile byli vířivci a svíječi nadosah, Isseya svá kouzla vrhla přímo do jejích bledých tváří s mrtvolnýma očima.

	Tlaková vlna srazila svíječe a chrliče ze zničených střech Ayesleighu. Oheň spálil letící šípy vířivců a roztavil jim tětivy na lucích. Gryfí jezdci za ní pokračovali v ostřelování, zasypali zplozence ohnivými koulemi, ledovými střelami a drtícími balvany. Vzduch zaplnila pára, jak ohnivá kouzla roztavila rampouchy v oknech prázdných domů.

	Pára je skryje před střelci, ale silový štít bude ještě lepší. Jako by slyšel Isseyiny myšlenky, Calien vyvolal kouli ze třpytivé modré energie, která je s bliknutím obalila. Těch pár zplozeneckých šípů, co je v mlze našlo, se roztříštilo o magickou bariéru, a když se lučištníci po krupobití kouzel zorganizovali a založili nové šípy, Šedí strážci už je přelétli.

	Před nimi se zvedal skřípající lodní hřbitov. Revas čekala do poslední možné chvíle, než do něj sletěla, proplétala se mezi lanovím, hledala cestu mezi naklánějícími se stěžni a zledovatělými plachtami. Bičovala je uvolněná lana, která bušila do Calienova štítu. Pokaždé, když se moře pod loděmi vzedmulo, se ozval chór skřípání a praskání, až Isseyi naskakovala husí kůže při pomyšlení, že by se všechny stěžně kolem nich mohly při dalším poryvu větru zřítit. Od pobřeží je sledoval řev zplozenců a všude kolem se rozléhalo pleskání chladné vody o dřevo a železo.

	Když Revas proletěla pod posledním spletencem lan a plachet a dostala se na dosah arcidémonova útočiště, k předchozím zvukům se přidal i vřískot zuřících gryfů. Ohromný černý drak byl obtočený kolem příďového zobce a plival fialové plameny na dvojici gryfů, která kroužila kolem jeho hlavy. Z kolem plovoucích vraků zůstaly jen dýmající trosky, vodu pokrývala vrstva rozlámaného dřeva. Mezi roztříštěnými prkny trčelo ohnuté křídlo, které tak označovalo vodní hrob třetího gryfa. Čtvrtého nikde neviděla.

	Gryfové se však na drakovi řádně podepsali. Kdykoliv se arcidémon pohnul, otevíraly se v jeho šupinách velké díry a pravá přední noha jen ochable ležela na korýši pokrytém příďovém zobci. Obě křídla byla zničená, polámaná mu pleskala o záda, kde se dál rozdírala o jeho vlastní ostny. Poprvé, co si Isseya pamatovala, se zdálo, že Starý bůh může skutečně zemřít.

	Zatím však mrtvý nebyl. Další proud fialového plamene zasáhl jednoho z poskvrněných gryfů, odhodil ho proti namrzlým plachtám, po kterých sklouzl do vody obalený kouřem a ledovými úlomky. Poslední pronikavě zavřeštěl a vrhl se arcidémonovi po krku.

	Mlhou prolétl zbytek jezdců. Vynořili se z přízračného lesa lodních vraků jako duchové – Garahel na Ocáskovi, mladá trpaslice Edelys na černouchém gryfovi, kterého pojmenovala Wren… a nikdo další. Zbyli jen tři. Zbytek Šedých strážců z jejich slavného procesí byl pryč, mrtví, rozptýlení ve vypáleném Ayesleighu nebo ztracení v šedé vodě Rialtské zátoky.

	Calienovo silové pole bliklo a zmizelo jako prasklá bublina. „Skoncujme to s ním,“ řekl. Z mágovy hole vyšlehlo modré světlo a zasáhlo arcidémona výbušnou střelou.

	„Ne!“ zarazil ho Garahel, než mohl mág vyslat další střelu. „Strážce – musí to být Šedý strážce, kdo arcidémona zabije. Zadrž, nebo všechna naše snaha přijde vniveč!“

	„Nezdá se mi, že by se chystal zemřít,“ zabručel Garahel, ale svou hůl stáhl a magie kolem její hlavice pohasla. Stejně jako všichni ostatní věděl, že pokud smrtící ránu zasadí někdo jiný než Šedý strážce, arcidémonova esence prostě přeskočí do těla nejbližšího zplozence a Starý bůh se znovuzrodí v novém těle. Pro takovou bytost skutečná smrt neexistovala, pokud nepřišla na meči Šedého strážce – a za cenu Strážcova života.

	To znamenalo, že ta povinnost příslušela Edelys, Garahelovi nebo Isseyi. Nikdo další nezbyl.

	Isseya hned věděla, že trpaslice to nezvládne. Edelys byla bezesporu statečná a šťastlivec, protože mnoho ostatních zahynulo, byla však mladá, velmi mladá a zelenější než letní tráva. Do bitvy letěla jako druhý spolujezdec a teď se nejistě držela v krví umazaném sedle, které ušili pro člověka. Edelys postrádala téměř telepatické spojení se svým gryfem, které taková bitva vyžadovala.

	Trpaslice navíc viděla tolik smrti, že byla ztuhlá strachy a prsty na tětivě se jí třásly tak hrozně, že většina ran půjde jistě mimo. Pokud by arcidémona zasáhla, byla by to jen šťastná náhoda, a Isseya nevěřila, že je Stvořitel miluje až tak moc.

	Zůstalo to na ní nebo na Garahelovi. Tu myšlenku doprovázela hořkosladká pýcha. Isseya sevřela otěže, připravila se pobídnout Revas k poslednímu výpadu, ale bratr ji zastavil zvednutou rukou.

	„Je to tam příliš těsné,“ zavolal Garahel. „Srazili bychom se. Musím jít sám.“

	„Ale –“

	„Musím.“ Proletěl kolem ní tak blízko, že se letky jejich gryfů téměř dotkly, bílá přes černou, černá přes bílou.

	Garahel se ohlédl přes rameno a usmál se. Svou přilbu ztratil někde nad Ayesleighem, světlé vlasy mu vlály ve větru.

	„Má láska patří Amadis a mé zbraně připadnou Strážcům,“ řekl. „A Isseyo, nebuď na sebe tak tvrdá.“

	Pak Ocásek mávl bíle skvrnitými křídly a elf se na gryfovi rozletěl vstříc čekajícímu drakovi.

	Isseya navedla Revas, ať se usadí na pevně vyhlížejícím stěžni. Gryfovi se na krku ježila pera, chtěl bojovat. Na ní to však nezáleželo, stejně jako to nepříslušelo Edelys a jejímu Wrenovi, kteří si našli místo na ráhnu jiné lodi. Arcidémon na ně nemohl, ale stejně tak ho nemohly ohrozit ani ony. Mohly jen přihlížet.

	Elfka by se modlila, kdyby mohla. Rytmické nárazy vlnami posouvaných vraků se nemohly měřit s hlasitostí tlukotu jejího srdce.

	Arcidémon si konečně strhl posledního gryfa z krku a mrštil jeho polámaným tělem proti trupu převrácené galeony, když tu proti němu vyrazil Garahel. Zkrvavené kusy potrhané, šupin zbavené kůže visely kolem dračí hlavy jako vlhká lví hříva.

	V rozervaném mase se leskla páteř, která nebyla bílá, ale černá jako hladce vyleštěný bazalt.

	Když se Garahel přiblížil, drak zvedl hlavu. V očích Starého boha vzplála nenávist, byly jako dva větrem rozfoukané uhlíky. Za mříží z dlouhých zubů zasyčel fialový oheň.

	Ocásek letěl přímo na něj, nesnažil se uhýbat, choval se jako poskvrnění gryfové. A stejně jako předtím vychrlil arcidémon na okřídleného soupeře záplavu plamenů.

	V poslední vteřině, když už se zdálo nemožné uniknout, spadl Ocásek z oblohy jako kámen.

	V jednu chvíli se řítil přímo do arcidémonova gejzíru smrti, ale v další byl pryč.

	A pak znovu vzlétl, vynořil se ze slané mlhy u arcidémonova pravého boku. Drakovo pravé oko bylo kvůli zranění téměř slepé. Ocásek však neletěl, protože na to nebylo dost místa. Skákal po vilejši porostlém trupu galeony, zarýval drápy do dřeva a vápencových schránek. Strakatý gryf se pohyboval velmi rychle a dostal se k arcidémonovi dřív, než si ho drak všiml.

	Když drak troufalého gryfa konečně zahlédl, chňapl po něm – a Ocásek se nepokusil uhnout. Černé dračí zuby se zanořily do bílé kožešiny. Arcidémon mu rychle zlomil vaz, jako když teriér chytne myš, a pustil ho. Ocásek bez jediného zvuku zmizel mezi troskami na hladině.

	Gryfova oběť však svému účelu posloužila. Garahel stál v jeho sedle a čekal na dračí útok, skočil hned, jak se k němu netvor sklonil. Elf se chytil jednoho z mnoha kostěných výrůstků na dračí hlavě a šplhal po ní vzhůru. Arcidémon sebou zmítal ze strany na stranu, snažil se ho setřást, ale elf se udržel. Kousek po kousku se vydrápal k poslednímu kostěnému hřebeni u dlouhých rohů, kde posedlý gryf z dračího krku vyrval kus masa.

	Garahel se zapřel o drsné šupiny Starého boha, napřáhl se zahnutou čepelí nad odhalenou páteří a bodl arcidémona do zátylku.

	Na okamžik se rozhostilo ticho. Isseya viděla, jak se bratrovi pohybují rty, ale pokud něco říkal, neslyšela ho. Na tváři měl skvrnu od krve, přilepil se mu k ní pramen světlých vlasů. Mračna Nákazy nad jejich hlavami se protrhla, nebo možná prostě zmizela, a čisté sluneční světlo zaplavilo plovoucí lodě jako zlaté paprsky v katedrálách Oltáře.

	Pak je zasáhla tlaková vlna z umírajícího arcidémona. Cedrové dřevo v okolí se tříštilo na kusy, těžké plachty se trhaly jako prohnilé hadry. Z lanoví pršel rozdrcený led. Vlna Isseyu vmáčkla do sedla, vyrazila jí dech z plic, a kdyby nebyla připoutaná, určitě by ji smetla do moře.

	Ten okamžik jako kdyby měl trvat věčně, celý svět se zmítal stejně jako hladina Rialtské zátoky… ale pak to přešlo, Revas si probojovala cestu vysoko nad arcidémonův vodní hrob a znovu se rozzářilo slunce. Isseya viděla lesknoucí se postavu svého bratra, jeho mrtvé tělo bylo odhozeno daleko od zabitého Starého boha. Ležel na pobřeží světa, který zachránil.

	Skončilo to. Vyhráli.

	
23.

	5:24 UŠLECHTILOSTI

	Dostalo se mu hrdinského pohřbu.

	Žádný elf v celém Thedasu nebyl nikdy pohřben s takovými poctami jako Garahel, Hrdina Čtvrté nákazy. Králové a císařové přicházeli zimní krajinou nebo za sebe na pohřeb posílali prince a magistry. Vděční lidé posílali kadidlo a drahá dřeva na pohřební hranici. Když ten den konečně nadešel, jasný a chladný den ve Starkhavenu, zdálo se, že je tu osobně a nebo v zastoupení přítomen každý vládce známého světa.

	Garahelovo tělo před položením na hranici omyli a zabalili do sněhobílého plátna. Kouzelníci, templáři a Šedí strážci… a vůbec všichni Garahelovi staří druhové ve zbrani s nehybnými tvářemi důstojně doprovázeli procesí. Byli tu i Kamenní bastardi, Nepodrobení a Zlomený kruh, stáli tu bok po boku s národy, které je zavrhly. A pak tu samozřejmě byli Rubínoví draci a v jejich čele šla Amadis ve stříbrné zbroji a černém smutečním plášti.

	Ocásek ležel na márách stočený u nohou svého pána. Gryf byl vyhřebelcovaný a naaranžovaný, aby jeho strakatá křídla zakryla nejhrozivější zranění, vypadal, že jen spí. Střapatou špičku levého ucha měl nastraženou, jako by čekal na zavolání, které nikdy nepřijde.

	Vyschlé dřevo kolem nich polili drahými oleji a pokryli vonnými květy. Arcidémonovy největší rohy postavili po stranách hranice jako trofej, tyčily se nad mrtvým šampiónem jako obsidiánové sloupy. Isseya věděla, že je před zapálením hranice odnesou a pošlou do Weisshauptu spolu s Garahelovou zbrojí a zbraněmi. Šedí strážci tam jejímu bratrovi postaví pomník, svatyni odvahy, sebeobětování a dalších ctností, které s ním spojí.

	Sbor žen v róbách pěl chvalozpěv na Stvořitele. Prošedivělý hodnostář pronášel posvátná slova a kýval při tom kadidelnicí, která vydechovala hustý modrý kouř. Isseya to sledovala, ale neviděla, poslouchala je, ale neslyšela.

	Truchlila sama za sebe. Přestože se tu dnes shromáždilo tolik vážných tváří, zbytek Thedasu se radoval a slavil, nikdo netruchlil. Arcidémon byl po smrti. Čtvrtá nákaza skončila. Lidé přežili dlouhou noční můru a vyhlíželi mír.

	Dokonce i Amadis, která měla k jejímu bratrovi nejblíž, čekaly povinnosti, které jí bránily řádně truchlit. Starkhaven ji potřeboval, Rubínoví draci ji potřebovali a její Dýměnka se chystala snést Ocáskova vejce. Všem nastávaly zářné časy, jen Isseyu nečekalo nic.

	Arcidémonova smrt postup hniloby v elfčiny těle nijak nezpomalila. Vypadaly jí poslední vlasy, holou lebku pokrývaly šedé skvrny. Šepot šílenství v jejích myšlenkách se změnil, byl tišší a méně zřetelný, spíš to bylo mumlání vzdáleného snílka než naléhavé volání… ale pořád tu byl.

	Brzy bude muset odpovědět na Volání. To pomyšlení ji kdysi naplňovalo hrůzou, ale dnes ho Isseya vítala jako příležitost odložit těžké břímě a konečně si odpočinout.

	Už brzy. Isseya se té myšlenky držela, když pochodeň podpálila hranici a bratra se zmocnily rudé plameny. Brzy.

	 

	Uběhl měsíc a příslib odpočinku se zdál být stále lákavější a vzdálenější.

	Isseya po ničem netoužila víc, než vzdát svůj boj a poddat se svým přízrakům, ale místo toho sedlala Revas, aby se na ní vypravila do Weisshauptu.

	Problémy s gryfy. Když skončila Nákaza, začali se chovat divně a nikdo ze Strážců nevěděl proč. Začalo to u zvířat, které původně přidělili do Haineho tvrze. První strážce proto nařídil, aby se Isseya vrátila do Anderfelu. Než se bude moct vydat vstříc svému Volání, měla jim povědět, co trápí jejich gryfy.

	Isseya nečekala, že by jim mohla nějak pomoct. Ať už byl problém jakýkoliv, rozšířil se daleko za hradby Haineho tvrze. S výjimkou Revas k ní gryfové navíc přistupovali velmi podezřívavě, hniloba už v ní postoupila natolik, že jim připadala skoro jako zplozenec.

	Ale i tak vyrazila na cestu, protože rozkaz byl rozkaz, a popravdě řečeno vítala poslední příležitost podívat se na ta majestátní zvířata.

	To, co nalezla ve Weisshauptu, však bylo jen krutým výsměchem jejich dávné majestátnosti.

	Hřady byly téměř prázdné. Z části kvůli ztrátám, které utrpěly v nemilosrdných válečných letech, a z části kvůli Šedým strážcům, kteří byli rozptýlení po celém Thedasu, kde v období křehkého míru uzavírali nové dohody s vladaři. Přesto ji počet prázdných míst šokoval a správcovo vysvětlení bylo ještě horší.

	„Navzájem se zabíjejí,“ pověděl jí. Jmenoval se Dunsaine, byl to malý zavalitý muž se snědou pletí, tvářemi plnými dolíčků po neštovicích a zjizvenými rty. Zobák hladového gryfa ho připravil o tři prsty a kus palce na levé ruce, když chtěl jako mladý bláhový rekrut svého svěřence krmit z ruky. K té nehodě došlo před třiceti lety, ale jeho láska ke gryfům nikdy nezeslábla. Dunsaine zasvětil svůj život péči o weisshauptské gryfy a Isseya ho nikdy neviděla tak ztrápeného jako dnes.

	„Co tím myslíš?“ zeptala se. Elfka měla kápi staženou hluboko do očí a spodní polovinu tváře si obmotala modrým šátkem. Vypadala jako malomocný, co skrývá své postižený, pravda však byla mnohem horší a Isseya nechtěla, aby ji tak její starý přítel viděl. Dokonce i na samém konci se Isseya držela toho posledního kousku marnivosti.

	„Pojď, ukážu ti to.“ Vyvedl ji po větrem umetených schodech, jejichž okraje postříbřila zimní námraza. Pod botami jí křupal zledovatělý sníh, když vystoupila na vysokou zeď, ze které bylo vidět na gryfí jídelnu, širokou mísu z holého kamene, kam Šedí strážci vháněli ovce a kozy.

	Teď tam žádná krmná zvířata nebyla, světle šedé kameny však byly zbroceny jasně rudou krví. Když Isseya v jasném slunci zamžourala, spatřila dva gryfy létající po jídelně, kde jeden druhého pronásledovali. Nejprve to považovala za hru, dokud k nebi nevytryskla další sprška krve.

	„Proč bojují?“ nechápala.

	Dunsaine zavrtěl hlavou. „Nevím,“ odpověděl bezradně. „Samci to občas dělají, když je nedaleko samice v říji, ale taková tu nebyla celé týdny. Někdy se do boje pustí i matky, když jsou poblíž jejich mláďata, ale ani ty tady nemáme. Jídla je dost, určitě je k tomu nedohnal hlad, a všichni vědí, že tohle je společné teritorium. Nenapadá mě žádné vysvětlení, které by sedělo. Ale oni pořád bojují, úplně všichni, a s každým dnem je to horší. Nejprve se napadali jen mezi sebou navzájem, ale poslední dva týdny se obracejí i proti lidem. Kvůli zraněním a přílišné zuřivosti už jsme museli utratit dobrý tucet těch chudáků.“

	Po Isseyiných zádech přejela mrazivými prsty nepříjemná předtucha. „Můžu si jednoho z nich prohlédnout?“

	„Jistě. Který to bude?“

	„To je jedno.“ Zarazila se, zamyslela se nad tím. „Ne, počkej. Pokud bojují úplně všichni… ukaž mi nějakého, který nikdy nebyl v Haineho tvrzi. Prosím.“

	„Tudy.“ Odvedl ji přes zastřešené hřady a slámou vystlanou chodbou do jižní části pevnosti, kde nechávali nemocné, zraněné a příliš staré gryfy. Ve stejném oddělení bývala i mláďata, ale v těch hnízdech viděla jen staré skvrny a pavučiny.

	„Trhač je náš nejstarší gryf,“ pověděl jí Dunsaine, když se zastavil před malými dřevěnými dvířky. Špehýrkou ve výši očí Isseya viděla klasický hřad – zastřešený vnitřek s vědrem s vodou, mělké hnízdo ze slámy a kozích kůží a širokou římsu zalitou sluncem, která vybíhala z úpatí hory.

	Na kameni ležel velmi starý gryf, s roztaženými křídly se vyhříval na slunci. Kožešina na tlapách a ocase mu zbělela věkem, stejně jako pera kolem zobáku a na zátylku. Letky na křídlech měl prořídlé a ocas silně línal. Zdálo se, že je hluchý, nebo k tomu nemá daleko, protože nijak nereagoval, když Isseya otevřela dveře, a pak překvapeně vyjekl, když k němu opatrně přistoupila z boku. Oči měl tak zakalené, až pochybovala, že by dokázal bezpečně letět, pokud by se vůbec odlepil od země.

	Nebyl jen starý, ale i nemocný. Kolem nosních dírek a zobáku měl strupy zaschlé krve. Srdce mu tepalo nebezpečně rychle, ale přesto dýchal velmi pomalu a sípavě. Každý druhý výdech navíc doprovázely hleny.

	Nejvíce ji však znepokojil pohled na vnitřní stranu jeho nohou, kde si strhal srst a peří a kde zůstala hnisající holá místa. Nateklé maso se na povrchu vlhce lesklo, a když Isseya přistoupila blíž, uviděla na kůži starého gryfa inkoustové skvrny.

	Vypadaly stejně jako ty její. Vypadaly jako zplozenecká hniloba. Ale to nebylo možné.

	„Trhači?“ řekla, ale pokud ji starý gryf slyšel, nedal to najevo.

	Isseya se k Dunsaineovi otočila zády, zablokovala mu výhled, když si z prstu vyškrábla kapku krve a další sebrala z Trhačovy tlapy. Bylo těžké uvěřit, že tímhle starým sešlým zvířetem by mohl zmítat stejný vztek jako gryfy, které viděla v jídelně. Její kouzlo jí brzy ukáže pravdu.

	Dotkla se Úniku a vklouzla po proudu krve a magie do Trhačovy mysli.

	Přivítal ji surový vztek. Mysl stařičkého gryfa byla mořem krvelačné zuřivosti, Trhač byl jen příliš starý a slabý, aby tu nenávist přetavil v akci, ale síla emocí prosakujících z jeho myšlenek ji nenechávala na pochybách, že kdyby mohl, všechny by je zabil. Všechny Strážce, všechny gryfy a nakonec sám sebe. Hniloba mu pulzovala ve svalech a obalovala mu kosti a on cítil její ozvěnu ve Strážcích a ostatních gryfech, cítil ji ve všem, co toužil zničit. Nenávist ho úplně pohltila.

	Isseya sebou prudce trhla. Věděla, že Trhačovy mysli se nikdy dřív nedotkla, nikdy ho neprovedla Přijímáním a nedonutila polknout arcidémonovu krev. Přesto byl jeho vztek děsivější než to, co cítila z Luňáka a dalších přeměněných gryfů. Přestože by si přála, aby to mohla popřít, nenávist a hniloba v Trhačovi byly spojené s magií, kterou použila na ostatní.

	Nebylo to úplně stejné, ale příliš se to nelišilo. Viděla tu stíny a obrysy své původní práce, stěží rozeznatelné pod rudým závojem zuřivosti, který zatemnil Trhačovu mysl. Změnilo se to, vyrostlo z toho něco jiného, jako bereskarn, který se v ničem nepodobá vířivci, který ho zplodil… ale o původu té věci neměla pochyb.

	Jak se to mohlo stát? Ano, ovlivnila mysl gryfů, aby Přijímání považovali za nemoc, a ano, oni pak kýchali a smrkali krev… ale ona nevytvořila nemoc. Byl to jen trik, aby svou přeměnu přijali.

	Nebo snad ano?

	O krvavé magii skoro nic nevíš. Calien ji teprve začínal učit základy, když začala Přijímat gryfy. Věděl vůbec její učitel víc než ona? Nemohla nešťastnou náhodou vytvořit skutečnou nemoc, když si myslela, že ji jen napodobuje?

	Krvavá magie byla zakázaná a těch pár lidí, kteří ji praktikovali, o ní moc nevěděli. Isseya věřila, že slouží vyššímu dobru, když ten zákaz porušuje… Ale neříkají si to snad v pohádkách všichni hlupáci? Jistým hrozivým způsobem se dalo čekat, že její koketování s krvavou magií způsobí nepředvídatelnou katastrofu.

	Potřebovala jistotu. Opatrně odstoupila od Trhače, otřela si z rukou krev a vrátila se s Dunsainem na chodbu. „Byl ten gryf někdy ve Starkhavenu nebo Ayesleighu? Bojoval v některé z tamních bitev?“

	Správce zavrtěl hlavou. „Ne. Trhač v žádné bitvě nebojoval. Jeho zrak se začal horšit ještě před Nákazou, létání pro něj bylo nebezpečné. Od Andoralova probuzení neopustil Weisshaupt. Je zázrak, že vydržel tak dlouho.“

	Isseya nešťastně pokývala hlavou. „Byl v kontaktu s ostatními gryfy?“

	„Jen párkrát, když se začali vracet. Tenkrát jsme Trhače krmili spolu s navrátilci. Tou dobou už viděl hodně špatně a nechtěně narušoval jejich osobní prostor. Nové gryfy to provokovalo a on už je příliš starý, aby se pletl do rvaček. Taky mi dělalo starosti jejich kýchání. Já vím, podle Prvního strážce o nic nešlo, ale u tak starého gryfa, jako je Trhač, jsem nechtěl nic riskovat. V ústraní jsme ho drželi celé roky.“

	„Kolik let?“

	Dunsaine svraštil obočí, když se nad tím zamyslel. „Ještě před Starkhavenem – 5:21, možná začátek roku 5:22. To bylo naposled, co jsem ho viděl s ostatními gryfy.“

	Dva roky. Možná tři. Isseyiny myšlenky běžely jako o závod. Pokud byl Dunsaineův odhad správný a Trhač do současného stavů upadl po krátkém vystavení a po mnohaleté nenápadné inkubaci… pak se skutečně jednalo o nemoc, nebo se to tak přinejmenším chovalo, a mohlo se to volně šířit velmi dlouho.

	„Děkuji ti.“

	„Můžeš mu pomoct? Víš, co mu je?“ Dunsaine v její obvázané tváři hledat naději a žádnou tam nacházel.

	Isseya zavrtěla hlavou. „Musím to důkladně prozkoumat. Poradit se s kolegy. Právě teď pro něj nemůžu udělat nic.“

	„Potom – co potom máme dělat?“

	„To, co bude nutné,“ odpověděla a bezradně si prohlížela bílého gryfa. „Co pro něj bude milosrdné.“

	 

	O tři měsíce později se Isseya doslechla o oficiálním rozkazu Prvního strážce, že všichni gryfové, kteří začali vykazovat známky „nekontrolovatelné zuřivosti“, musí být utraceni. Zabili i ty, kteří kašlali, smrkali krev nebo sloužili během Nákazy.

	Isseya se v té době nacházela v Antivě a zpráva ji zasáhla jako dýka do srdce. Šedí strážci už dřív v tichosti zabíjeli gryfy, které nedokázali zvládnout. Veřejné prohlášení mohlo mít jen jediný důvod – tedy upozornit lidi mimo řád, že se to dělá. To znamenalo, že se zuřivý mor neomezil jen na Weisshaupt a stejná epidemie musela vypuknout i jinde, takže se vlastníci gryfů na Prvního strážce obrátili s žádostí o pomoc.

	Žádná pomoc ale nepřijde. Ani Šedí strážci nemají lepší řešení než smrt. Tak zněla skutečná zpráva uvnitř rozkazu Prvního strážce.

	A byla to její vina. Isseya přesně nechápala, jak k tomu došlo, ale zavinila to ona. Šarlatová nemoc, která postihovala gryfy, byla spojená s rituálem, kterým během Nákazy nechala projít několik zvířat. Nevěděla, co to způsobilo a jak se to šíří, a neměla nejmenší ponětí, jak by to mohla léčit. Být to skutečná nemoc, přenášela by se patrně krvavými hleny. Ale tohle skutečná nemoc nebyla. Nebo ano? Mohla by, když ji vytvořila ona?

	Její hledání odpovědí začalo ve Weisshauptu. Šedí strážci měli největší sbírku knih o gryfech v celém Thedasu, stejně jako jednu z největších magických knihoven. Ale jak se dalo čekat, Dunsaine a další Strážci už v ní odpovědi hledali a žádné nenašli. Isseyin vlastní výzkum také nic nepřinesl.

	Když ve Weisshauptu skončila s prázdnýma rukama, odcestovala Isseya do Svobodných marek. Dunsaineovi lhala, s výjimkou Caliena neznala žádného dalšího krvavého mága, který by přežil Nákazu. Těch pár, co se připojilo k Šedým strážcům, zahynulo v bojích, někteří téměř úmyslně, jako by svou smrtí chtěli odčinit hřích černokněžnictví. Věřila však, že musí existovat knihy, tajné deníky, zašifrované svitky – cokoliv, co by mohlo nabídnout odpověď nebo jí k ní nasměrovat.

	Pokud však takové spisky existovaly, Isseya je ve Starkhavenu nenašla. Ani v Kirkwallu, ani v Tantervale, ani v Ostwicku nebo Ansburgu. Nepoštěstilo se jí ani v krví nasáklém bahně Cumberlandu nebo v popelu mořem zalitého Wycone.

	Jako další zkusila Tevinterské impérium. Bylo jedním z nejhůře střežených tajemství Thedasu, že magistři krvavé mágy mezi sebou nejen tolerují, ale dokonce vítají. Některé zvěsti šly ještě dál, když podle nich byli krvavými mágy úplně všichni magistři, což měl být důvod, proč Tevinterské impérium, jedna z nejmocnějších říší Thedasu, otevřeně praktikuje otroctví. Otroci tu měli zajišťovat přísun krve pro kruté magistry.

	Isseya těm řečem nikdy nevěřila, ale chlad, s jakým ji přivítali za hranicemi impéria, ji téměř přesvědčil o opaku. Ano, Šedí strážci byli velebeni jako zachránci Thedasu. Ano, věděli o ušlechtilé oběti jejího bratra. Tevinterští však dali jasně najevo, že jediné privilegium, které ji po vstupu do Tevinteru čeká, bude záruka, že ji hned neprodají do otroctví. Jen neochotně ji tolerovali ve svých veřejných knihovnách, ty v Kruzích pro ni zůstaly uzavřeny. Žádný mág s ní nepromluvil nad rámec obecných zdvořilostí a dokonce i ty byly chladné jako led. Nepostřehla jediný náznak, že by jejich odpor mohla překonat vhodným úplatkem nebo neoficiální výměnou tajemství. Narážela jen na lhostejné a neústupné odmítání.

	Rozčilovalo ji to a nakonec porazilo. Před deseti lety, možná ještě před pěti by Isseya vzala tevinterské mlčení jako výzvu, bušila by hlavou do zdi jejich falešné zdvořilosti, dokud by ji neprorazila. Dnes na to už ale neměla sílu. Dnes novými zprávami o nemocných gryfech, které k ní přicházely každý den, nikoliv s narůstajícím počtem mrtvých a rozhodně ne s Voláním, které se šeptem připomínalo v jejích snech. Isseya zavrhla Tevinter a jeho tvrdohlavost, obrátila se k tomu mizernému impériu zády.

	Zbývala poslední možnost.

	Calien se vrátil do Antivy, kde pomáhal svým krajanům obnovit zničenou slávu kdysi velkého národa. Nebyla to snadná práce, v nížinách tu stále zůstávaly kapsy zplozenců a nakažených zvířat, jídla bylo málo a schůdných cest ještě méně. Nejkrvavější bojiště obcházeli démoni a nepokojní mrtví. Mnoho uprchlíků nemělo v úmyslu se vracet, když se jim v ostatních říších nabízel mnohem lehčí život.

	Antiva a další města podél Rialtské zátoky měla příliš dobrou polohu, aby zůstala prázdná věčně, a už se v nich začínali znovu zabydlovat houževnatí dobrodruzi. Calien se k nim připojil hned po Garahelově pohřbu.

	Isseya s mágem od pohřbu nemluvila. Nerozešli se ve zlém, jen si oba s hlubokým smutkem uvědomovali, že se její život chýlí ke konci. Jak se však v její hrudi svářila vina se smutkem, věděla, že už nemá kam jinam se obrátit. Pravda, Calien ji před otevíráním dveří krvavé magie varoval, ale byl to on, kdo jí věnoval klíč.

	Nechtěla ho zatěžovat svou sebenenávistí. Ani jednoho z nich nenapadlo, co by se mohlo stát, a kdyby Isseya mohla po odpovědích pátrat jinde, nikdy by v Calienovi neprobouzela stejné bolestné výčitky, které v sobě nosila ona.

	Jinou možnost však neměla, a proto se rozletěla do Antivy.

	Caliena po příletu našla na pobřeží, silovými a ohnivými kouzly čistil přístav od vraků a dalších trosek. Bohatství Antivy bylo vždy spjaté s jejími přístavy a obnovení námořních cest představovalo klíč k uzdravení zlomeného národa.

	Mág si ostříhal vlasy a nechal si narůst plnovous plný šedin, ale Isseya ho poznala hned. Rackové na kouzelníka vřeštěli, jako kdyby mu vyčítali, že jim kazí ráno. Isseya se při pohledu na ně usmála. Už dlouho v Antivě neviděla něco tak nevinného jako podrážděné ptáky. Počkala, dokud Calien neskončí se sesunutou budovou, než k němu v kouři přistoupila. „Pořád vyhazuješ věci do povětří? Myslela bych, že toho už ses nabažil.“

	„Isseyo!“ Úsměv staršího mága byl rychlý, upřímný… a s náznakem obav. V posledních zimních dnech panoval dostatečný chlad, aby měla výmluvu pro obmotaný obličej a rukavice, ale Calien ji dobře znal a hned poznal, proč se tak zakrývá. „Co ty tady děláš?“

	„Přiletěla jsem na návštěvu. Můžeme si promluvit?“

	„Jistě.“ Calien ukázal holí na nedalekou budovu, která vypadala v lepším stavu než ostatní. Na oknech byla přibitá čerstvá prkna, která nabízela ochranu před nejhoršími zimními větry. Jednoduchá cedule nade dveřmi, která zobrazovala modrou rybu s korunou, vypadala jako nedávné vylepšení. „Král Tuňák. Naše jídelna. Kuchař patří k těm lepším, zvlášť když se začínají vracet ryby. Většinou mají pivo, někdy i víno.“

	„Soukromé pokoje?“

	„Nevěděl jsem, že jsem ti chyběl tak moc.“ Jeho oči zvážněly, když se nedokázala zasmát. Calien si nejistě prohlížel její maskovanou tvář, hledal nějaký náznak, proč přijela. Pak přikývl. „Ano.“

	„Děkuji.“ Následovala ho do hospody. Byla čistá a útulná, jedlo tu pár rybářů a žena s vousatou bradou se hostinskému pokoušela vnutit vzorek své pálenky. Nábytek byl pestrou směsicí nalezeného vybavení, které někdo pečlivě opravil. Isseya to brala jako slibné znamení, že se Antiva zotavuje.

	Když vstoupili, žena s pálenkou i hostinský na Caliena kývli, neřekli však jediné slovo, když zamířili do horních pokojů. Možná se už naučili, že mágových hostů je lepší si nevšímat.

	Nahoře za nimi Calien zavřel dveře a klíč položil na stolek. „Co si žádá takové tajnosti?“

	Isseya nemínila chodit kolem horké kaše. „Krvavá magie.“ Vyslovení těch slov jako by z ní vysálo tu trochu sil, co jí zbývaly. Sklouzla po nejbližší zdi, posadila se na podlahu a opřela se hlavou o drsné dřevo. Oči měla zavřené, bylo pak snazší s ním mluvit. „To, co jsem udělala gryfům, Přijímání… přeneslo se to na ostatní. Všichni onemocněli. Podobá se to hnilobě Nákazy, ale šíří se to jinak. Asi vzduchem nebo krví. V každém případě ten mor napadá jejich duše a pomalu je zabijí. Nevím, jak to zastavit. Doufala jsem, že bys mi mohl pomoct.“

	Calien dlouho neodpovídal. Jak se ticho protahovalo, Isseya otevřela oči a Uvedla hlavu. I tak jí připadalo jako věčnost, než si starší mág povzdechl a zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Ne?“

	„Nemůžu ti pomoct. I kdybych mohl, nevím, zda bych to udělal, ale na tom stejně nezáleží. Nemůžu.“

	„Proč?“ nechápala Isseya. Její počáteční radost, že vidí starého přítele, se vytratila, nahradila ji unavená prázdnota, pocit, že tohle je jen další krok k nevyhnutelnému konci.

	„Bratr Vidulas z Oltáře jednou napsal, že magie má své vlastní zákony a logiku a že každé kouzlo přichází s cenou, kterou musíš zaplatit. Dospěl proto k názoru, že skutečným nebezpečím krvavé magie je její skrytá cena, když pochází od démonů.“

	„Bratr Vidulas nebyl mág,“ namítla Isseya.

	„Četla jsem ho, my všichni jsme ho četli. Ale ten muž neseslal v životě jediné kouzlo. Byl to teolog, ne kouzelník. Muž, který chtěl svými teoriemi popsat svět, do kterého nikdy nevstoupil.“

	„Ale i tak jsem nad jeho dílem dlouhá léta přemýšlel. Ano, jsou to jen dohady a mohl se mýlit… ale možná ne. Možná měl pravdu, že skutečná hrozba krvavé magie nespočívá v čerpání síly z obětí. Možná tu nejde o pokušení a touhu po bohatství a moci, kterou vykupujeme kouzly založenými na utrpení ostatních. Možná to nebezpečí spočívá prostě v tom, že jí nerozumíme a že kvůli tomu nepochopení můžeme i s nejlepšími úmysly způsobit katastrofu.

	Pokud máš pravdu a gryfové skutečně umírají kvůli tomu, co jsme udělali během Nákazy – a stále je to ‚pokud‘, Isseyo, protože ty si tou příčinou jistá nejsi – tak to zavinila naše snaha vykonat větší dobro. Oběť, o které jsme si mysleli, že ji podstupujeme, byla pouhým začátkem a celková cena je mnohem větší, než jsme si dokázali představit.

	Pokud je to tak – a znovu to zdůrazňuji, protože je to jen čistá teorie – jak mohu doufat, že něco zlepším, když se znovu obrátím ke krvavé magii? Proč by má snaha neměla mít pro svět ještě horší a zcela nečekané následky?“ Calien znovu zavrtěl hlavou. „Já krvavou magii zavrhl. Kruh přivírá oko nad mágy, co během Nákazy pomáhali Šedým strážcům, ale ta shovívavost okamžitě zmizí, když mi dokáží černokněžnictví. Od konce Nákazy jsem se síly v krvi nedotkl a oni nemají důvod mě podezřívat… ale to se může snadno změnit. Jsem pod neustálým dohledem. Proto ti nemohu pomoct. A i kdybych mohl, nevěřím, že bych měl. Cenu krvavé magie neznáme, dokud ji nemusíme zaplatit, a já už další dohodu naslepo neuzavřu.“

	Zarazil se, viděl sklíčený výraz jejích očí. „Mrzí mě to –“

	Isseya nejistě vstala, málem zakopla o vlastní plášť. Bylo hloupé ho žádat, bylo hloupé sem vůbec letět. On se snažil začít nový život a ona by mu naložila další trýznivé břímě. „Ne. Nemusí. Když říkáš, že není žádná naděje…“

	„To jsem netvrdil. Říkal jsem, že já ti nemůžu pomoct. A řekl jsem, že krvavá magie si může žádat cenu vyšší, než jsi ochotná zaplatit, a nejen tu, kterou očekáváš. Ale to není to samé jako tvrdit, že není žádná naděje.“

	„Ale ano, je. Já už hledala všude. Ve Weisshauptu, ve Svobodných markách, dokonce i v Tevinterském impériu. Odpovědi nikde nejsou. Není žádná naděje.“ Klíč byl na stolku vedle dveří. Hostinský někde našel malou sošku, komického baculatého dráčka. Kroužek s klíčem mu visel na krátkém čumáku. Isseya ho strhla, draka při tom shodila na zem.

	Soška se rozbila na stovky keramických střepů. Isseya je překročila a zastrčila klíč do dveří, jen aby zjistila, že je Calien nezamkl.

	Překvapeně se na něj ohlédla. „Nedělej si s tím starosti,“ vyložil si špatně její pohled a pokrčil rameny. „Já to uklidím.“

	„O to nejde –“

	„Nedělej si s tím starosti,“ zopakoval rázně, ale laskavě Calien. Sklonil se a začal sbírat kousky draka z podlahy. „A proč by mělo záležet na tom, že jsi odpovědi nenašla někde jinde? Vždycky jsi dělala věci, které nikdo jiný nedokázal. Létající karavany, vyhloubení Ústupu… a ano, i Přijímání gryfů. Všechna ta kouzla jsi vymyslela ty a dokázala jsi s nimi věci, které ostatní považovali za nemožné.“

	Isseya se na něj nejistě podívala, jednu ruku položenou na klice. „Co tím myslíš?“

	„Řekl jsem, že ti s tím nemůžu pomoct já. Ale ty to nevidíš stejně jako já. Moje omezení nejsou tvoje. Nebylo tomu tak dřív, tak proč teď? Mohu tě požádat, aby sis dávala pozor na rizika spojená s krvavou magií – abys byla opatrnější, než když jsme šli po krku arcidémonovi – ale nikdy bych se tě nepokoušel zastavit. Nehledej odpovědi u ostatních mágů. Nehledej je v knihách, svitcích nebo u démonů. Podívej se do sebe. Ty jsi to stvořila. Jak můžeš čekat, že to za tebe odčiní někdo jiný?“

	
24.

	5:24 UŠLECHTILOSTI

	„Musela jsem ji nechat zavřít,“ přiznala se tiše Amadis, na Isseyu se při tom nepodívala. Pozvedla vinnou sklenku a usrkla z ní, neznatelně při tom nakrčila nos. Tak krátce po skončení Nákazy žádné dobré víno nebylo – dokonce ani pro členku královské rodiny Starkhavenu – a protože se Rubínoví draci po válce prakticky ujali role královské gardy, musela Amadis neochotně přijmout i tuto část své identity.

	Zplozenci sice město nikdy nedobyli a hradní sluhové začali zásoby shánět hned, jak se vrátil mír, ale dvanáct těžkých let se na Starkhavenu podepsalo. Projevily se v nakyslém světlém víně, které se kuchař pokusil osladit kořením a medem, a projevily se i v tom, jak se Markomané chovali k Dýměnce.

	„Zdivočela,“ pokračovala Amadis stejně tichým hlasem. Byly v pokoji samy, křesla u krbu přiražená k sobě, a přesto musela Isseya napínat uši, aby ji slyšela. „Myslím, že už mě nepoznává. Nebo mě možná poznává, ale už jí na tom nezáleží. A to mi láme srdce.“

	„Zranila Dýměnka někoho?“ zeptala se Isseya soucitně.

	Amadis zdrceně přikývla. „Zranila jednoho štolbu a dalšího zabila. Ne najednou. Do klece jsem ji zavřela až po tom zabití. Isseyo, ona je oba znala. Nebyli to žádní cizinci a znali ji příliš dobře, aby ji něčím vyprovokovali. Nedává to smysl.“ Chvíli zírala na vinnou sklenku, než ji i s rozmočeným kořením dopila, ani si toho nevšimla.

	„Co s ní uděláš?“

	„Doufala jsem, že s tím mi poradíš ty.“ Amadis si dolila. V němé nabídce zvedla karafu ke své návštěvnici, která znovu zavrtěla hlavou. „Nevím, co si s ní mám počít. Dýměnka byla posledním a nejlepším darem od Garahela a čeká mladé s Ocáskem. I kdybych své osobní pocity odsunula stranou… ona se stala symbolem odvahy a nezlomnosti Starkhavenu.

	Ale Dýměnka není jen na štítě namalovaný heraldický gryf. Je to živý tvor. Myslí, cítí, zná štěstí i bolest. A já upřímně věřím, že se v té kleci cítí špatně, protože už nemůže létat.“ Její oči zvlhly slzami. Amadis je otřela, dívala se na sklenku s podrážděným úšklebkem, který se nechtěl změnit ve smích. „Já bych se tak cítila.“

	Rozhostilo se ticho. Polínka v krbu praskala a syčela, jak se propadala hlouběji do popela.

	Amadis dopila svou druhou sklenku, nakláněla ji před krbem sem a tam, sledovala rudé světlo odrážející se na jejích křivkách. „Proč jsi sem přišla?“

	„Umírám,“ řekla bez emocí Isseya. Teď už se kvůli tomu netrápila, přijala to jako fakt stejně bezvýznamný jako slunce, které vždy zapadá na západě. „Než můj život skončí, chtěla bych napravit své chyby.“

	Tmavovlasá žena se k ní otočila a v uslzených očích se zableskla zvědavost. „Tvé chyby? Říká se, že mezi gryfy řádí mor. Zplozenecká hniloba z Nákazy, podobná té u bereskarnů.“

	Isseya pokrčila rameny. „To je jeden způsob, jak se na to dívat.“

	„A jak se na to díváš ty?“

	„Obávám se, že je zabili Šedí strážci. Přesněji řečeno já, když jsem plnila rozkazy Prvního strážce. Myslím, že za to může rituál Přijímání. Tohle jsou jeho následky. Když jsme se tou cestou vydali, nikdo z nás tohle nepředpokládal, ale neúmyslnost na výsledku nic nezmění. Něco jsme udělali a něco se stalo. Zabili jsme je.“

	Amadiny prsty kolem sklenky zbělely a ztuhly. Velmi pomalu je povolila a odložila víno stranou. Šla k malému oknu, roztáhla závěsy, co ho zakrývaly, otevřela okenice a pustila dovnitř zimní mráz. Vítr jí sfoukl vlasy zpátky za ramena a poprášil tvář náznakem sněhových vloček. „Tvrdíš, že bys to mohla napravit?“

	„Vlastně nevím. Ale chci to zkusit. Pokud mi to dovolíš.“

	„Jak?“

	„Dýměnku už zachránit nemůžu.“ Bylo lepší tu malou naději udusit hned v zárodku. Poznala, že na to Amadis myslí, a její sevřené rty Isseyi prozradily, že ji odhadla správně. „Ale mohla bych zachránit mláďata, co v sobě nosí.“

	„Jak?“

	„Tohle způsobila krvavá magie. Myslím si – doufám – že krvavá magie by to mohla i odstranit, přinejmenším u nehotových myslí mláďat. Dospělé už změnit nedokážu. Jejich myšlenky jsou příliš složité a jejich krev proudí příliš rychle. Už nemám dost sil, abych z nich vytáhla hnilobu a vyčistila jim myšlenky, pokud jsem ji kdy měla. Mají jen jedinou naději – oddělení nemocných ptáků od zdravých jedinců. Něco, co by nezáviselo na magii, tedy přinejmenším na té mé. A já bych je mohla uzdravit, dokud jsou ještě uvnitř vajec. Snad.“

	Amadis váhala, poklepávala prsty na dřevěné okenice, přemýšlela nad tím. Pak se zamračila. „Co se s nimi stane pak? I kdybys uspěla… nenakazí se tou nemocí po vylíhnutí? Jak zabráníš, aby se na ně ten mor nepřenesl z ostatních?“

	„Nezabráním,“ přiznala Isseya. „Ne teď. Obávám se, že jsme gryfy zatratili. Doufám, že se mýlím, že se nakonec podaří oddělit zdravé od nemocných. Ale pokud ne, gryfové vyhynou. Nikdo z nich není imunní. Někteří vydrží déle než ostatní, ale jakmile se nakazí… cítila jsem to v každém, kterého jsem se dotkla, dokonce i v Revas. Ona je silná a skrývá to… ale je to v ní, stejně jako ve všech ostatních, a jednoho dne ji to zabije. Ale až všichni zemřou, nemoc zemře s nimi. A pokud mláďata neopustí skořápky, dokud nakažení gryfové nevyhynou, myslím, že budou v bezpečí.“

	„Pokud. Myslím.“ Amadis se rozrušeně odstrčila od okna. Závěsy sklouzly zpátky na své místo, jen se zčásti zasekly o pootevřené okenice a orámovaly výhled na noční město. Pod bledým měsícem vypadala malá světla v pekárnách a dalších nočních dílnách ve Starkhavenu jako malé rozsypané hvězdy. V čase míru bylo město mnohem temnější než během nekončící hlídky při obléhání. „Co když se mýlíš?“

	„To se nikdy nedozvím. Tou dobou už budu po smrti. Pravděpodobně se to nedozví nikdo z těch, kdo jsou dnes naživu. Pokud uspěji, Šedým strážcům o tom nepovím. To Strážci zabili gryfy, nezaslouží si být jejich ochránci. Ne teď. Ne v této generaci. Možná za padesát, sto, dvě stě let, kdy se z gryfů stanou pouhá stvoření z legend. Pak si snad dají větší pozor s opatrováním tvorů, o které málem přišli.“

	Podívala se na lidskou ženu. Na milenku svého bratra a jednu ze svých nejstarších přítelkyň. Na jedinou osobu, které se mohla svěřit se svým hříchem. „Prosím, nech si to pro sebe. Neříkej to Šedým strážcům, Markomanům, nikomu. Dnes už nežije nikdo, komu bych svěřila poslední gryfy na světě.“

	„Co se stane, až se vylíhnou?“ chtěla vědět Amadis.

	Isseya přehmátla na holi, krystal v hlavici se krátce zaleskl, zavířil tlumenými barvami Úniku. „Nevylíhnou. Ne, dokud je někdo nenajde.“

	„Jak můžeš vědět, že to bude ta správná osoba?“

	„Nevím. Ale pokud mé tajemství udržíš, pokusím se zajistit, aby to byl někdo, kdo chápe pomíjivost a cenu svobody a kdo si bude gryfů skutečně vážit.“

	„Byla jeho posledním darem pro mě,“ řekla Amadis. Slova se jí zadrhávala v hrdle. „Je mou nejkrásnější přítelkyní. Moji silou. Moji svobodou. Šance osedlat si vítr, tu jsem od Garahela dostala. A ty tvrdíš, že umírá kvůli něčemu, co jsi udělala ty –“

	Isseya mlčky sklonila hlavu. Myslela si, že její vina už hlubší být nemůže, ale každé slovo, které Amadis vyslovila, bylo jako kámen vržený proti její duši.

	„A přitom by ses nemohla mýlit víc. Za tohle může Nákaza, Isseyo. Kdyby zplozenci neprobudili svého Starého boha, kdyby nás arcidémon nenapadl, nikdo z nás by se neuchýlil k tak strašlivým rozhodnutím, jaká jsme v těch temných dnech museli udělat. Garahel vždy říkal, že hrdinství je jen jiné slovo pro hrůzu, i když je možná ještě horší. Hrdina vždy cítí, že musí udělat správnou věc. Kvůli některým činům ho pak dlouho trápí výčitky. Nebo ji,“ dodala významně bývalá žoldnéřka. „Tvůj bratr mi od začátku říkal, že jsi na sebe příliš tvrdá. Myslím, že měl pravdu.“

	Nebylo nic, co by na to Isseya mohla nebo chtěla říct. Místo toho se soustředila na svou současnou obavu, která byla tak prostá, že se jí dokázala držet. „Jak se rozhodneš?“

	„Co se stane s Dýměnkou, když jí vezmeš vejce?“

	„Mohla by zemřít,“ připustila Isseya. „Možná ji dokážu zachránit, ale –“

	„Ne.“ To slovo z ní vyšlo tak rázně, až Amadis zamrkala, jako by jeho síla překvapila i ji. Zavrtěla hlavou a pokračovala klidnějším tónem. „Nedělej to. Můžeš se postarat, aby zemřela pokojně a bezbolestně, že ano? Magií? Prostěji… uspat?“

	„To můžu,“ přikývla Isseya. Na entropii Úniku se nikdy příliš nezaměřovala, ale zvládnout by to mohla. Uvede Dýměnku do spánku, ze kterého se už neprobudí.

	„Pak přesně to chci. Ať to vypadá jako přirozená a pokojná smrt, žádná viditelná zranění. Dokážeš to?“

	„Ano.“

	„Dobře.“ Amadis si naposledy promnula oči a nasadila rozhodný výraz, který Isseya tak dobře znala. Poprvé ho viděla v paláci v Antivě, a přestože už obě byly unavenější, sešlejší a úplně jiné ženy než tehdy, tohle její chování se nezměnilo. „Pokud pro Dýměnku neexistuje lék, tohle je to nejlaskavější, co pro ni mohu udělat. Dlužím jí to.“

	A také se tím vyřeší politické dilema. Starkhaven už si nebude dělat starosti s politickými následky utracení gryfa, kterého dostali darem od Šedých strážců. Bylo by však kruté na to poukazovat nahlas. Isseya proto jen přikývla a zamířila ke dveřím. „Udělám to dnes v noci.“

	„Prosím, počkej.“

	Elfka se otočila.

	Amadis stála ve stínech, které jí zakrývaly tvář, ale světlo ohně se jí odráželo od rukou, takže vypadaly jako zlaté rukavice. Zvedla je k tváři a naznačila sejmutí masky. „Než půjdeš, sundej si ten šátek. Chci tě naposled vidět takovou, jaká ve skutečnosti jsi.“

	Isseya jí pomalu vyhověla. Stáhla si kápi, spustila ji na ramena, než si začala odmotávat šátky ze znetvořeného obličeje. Světle šedý nosila kolem čela, vybledlým modrým si zakrývala ústa a bradu. Oba tiše sklouzly a nabídly její kůži studenému dechu nočního větru. Když Isseya svou tvář odhalila úplně, Amadis se v šoku prudce nadechla.

	Isseya si znovu natáhla kápi a prošla dveřmi. S šátky se nezdržovala. Než zavřela železem pobité dveře, zaslechla za sebou její šepot. „Sbohem, má přítelkyně, a děkuji ti.“

	 

	Markomané Dýměnku zavřeli v narychlo postaveném vězení ve stínu hradeb, kam za války zavírali dezertéry a vzbouřence.

	Isseya se k němu opatrně plížila, jak klouzala mezi stíny. Svítící hlavici hole obalila pytlovinou. Její temný plášť splýval s nocí a beztak skoro nikdo nebyl vzhůru, ale i tak jí srdce s každým krokem divoce bušilo v hrudi.

	Nebála se však odhalení. Ji děsil neúspěch. Tohle byla její jediná šance.

	Osamělý hlídač seděl na židli opřené o stěnu vězení, kouřil dýmku nacpanou štiplavě páchnoucím býlím, ke kterému se obyvatelé Svobodných marek uchýlili, když všechno lepší při Nákaze došlo. Její hlavice v šeru žhnula tmavou červení. Na dveře ze svého místa neviděl, ale Isseya předpokládala, že to nebylo třeba. Pokud se Dýměnka osvobodí, bude to vědět, ať už se posadí kamkoliv.

	Strážný si nevšiml ani jejího příchodu, ale Isseya nechtěla nic riskovat. Mohl by ji uvnitř zaslechnout nebo by se mohl vydat na obhlídku a přistihnout ji při práci nebo na odchodu. Tím by všechno zničil.

	Opatrně se natáhla k Úniku a nespouštěla z kuřáka oči, zatímco periferním viděním kontrolovala svit hole. Krystal tvaru slzy tiše vibroval, jak skrz něj proudila magie, ale pytel na hlavici světlo pohltil. Nebyl tu žádný třpyt, když Isseya zformovala své kouzlo, ani zvuk, když s ním strážného ukolébala k spánku.

	Kuřák sklouzl z židle. Dýmka mu vypadla z úst, uhlíky se z ní vysypaly na udupanou zem, kde zasvítily do noci, než zhasly. Isseya strážce obešla, vzala mu z opasku klíč a pokračovala ke dveřím vězení.

	Bylo odemčeno. Dveře na místě držela jen jako zápěstí tlustá závora Ve dřevě byly patrné stopy po drápech, Isseya místy dokonce viděla skrz. Ale i přes nesporné důkazy gryfova hněvu Dýměnku uvnitř nezahlédla.

	Isseya zvedla petlici z háků, opřela ji o zeď a pootevřela dveře.

	Dýměnka se krčila na hromadě špinavých potrhaných přikrývek. Široký, okovu podobný obojek byl těžkým ocelovým řetězem spojený s kůlem zatlučeným hluboko do země. Zobák svíral náhubek z tmavého železa, který jí rozdíral peří. Nahoře byl umazaný zaschlými krvavými hleny. Tělo pokrývalo mnoho lysin v místech, kde si sedřela peří a srst, a Isseya na odhalené kůži viděla stejnou hnilobu, která ve Weisshauptu užírala i Trhače.

	Gryfovy oči, ve tmě černožluté, planuly tak silnou nenávistí, až sebou Isseya trhla. Z Dýměnčina sevřeného zobáku uniklo zasyčení, které rychle přešlo v trhavé kašlání, takže náhubek a pokrývky potřísnila čerstvá krev.

	Markomané zbourali dělící zdi mezi jednotlivými celami, aby uvolnili větší prostor, ale vězení bylo i tak stísněné a ponuré, nehodné gryfovy přítomnosti. I kdyby Dýměnka nebyla připoutaná, těžko by tu zvedla hlavu nebo si protáhla křídla. Páchlo to tady starou močí, nemocí a zoufalstvím a Isseya nevěděla, koho má litovat víc – Dýměnku, že tu musí být, nebo Amadis, že nenašla lepší místo, kam svou drahou přítelkyni zavřít.

	Malou útěchu nacházela jen v tom, že to brzy skončí.

	„Konečně najdeš svůj klid,“ zašeptala Isseya, nejistá, zda mluví na gryfa nebo na sebe. Znovu se dotkla Úniku, vytáhla z něj vlákno éterické jako mlha a utkala z něj uspávací kouzlo.

	Dýměnka se dlouho bránila, vzdorovala magii jen proto, že konečně měla s čím bojovat, ale její vůle nakonec zeslábla a magický spánek ji přemohl.

	A Isseya, s nožem a nepopsatelným smutkem v duši, k ní přiklekla.

	 

	Odešla před úsvitem. Hlídač na zemi stále spal, rty se mu chvěly tichým chrápáním. Uvnitř vězení leželo v šeru Dýměnčino mrtvé opeřené tělo, zbavené vzteku a napětí, které otrávily její poslední dny. Ať už její duše odešla kamkoliv, Isseya doufala, že tam najde klid.

	Vejce byla teplým břemenem usazeným na její kůži. Isseya je zavázala do šátku, podobně jako Dálové na cestách nosí své novorozence, a zakryla je navíc pláštěm. Tížila jí sice ramena, ale srdci bylo po dlouhé době lehko.

	Nenašla v nich žádnou hnilobu. Isseya se původně obávala, že vejce už budou nenapravitelně zkažená morem, který postihl jejich matku a mnoho dalších jejího druhu. Matčina kletba však v malých spících zárodcích rezonovala tak slabě, že Isseya věřila, že ji dokáže odstranit.

	Vtáhne ji do sebe. Co Isseya věděla, neexistoval způsob, jak zničit hnilobu, která už se přichytila na živého tvora. Pak už se jen rozrůstala a bujela jako rakovina a o léku nikdo nikdy neslyšel. Jedinou nadějí bylo Přijímání a to nabízelo pouhý odklad.

	Ale ve vejcích, v těch nehotových zárodcích, se hniloba neměla k čemu přichytit, a proto ji odstranit půjde. Nemohla ji sice zničit, ale mohla ji z nenarozených gryfů přenést do vlastního těla. A to také udělala.

	Neudělalo se jí hůř. Isseya se toho obávala, protože pak by to nemusela zvládnout do svatyně, kam chtěla vejce ukrýt… ale pár nepříjemných následků to mělo. Neustupující těžkost žaludku, jako kdyby spolkla něco příliš velkého, co nešlo strávit. Olejnaté tmavé šmouhy na okraji zorného pole, když příliš rychle otočila hlavu. Neustávající chlad v rukách a chodidlech, který nezahnalo sebevětší tření.

	To ji však nezpomalí a na ničem jiném nezáleželo.

	Revas na ni čekala na starkhavenských hradbách na tom samém místě, kde hřadovala za války. Ale tam, kde se dřív syčivě dohadovalo nebo okázale ignorovalo deset a víc gryfů, dnes seděl jen ten její černý. Osamělá silueta mezi cimbuřím na pozadí rozjasňující se oblohy.

	Když si Revas všimla Isseyi, slétla dolů v záblesku tmavých křídel. Očichala zabalená vejce, zvědavě naježila peří na krku, ale když ji elfka odstrčila, odfrkla si a čekala, až si její jezdkyně nasedne.

	Isseyi se zmocnila hluboká, bolestná nostalgie, když se vytáhla do svého ošoupaného sedla. Vše naznačovalo, že to bude její poslední let.

	Nejprve poletí do Anderfelu, kde pečlivě vybrala vhodný úkryt pro Dýměnčina vejce. Jakmile je uloží, poletí s Revas do Weisshauptu. Tam měla v úmyslu schovat svůj deník i dvanáct let tajností; ukryje je za kouzla, která bude moci odemknout jen elf.

	Amadis pověděla pravdu – nevěřila, že by si První strážce zasloužil kontrolu nad osudem gryfů. To on ji znovu a znovu nutil, aby zvířata měnila krvavou magií. Byl to on, kdo ignoroval všechna varování o jejich nemoci a umožnil, aby se zplozenecká hniloba stala nemocí. A byl to i on, kdo nedokázal zařídit řádnou karanténu, když svým Strážcům nařídil rozletět se do celého Thedasu a pomáhat s upevňováním nového míru, čímž gryfí mor rozšířil do všech koutů světa. I kdyby dnes začal jednat, bude to příliš pozdě, pomyslela si.

	Isseya si však přála, aby to byli Šedí strážci, kdo gryfy probudí, pokud ten den někdy nastane. Nechtěla, aby jejich partnerství zaniklo. Co ona zažila s Revas, Garahel s Ocáskem a Amadis s Dýměnkou… takové přátelství bylo příliš silné a cenné, aby se ztratilo v hlubinách času.

	Proto ukryje svůj poklad a zanechá náznaky k jeho nalezení, ponechá osud mláďat v rukou těch, kdo se vydají v jejích stopách.

	Až skončí, ona i Revas se formálně vzdají svých povinností a vyslyší Volání. Nebudou první dvojice, která se na něj vydá, ani poslední. V posledních měsících, kdy se vyjevila povaha a rozsah zuřivého moru, se pro podobný odchod rozhodlo i mnoho dalších Strážců, kteří nechtěli opustit své dlouholeté opeřené přátele. Když se zvířat při jejich Volání zmocnila nezvladatelná zuřivost, nejvěrnější Strážci chtěli zůstat po jejich boku a podpořit je v jejich posledním boji, i když jejich vlastní Volání bylo ještě stále daleko. Jen pár jezdců chtělo žít ve světě bez gryfů.

	Isseya odcházející dvojice chápala a souhlasila s nimi.

	Lehce Revas pohladila po krku. Pera tam byla kratší a jemnější. U mladých gryfů bývala pera tmavě černá, občas se leskla jako hlavy divokých kačerů. Právě teď, jak noc ustupovala úsvitu, byla světle šedá a na slunečním světle budou bílá. Jak se jich dotýkala, připadala jí zplihlá a lehce odrbaná. Čas a Nákaza nešetřily ani jednu z nich.

	Ale byly spolu a dnes se vydají na svůj poslední let.

	„Revas,“ zašeptala, „leť.“
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	„Ty tvrdíš, že na světě stále žijí gryfové?“ ujišťoval se ohromeně Caronel.

	„Nejsem si tím jistá,“ připustila Valya.

	„Jejich ochranná magie mohla selhat, nebo mohl vejce najít a sníst hladový drak. Možná je Isseya od hniloby neočistila tak dokonale, jak si myslela. Čtyři staletí jsou dlouhá doba a ona při jejich ukrývání pomalu přicházela o rozum, se svým duševním stavem se nikdy netajila. Mohla se pokazit spousta věcí. Ale… já si myslím, že ta šance existuje. Věřím tomu.“

	Společně vyjeli do prašných pustých stepí Anderfelu – Reimas, Sekah, Caronel a Valya. Všichni tři její přátelé souhlasili, že ji ke Hrobu rudé nevěsty doprovodí, když slíbila, že vše vysvětlí po odjezdu z Weisshauptu. Jeli skoro celý den, ze Zlomeného zubu zbyl jen zmenšující se stín na jižním obzoru a západ slunce barvil zdi pevnosti do červena. Teprve tehdy se Valya rozhodla odhalit své tajemství.

	„Když Isseya vejce ukrývala, žádná svatyně tam nebyla. Neznámý umělec tam sice vytesal Andrastinu sochu, ale mniši tam nežili. Anderfel byl příliš zbídačený Nákazou, aby tam někdo přežil. Tehdy to byla dračí jeskyně a Isseya si myslela, že drak bude skvělým hlídačem gryfích vajec.“

	„Nebála se, že je sežere?“ zeptala se Reimas s náznakem pobavení, které Valyu u melancholické templářky překvapilo.

	Elfská kouzelnice zavrtěla hlavou. „Ukryla je. Nevím přesně jak. Předpokládám, že to zjistíme až na místě. Vím jen, že to zahrnovalo ‚stěnu z magie a stěnu z kamene‘.“

	„A stěnu z nepokojných kostí,“ dodal Caronel, napodobil při tom její intonaci. Zašklebil se. „Promiň. Nevhodně použití poezie by se měla trestat obuškem, já vím. Ale podstata zůstává, v Hrobu rudé nevěsty jsou nemrtví. Přestože teď rozumím, proč tam chceš jet – a plně souhlasím s tím, že možná existence gryfů si prověření zaslouží – nebude to snadné. Jsi si opravdu’jistá, že nechceš Prvního strážce požádat o pomoc?“

	„Ne,“ zamítla to rázně Valya, i když byla v duchu za jeho námitku vděčná. „Netuším, co tam najdeme, ale vím, že chci, abychom to našli my. To my rozhodneme, co s nimi uděláme. Ne První strážce, ne kastelán. Nevěřím, že by před gryfy neupřednostnili politiku. Požádala jsem vás tři, protože vám věřím.“

	„Dva mágové, Šedý strážce a templářka,“ řekl Sekah, který prstem přejížděl po rytině v ebenovém dřevě své hole. Jeho tmavé, neustále melancholické oči spočinuly na každém z nich, jako by smrtelně vážně hodnotil jejich přínos. Na okamžik vypadal ještě dětinštější, ale zároveň i dospělejší. Valya ho tak viděla poprvé. „To zní jako začátek špatného vtipu, ale dohromady jsme poměrně silná skupina. Mohli bychom to zvládnout.“

	„Nemáš nejmenší ponětí, jak to ve svatyni Vypadá,“ namítl Caronel.

	Mladý mág pokrčil rameny a se stejně vážným výrazem se otočil k elfce. „Mýlím se snad?“

	Šedý strážce teatrálně rozhodil rukama. Jeho valach zařehtal a zrychlil, vyložil si gesto jako pobídnutí. Caronel se musel rychle chopit otěží, aby ho uklidnil. „Já nezvládnu ani koně,“ zabručel elf, když valach znovu zpomalil. „A u stínů a vrčících kostlivců to nebude o moc lepší.“

	„Opravdu vrčí?“ zeptala se Valya, kterou to upřímně zaujalo.

	„Nevím,“ odvětil Caronel. „Přes náš křik jsem toho moc neslyšel. Ale určitě mají tesáky.“ Cukl otěžemi a pobídl valacha k rychlejšímu kroku severním směrem, kterým se rychle vzdálil od ostatních.

	„Předtím to tak lehkovážně nepopisoval,“ zamumlala Valya, když se druhý elf vzdálil z doslechu.

	Jediná Reimas byla dost blízko, aby ji slyšela. Templářka pokrčila rameny, upravila si kruhový ocelový štít zavěšený na zádech, zatímco její kůň bez většího spěchu sledoval Caronela. Na štítu se kdysi skvěl hořící meč templářů, ale ona původní symbol přemalovala jednoduchou modrou krokví na šedém poli – barvy Strážců, i když ne jejich znak. „Se strachem se každý z nás vypořádává jinak. Někdo na něj řve, někdo se mu směje.“

	„Myslím, že já dávám přednost řevu,“ řekla Valya. „Smích mě znervózňuje.“ Pobídla svého grošáka za Strážcem. Rychle ubývalo světla a step nebyla nejlepším místem pro tábor. V zimě tu neustále hrozily písečné bouře, které by nekryté poutníky mohly snadno zabít.

	Jaká to ponurá krajina, kterou cestovali. Weisshaupt vytesali v nepřívětivých horách a stepi severně od něj brzy ustoupily popraskané půdě tak vyschlé, že odmítala přijmout i krátkou trávu a trnitá křoví, které přežívaly blíž pevnosti. Rozpukanou zem pokrývala vrstva bílé soli. Kopyta koní ji drtila na prach, stačil jen slabý závan větru a hned Valyu štípala v očích.

	Pruh zeleně v dálce označoval tok Lattenflusské řeky. Tam si trochu odpočinou a nechají koně napást, ale terén za řekou bude ještě horší. Říkalo se, že země kolem Bludných kopců navěky zrudla krví těch, kdo tam trpěli a umírali během První nákazy.

	Valya to připisovala přehánění bardů, nemohla však popřít, že se na přechod vyprahlých kopců vůbec netěší. V Bludných kopcích zahynula spousta lidí, někteří se udusili prachem a další písečné bouře obraly až na kost. Jak naznačovalo jejich jméno, mnoho poutníků se tam beznadějně ztratilo, nebožáci bloudili po vyprahlých svazích, dokud nezemřeli hladem a žízní.

	„Jaké máš s těmi gryfy úmysly?“ zeptala se Reimas, když jejich koně zrychlili při pohledu na zelené říční břehy. Blížil se soumrak a obrysy stromů, které kopírovaly tok řeky, se v šeru měnily v modravou šmouhu. „Za předpokladu, že tam ta vejce budou, že přežila až dodnes a že je Garahelova sestra dokázala očistit od zplozenecké hniloby… co s nimi uděláš?“

	„Nejsem si jistá,“ přiznala Valya. „Isseya věřila, že nejlepšími opatrovníky budou Šedí strážci, když dostanou dost času na zpytování svědomí a poučení se z předchozích chyb. Mě nikdo lepší nenapadá. Tebe?“

	„Možná žádného pána nepotřebují. Mohli by žít svobodně v divočině,“ řekla Reimas a mávla rukou k soumračné stepi.

	Valya se na templářku pobaveně ušklíbla. „Mláďata? Do hodiny by zemřela. Ne, ta by s takovou svobodou nedokázala žít o nic lépe než my. Oni potřebují jídlo, vodu a přístřeší. Hřady a místo ke hnízdění, pokud mají žít dost dlouho, aby se začali pářit. A jediné takové místo, které znám, je Weisshaupt. Můžeme jen doufat, že se Strážci poučili, přesně jako se modlila Isseya, a důvěřovat jim, že tentokrát se o své svěřence postarají lépe.“

	„Mohli by,“ připustila Reimas. „Nás templáře učili, že v případě pochyb máme dát lidem šanci udělat dobrou věc. Někdy nás překvapí. Někdy ne.“

	„Kteří překvapí víc?“

	Teď byla řada na templářce, aby se pousmála, ve tmě to skoro nebylo vidět. „Ti, kteří ti tu šanci dávají.“

	 

	Do Bludných kopců dorazili o týden později. Kopce vyrůstaly z mračna vířícího rudého prachu, který poletoval nad vyprahlou zemí v nekonečné dusivé bouři. Valya a její společníci si museli ústa a nosy zakrýt šátky. Měla kvůli tomu pocit, že se k Hrobu rudé nevěsty blíží stejně jako před ní Isseya, že ho vidí očima druhé elfky.

	Vrchovina působila dojmem, že se jí i čas vyhýbá. Bludné kopce vypadaly spíš jako výřez z Úniku než skutečné místo v Thedasu. Příkré vrcholky se natahovaly k nebesům, zdálo se, že táhnou do nekonečna. Neutichající prašná bouře u jejich úpatí vyvolávala iluzi, že se kopce vznáší na šarlatové mlze, že se oprostily od země.

	Tradovalo se, že v těch kopcích žije kmen Orthů, Valya si však nedokázala představit, že by se mezi těmi rudými skalami mohl udržet nějaký život. Na míle daleko nerostla tráva, nikde neviděla ani náznak vody. Země tu byla pokrytá černými kameny, které připomínaly zaschlé strupy nad dávnými zraněními. Jedinou krásnou věcí v dohledu byla usměvavá Andrastina tvář vytesaná v útesu půl míle před nimi.

	Nevěstina tvář se od nich odvracela, viděli z ní jen šátek, pramen vlasů a náznak trpělivého úsměvu, stejně jako pár okvětních listů leknínů na jejím krku. Valya někde četla, že první anderfelské umělce uhranula představa země tak bohaté na vodu, že tam na hladinách jezer rostou květiny. Připadalo jim to jako nepředstavitelný ráj, a proto se lekníny staly součástí jejich zpodobnění Stvořitelovy nevěsty.

	„Jeskyně jsou na druhé straně,“ oznámil jim Caronel přes šátek, který mu zakrýval obličej. Během posledních dní se jeho lehkovážnost vytratila, a když teď stál na dohled Hrobu rudé nevěsty, hlas měl tak napjatý, jako by měl každou chvíli prasknout. „Mrtví nás napadnou hned, jak vstoupíme dovnitř.“

	„V tom případě na ně musíme být připraveni,“ řekla Valya. Pokud to vůbec jde.

	Se skloněnými hlavami objížděli v prašném větru vysoké kopce, dokud nedorazili k tomu s Andrastinou sochou. Ústí mnišských jeskyní pokrývala horní třetinu zvětralé stěny jako chybějící kamínky mozaiky. Na úpatí kopce se nacházela menší průrva, která nabízela úkryt před větrem. Před smrtící anderfelskou písečnou bouří by nikoho neochránila, ale koním na několik hodin postačí. Valya doufala, že se Stvořitelovou pomocí tam delší dobu nestráví.

	Reimas šla první, protože byla nejsilnější a uměla nejlépe šplhat. Templářka odložila svůj těžký štít, dlouhou sekeru i plátovou zbroj a zabalené je nechala Caronelovi, který půjde za ní. Pak začala šplhat stejně jistě jako pavouk, stoupala po rozeklaném útesu a nechávala za sebou pavučinu z lan a skob.

	Když byla v půli cesty, Caronel se vydal za ní. Následoval Sekah a Valya šla jako poslední.

	Skála byla nerovná a plná děr a s lany se po ní dalo snadno přitahovat, ale i tak se Valyi zpocená róba lepila na záda. Zem brzy zakryl poletující prach. Bylo svým způsobem milosrdné, že neviděla, jak vysoko se nachází, ale hlava se jí motala i tak. Několikrát s ní na provazech smýkl vítr a elfka se musela zastavit, zavřít oči a připomenout si, že musí dýchat, než mohla pokračovat dál.

	Když se dostala až nahoru a Caronel ji vytáhl na okraj jeskyně, pálila ji ramena a třásly se jí nohy. Rozechvělá Valya se posadila, opřela se zády o pevnou skálu a čekala, až jí srdce přestane bít jako o závod. Když se její dech víceméně uklidnil, konečně se odvážila otevřít oči.

	Reimas zapálila pochodeň, aby osvětlila jeskyni, která se dál od ústí rychle propadala do temnoty. Valya rozeznávala tak dvacet stop tunelu, pak už se rozprostírala jen černá tma.

	Její pozornost však připoutal koberec z mrtvých ptáků, který pokrýval vstup do tunelu.

	Musela jich tu být skoro stovka. Leželi tu holohlaví supové i malí skalní holubi, vlnitá řada končící tam, kde začínala temnota. Někteří ptáci byli tak staří, že z nich zbyly jen hromádky zaprášeného peří a kosti, další zase dost čerství, aby stále páchli shnilým masem.

	Valyi naskočila husí kůže, když si uvědomila, že mrtvoly kopírují postup světla v jeskyni. Na místech, která zůstávala neustále osvícená sluncem, žádní mrtví ptáci nebyli. Kde však sluneční světlo během dne ustupovalo stínu, tam jich ležela tlustá vrstva a nejvíc jich viděla tam, kde tma nikdy nezakolísala.

	„Loví ve tmě,“ zamumlal Sekah, pozvedl hůl, zatímco si prohlížel ptačí mrtvolky. „Loví ve tmě a bojí se světla.“

	„Možná,“ řekla Valya. Stáhla ze zad svou vlastní hůl a vyvolala z Úniku jiskru magie. Z achátu v holi vytrysklo modré světlo, které zahnalo šero mnohem dál než Reimasina pochodeň. Vrstva prachu tam byla mnohem tenčí než u vchodu, ale i tak se v rudém písku ukázal otisk lidské nohy.

	Ne, ne lidské, opravila se Valya. To jsou stopy mrtvoly.

	Reimas zarazila pochodeň do trhliny ve skále, navlékla si zbroj, připnula si na levou ruku štít a potěžkala sekeru. „Připraveni?“

	„Na tom stejně nezáleží,“ odtušil Caronel, který vstoupil do světla z Reimasiny pochodně a Valyiny hole. „Jsme tady.“

	Ucítila je dřív, než je uviděla. Z temnoty se po ní natáhla slabost, vysála teplo z jejího těla a sílu s jejích údů. Stíny.

	Valyiny uši naplnil šepot démonů z nočních můr. Přibližoval se ze všech stran, vyvolával u ní klaustrofobii, i když věděla – nebo si myslela, že ví – že hned za sebou má sluneční světlo a čerstvý vzduch.

	To světlo by klidně mohlo být na opačné straně světa. Teď ji obklopovala jen hrůza, slabost a smrt. Slyšela, jak Sekah vedle ní zalapal po dechu, a věděla, že cítí to samé.

	„Tak pojďte, vy parchanti!“ zakřičel do tmy Caronel. Kolem jeho meče se zformovala střela z duchovní energie a s kvílením vyletěla do tmy, kde zapraskala, když zasáhla neviditelného nepřítele. „Postavte se nám, jestli si troufáte!“

	Vyhověli mu.

	Jako první se přišouraly mumifikované mrtvoly, některé ve zbytcích zbroje Šedých strážců, další v cárech starých mnišských rób a zbytek tvořily jen zažloutlé kosti. Vlasy a vousy na nich visely v pramenech slepených rudým prachem. Zažloutlá vyschlá kůže napjatá na lebkách popraskala kolem démonicky zvětšených úst nebo povlávala kolem nehybných zubatých úšklebků. V černých očních důlcích planulo šílenství, zběsilá zuřivost démonů, kteří se nechtěně lapili v mrtvých schránkách.

	Valya zavrávorala nazad, jak se třásla hrůzou. Pod nohama jí zapraskali mrtví ptáci. Za stěnou z chřestících kostí se z hlubin jeskyně vyrojily stíny. Tvořila je olejnatá vznášející se temnota; přijaly podobu potrhaných plášťů s kápí, které netvořila ani látka, ani kůže, možná ani jiná pevná hmota. Uprostřed hlavy každého stínu zářil jediný bod světla, které nic neosvětloval.

	„Bojuj,“ křikl na ni Sekah a šťouchl elfku do zad. „Bojuj, jestli se k nim nechceš připojit.“

	Výkřik a šťouchnutí probraly Valyu z ochromení. Strach do ní stále zatínal své drápy, ale i tak pozvedla svou hůl a rozechvěle se natáhla k Úniku. Naplnila ji magie, proletěla achátem v holi jako série žhnoucích přízračných střel. Vrhla je na kostlivce a beztvářné stíny, když jeskyni kolem ní prozářila Sekahova kouzla.

	Reimas se protlačila kolem mágů a nastavila štít dýkám kostlivců. Několik mnichů si přineslo staré bronzové nože a Strážci měli zbraně, se kterými zemřeli, většina kostlivců však držela jen ostré kameny a zrezivělé kusy kovu. Ale i ty vypadaly dostatečně smrtící a v barvě na templářském štítu zanechávaly hluboké šrámy.

	Reimas oplácela rány s mlčenlivou zachmuřeností, štítem drtila lebky a sekerou sekala do stínů. Caronel stál vedle ní, obklopený štítem z magické energie, která odrážela nebo pohlcovala údery kostlivců. Jeho meč zářil jako maják; po celé délce z něj sálalo světlo jako z magického krystalu.

	Kolem dvojice kroužila temná energie, vysávala z nich život a odkláněla ho ke stínům. Zdálo se, že démony uzdravuje rychleji, než je Reimas a Caronel dokáží zraňovat. A co hůř, oba bojovníky i oslabovala a zpomalovala, nutila je, aby polevili v ostražitosti a nabídli svou krev zuřícím mrtvým a jejich nožům.

	Na tohle přízračné střely stačit nebudou. Valya sáhla po silnějším kouzlu. V Kruhu ho zkoušela jen párkrát a nebyla si jistá, zda ho zvládne i v bojové vřavě, musela však něco udělat, než její přátele zabijí stíny. Zapraskala kolem ní elektřina, naježily se jí vlasy…

	… a pak ji něco velké, temného a chladného udeřilo do zad. Krev jí ztuhla v žilách a tvořící se blesk vyšuměl v několika neškodných jiskrách. Valya klesla na kolena a lapala po dechu.

	Jeden stín se zhmotnil přímo za ní. Podívala se na něj uslzenýma očima, na tu vířící temnotu v jeho kápi. Oko bez víčka na ni shlíželo jako chladný modrý měsíc, nelidské a nemilosrdné. Ze spárů mu stoupala inkoustová mlha, a když se dotkla elfčina těla, kůže jí zbělela a svaly zeslábly.

	Ležící Valya se snažila nahmátnout svou hůl. Když padala, vyklouzla jí z ruky a panikařící kouzelnice ji nemohla najít. Prsty nacházely jen mrtvá těla ptáků, rozhrabávaly peří a křehké kosti.

	Stín chraptěl v nesrozumitelném jazyce, když se k ní blížil, jeho dech páchl a byl podivně horký v porovnání s chladem, který vyvolávala stínová přítomnost.

	Zoufalá Valya sáhla po malém noži, který schovávala v róbě, i když věděla, že proti téhle věci nic nezmůže. Roztřesenými prsty sevřela rohovinovou rukojeť a vytáhla ho, načež zavřela oči v očekávání neodvratitelného konce.

	Když je znovu otevřela, přízrak se nakláněl nad ní, ztuhlý a prohnutý v zádech, jako by ho probodli. O vteřinu později z něj zůstala jen kouřící hromádka na zemi.

	Za ním stál Sekah, hůl namířenou do prostoru, kde před chvílí stál stín. Měl, vytřeštěné oči. „Je to mrtvé?“

	„Je.“ Valya se vyškrábala na nohy, vyplivla slinu s pachutí vlastního strachu. Její hůl se opírala o stěnu jeskyně. Celou dobu ji měla na dosah. Popadla ji a otřela z ní prach a peří, co se přichytily na vyřezávaném dřevě.

	Reimas a Caronel stáli zády k sobě. Elf krvácel z tuctu menších zranění a jeho třpytivý štít zeslábl; vypadal stejně křehce jako mýdlová bublina. Pot a krev přilepily templářce vlasy k čelu, ale ona se ani na okamžik nepřestala rozmachovat sekerou, aby je odhrnula stranou. Kostlivci zmizeli, zůstal z nich jen kruh rozlámaných kostí kolem dvojice bojovníků a i stíny se vytrácely.

	Na jejich místě však povstal nový nepřítel – vychrtlý tvor z popela a uhlíků, který se tyčil nad templářkou a Šedým strážcem. Jeho tělo tvořil pokroucený sloup kouře, v jeho středu zela obrovská tlama plná žhnoucích zubů. Vzduch kolem něj se tetelil horkem.

	Popelavý přízrak. Valya o nich četla v Kruhu, stejně jako o stínech a kostlivcích, ale zatímco střet s nižšími démony považovala za možný, nikdy by ji nenapadlo, že bude někdy čelit i popelavému přízraku…

	Vrhl se na Reimas a Caronela a jeho drápy zakrýval oblak uhlíků, pročež Valya nedokázala říct, jestli si opravdu nechal narůst čtyři další paže, nebo zda je jen tak neskutečně rychlý. Když se oslepující vír popela zklidnil, elf ležel v bezvědomí v kaluži vlastní krve a Reimas se opírala o stěnu, kde se musela zapřít štítem, aby neupadla. Oba vypadali, že co nevidět zemřou.

	Valya přes Caronelovo tělo vypustila výron zimního chladu, zasáhla popelavý přízrak a zmrazila část inferna, které tvořilo jeho děsivé tělo. Zmrzlé uhlíky ale se syčením odpadly, stvůra se v mračnu páry otočila a upřela na Valyu žhnoucí jámy svých očí.

	Přízrak se s neskutečnou rychlostí rozhodl a skočil, přitiskl se ke stropu jeskyně a ve žhnoucím proudu se odrazil zpátky dolů. Valya měla jen tolik času, aby se chytila Úniku, než mohl popelavý přízrak dopadnout a rozdrtit ji svou vahou a zuřivostí.

	Pohled jí zastřely rudé a černé tečky. Hruď jí ztěžkla bolestí a plíce jí zaplnil pach spáleného masa – jejího vlastního, i když to vědomí jí teď připadalo bezvýznamné. Naživu ji drželo jen vlákno léčivé magie, které hučelo v jejím nitru a drželo ji na této straně smrti.

	Nemohla vstát. Nemohla se proti popelavému přízraku bránit. Netvor se nemusel ani pohnout, aby to s ní skoncoval, stačilo mu sedět na místě, zatímco ji jeho žár pomalu spaloval.

	Ale on se pohnul. Ne k Valyi, patrněji považoval za mrtvou, místo toho raději rychle přeskočil k Sekahovi, který se jako poslední držel na nohou. Mág se stáhl ke slábnoucím slunečním paprskům, které procházely ústím jeskyně.

	Přízrak Sekaha odhodil do stínů. Mladý mág nevydal jediný zvuk a Valya nevěřícně sledovala, jak Sekah přesto spřádá síť ze zářící energie a přikrývá své ležící spojence léčivou magií. Do Valyina těla se vracela síla, která Ulevovala zdrcující bolesti v hrudi a vracela jí cit do rukou. Následovalo zaskřípění kovu, jak se někde mimo dohled pohnula Reimas, a pak Valya uslyšela Caronela, jak nadává na svá zranění.

	Potom přízrak Sekaha smetl podruhé a léčivá magie zemřela se svým tvůrcem.

	Valya na netvora vrhla další ledovou spršku dřív, než si uvědomila, co dělá. Led prýštil z její hole a otevřené dlaně, znovu a znovu, elfka nikdy dřív nesesílala tak silná kouzla tak rychle. Kolem vlasů jí poletovaly sněhové vločky a prsty jí přimrzly k holi, ale ona to přes svůj hněv necítila.

	Caronel se postavil vedle ní, aby jí pomohl vlastními ledovými kouzly. Pak kolem proběhla Reimas a odsekla z přízraku kus zmrzlého popela.

	Stvůra se po templářce ohnala, ale ta spáry odrazila štítem a pokračovala v sekání.

	Stačila chvíle a přízrak byl pryč, zůstaly jen tající ledové úlomky a rozplývající se kouř nad Sekahovým polámaným tělem.

	Mladý mág byl mrtvý. Tělo bylo tak polámané a spálené, že téměř nešlo poznat, a Valya musela spolknout hlasité vzlyknutí, když ho uviděla. Myslela si, že jsou na cestu do Hrobu rudé nevěsty připravení… ale nikdy si skutečně nepřipustila, že by tu někdo z nich mohl zemřít. Nyní chápala Isseyinu hrůzu, když v souboji s arcidémonem poprvé viděla umírat své společníky.

	Náhleji příslib návratu gryfů tak lákavý nepřipadal. A co hůř, Valya si nedokázala představit, jak se sebou dokáže žít, pokud bude Sekahova smrt nakonec zbytečná.

	Reimas unaveně sklonila sekeru. Templářka upustila svůj štít a otřela si z obličeje krev a pot. Požehnala Sekahovu tělu a pak se podívala do tunelu, ze kterého přišli kostlivci a stíny. „Tenhle byl poslední. Nemyslím si, že přijdou další.“

	Caronel očistil čepel svého meče kouskem hadru a zastrčil zbraň do pochvy. „Jeho oběť uctíme ve Weisshauptu,“ pověděl Valyi. Strážce přitiskl dlaň na svá nejhorší zranění a zacelil je slabou léčivou magií. Stejně se postaral i o Reimas a Valyu, i když ta ho o nic nežádala, vlastně o to ani nestála. Zasloužila si dokončit zbytek cesty v bolestech.

	Ale na tom, co si lidé zaslouží, ve skutečnosti nezáleželo, protože jinak by na krví potřísněném kameni ležela ona a ne Sekah.

	Valya proto léčení přijala a mlčky kývla na znamení díků. V batohu měla náhradní plášť. Vytáhla ho a zakryla s ním tělo padlého přítele.

	Když se znovu narovnala, ohlédla se přes rameno. Mluvila rychle, snažila se nezakoktat smutkem. „Vejce jsou ukrytá v dračím doupěti. Isseya dračici považovala za dostatečně hrozivou, aby spolu s vlastními vejci ochránila i ta gryfí. Nebude tu moc chodeb, kudy by se protáhl drak. Najdeme tu největší a ta nás dovede do doupěte.“

	Reimas přikývla, i když soucit v její tváři Valyi prozradil, že se jejím věcným tónem ošálit nenechala. „Přesně tu jsem hledala,“ řekla, než zapálila novou pochodeň, protože ta předchozí nepřečkala boj. Templářka ji zvedla před sebe a vedla je hlouběji do opuštěné svatyně.

	Bylo to zvláštní, smutné místo. V neosvětlených chodbách byl cítit štiplavý pach vysušených mrtvol. Ve stěnách nacházeli stopy po mniších – výklenky pro modlitební svíčky, prázdné mísy na očistnou vodu, rozpadající se mozaiky zobrazující první Velebný pochod a Andrastino umučení v Minrathu. Mozaiky byly pěkně, i když k jejich vytvoření použili dávní umělci jen prosté materiály jako ulity a obarvenou keramiku, obojí však muselo mít v této odlehlé a chudé krajině velkou cenu. O umělecká díla se však celé generace nikdo nestaral a mnoho dílků se uvolnilo, zatímco ostatní pokryla patina prachu.

	Od začátku průzkumu neuběhla ani hodina, když se Reimas zastavila před nejširší chodbou, jakou zatím viděli. Zvedla pochodeň vysoko nad hlavu, aby tím přivolala ostatní.

	Zatímco ostatní tunely byly nízké a stísněné, jak se dalo očekávat od chodeb, které do pevné skály vytesali prostými nástroji mniši, tenhle byl dost široký, aby jím vedle sebe prošli dva lidé, a nad Reimasinou přilbou zůstávaly dvě stopy prázdného prostoru. Zdejší mozaiky tvořilo barevné sklo a polodrahokamy a ve výklencích stále zůstávaly pahýly modlitebních svíček z drahého včelího vosku.

	„Udělali z něj kapli,“ vydechla Valya, když jí došlo, jak mniši využili dračí doupě.

	„Jak jinak,“ odvětila Reimas, když vešla do tunelu. V mozaikách se třpytily malé odrazy její pochodně. „Byla to ta největší jeskyně. Museli ji považovat za znamení od Andrasty.“

	„Za předpokladu, že tu pořád nežil ten drak, když ji našli,“ poznamenal Caronel. Držel se s Valyou za Reimas a prohlíželi si umělecká díla na stěnách. Mozaiky byly dokonce i na stropu, v modrých a zlatých čtyřlistech zobrazovaly Andrastiny učedníky.

	„Pokud ano, pochybuji, že by to ten mnich přežil.“ Templářka se zastavila na konci chodby. Plamen pochodně se mihotal v průvanu. Před ní se tunel rozšiřoval v ohromnou jeskyni, opačná strana se ztrácela ve stínech, které nedokázalo rozehnat ani světlo pochodně.

	Co však viděli, byla úchvatná ukázka náboženského umění, jakou by v nehostinném Anderfelu nikdy nečekali. Na kamenných stěnách jeskyně nezůstala ani píď holého místa. Všechny je pokrýval neskutečně detailní reliéf, jedna svatá scéna za druhou, vytesané do kamene s takovou precizností, až se Valyi zdálo, že jsou ve skále uvěznění skuteční miniaturní lidé. Jednotlivé hagiografické výjevy oddělovaly spirálové sloupky.

	„Jak chceš tady ta vejce najít?“ vydechl po chvíli užaslého ticha Caronel. „Nevěřím, že tu zůstaly nějaké původní značky.“

	„Nikdy tu žádné nebyly,“ odvětila Valya. „Isseya nechtěla riskovat, že by je někdo našel.“ Znovu se otevřela Úniku, stejně jako tehdy v knihovně ve Weisshauptu, i když jí to připadalo jako v jiném životě.

	A stejně jako tehdy její zrak upoutal modrozelený svit lyria. Nebyla to žádná ozdobná kaligrafie jako na mapě ve Weisshauptu, ale jen pouhá nepravidelná šmouha na stěně načrtnutá tak vysoko, jak jen mohla nevysoká žena dosáhnout. Možná to kdysi bývala napsaná zpráva, ale mniši kolem ní odtesali tolik kamene, že zůstala jen ta šmouha.

	„Tam,“ ukázala Valya, než přitáhla víc magie a usměrnila ji do lyria. Svit zesílil, dokonce kvůli němu musela přimhouřit oči. „Tady za tou skálou.“

	„To ji máme prostě… rozbít?“ zeptal se Caronel nejistě. Modrozelený svit se odrážel od elfova nosu a tváří, když si šmouhu zmateně prohlížel.

	„Ne. Měl by tu být lepší způsob.“ Valya pozvedla hůl a šla to zjistit.

	Isseya vejce schovala dobře. Mniši po nastěhování do svatyně strávili týdny tesáním reliéfů učedníka Havarda, jak z hranice krade popel požehnané Andrasty, přímo do lyriem označeného kamene, vše však naznačovalo, že si na tomto úseku skalní stěny ničeho mimořádného nevšimli.

	Mniši se však dívali obyčejnýma očima a tajná přihrádka byla neviditelná, dokud do jejího označení neproudila magie. Dokonce i když se jí lyrium ukázalo, Valya stěží rozeznávala její zakryté obrysy. Když se však ke kameni natáhla magií, tiše se rozvibroval a nepatrně posunul, učedníku Havardovi při tom rozštípl nos.

	Odsunutá část stěny byla dost velká, aby se tam protáhl člověk, a příliš těžká, aby ji ve třech odtáhli úplně, stačil však dotek Valyiny magie a skála se hladce odsunula stranou. Nová chodba byla do kamene vytesána tak hladce, až se její okraje leskly jako zrcadla.

	„Jak to děláš?“ vydechl ohromeně Caronel.

	„To nejsem já,“ odpověděla Valya, která byla stejně překvapená jako on. „Jen jsem se toho dotkla. Musí to být Isseyino kouzlo.“

	„Po čtyřech staletích?“

	„Byla to opravdu mocná kouzelnice,“ řekla Valya. „Mocnější, než jsem si myslela.“ Ukázala svítícím achátem své hole do otevřeného průchodu a vešla dovnitř.

	Nebyl dlouhý. Valya se obávala, že by tu mohly být pasti, ochrany nebo nějaká hádanka, která by posoudila, zda jsou Isseyina pokladu hodni, ale nic z toho nenašla. Umírající Strážkyně byla patrně příliš unavená, než aby přidávala další ochrany k těm, co už připravila, nebo se možná domnívala, že utajenost, odlehlost a drak, co tu dřív žil, jsou dostačujícími ochránci.

	Tunel po dvaceti stopách končil kruhovým výklenkem. Nad prstencem run nakreslených zářícím lyriem se uprostřed podlahy vznášela lesklá průhledná koule. Uvnitř Valya viděla látkový balík s velkými oblými předměty.

	Vejce. Srdce jí poskočilo vzrušením. Mohla by být skutečná? Smutek a únava z ní spadly, v žilách se jí rozproudil adrenalin. Valya se rozechvělýma rukama natáhla po svítící kouli.

	Lehce vibrovala, na dotek byla teplá a poddajná jako živé maso. Kolem přiložené dlaně se udělaly vlnky a koule pomalu klesla na podlahu, kde se otevřela jako květ. Před Valyou se rozbalovala jedna ochranná vrstva za druhou, přičemž všechny byly tak složité a komplexní, že ani zcela nechápala magii, která je tvořila. V jedné cítila ozvěnu silového pole, v další třpytivou variaci léčivého kouzla, pod nimi vrstvu z čiré magie, která napájela ostatní… a pak všechny v mrknutí oka zmizely dřív, než mohla začít hádat, jak je Isseya vytvořila. Před Valyou ležela jen nechráněná vejce.

	Valya zadržela dech a sáhla na látku, která vejce zakrývala. I ta byla teplá. Z příjemně měkké šedé vlny stále cítila jemný náznak zvířecího pachu, který připomínal rysa v říji. Gryfí pach. Po mnoha staletích byla první osobou, která ho znovu cítila.

	Pod pokrývkou ležela vejce. Třináct vajec. Byla nádherná, jako namodralá perleť s nepravidelnými černými šmouhami, lehce zploštělá na jednom konci. Každé bylo dost velké, aby vyplnilo obě dlaně. Valya zadržela dech a jen se tím pohledem kochala.

	Když za ní přišli Reimas a Caronel, vzhlédla k nim se směsicí úlevy a strachu. „Jsou… jsou v pořádku?“ zeptala se elfa. Šedí strážci dokázali vycítit zplozeneckou hnilobu, a pokud ve vejcích nějaká zůstala…

	Caronel se však usmál a zavrtěl hlavou. „Žádnou hnilobu v nich necítím. Ani náznak.“

	„Pak jsou v bezpečí,“ řekla Valya, téměř se svým slovům neodvažovala uvěřit.

	Podívala se zpátky na vejce. Jedno se hýbalo. Na skvrnité skořápce se objevila prasklina, pak další. V náhlém tichu to znělo jako hrom. Všichni tři se nahlučili kolem vajec a uhranutě sledovali líhnoucího se gryfa. Valya svírala hůl tak pevně, až ztratila cit v prstech. Byla tak nervózní a nedočkavá, že by nejraději gryfovi pomohla. Měla však hrozný strach, že by mu jediným špatným pohybem mohla ublížit.

	Připadalo jí to jako věčnost, než se objevila další prasklina, která rozšířila tu první. V díře se mihla špička zobáku s nepatrným vaječným zubem. Pod rozpadající se skořápkou se zaleskl náznak vlhkého peří. Pak vejce znovu poskočilo a modrou skořápku rozdělila další prasklina.

	Ostatní vejce se začala hýbat také a brzy se tunelem nesla kakofonie praskajících skořápek. Trvalo to celé hodiny, ale nikdo z jejích společníků se během té doby ani nepohnul, nepronesli jediného slova a Valya nepochybovala, že to ani jeden z nich nechce urychlit. Přihlíželi historickému okamžiku, jen oni tři byli svědky jednoho z největších Stvořitelových zázraků a magie té chvíle je naprosto uhranula.

	Z prvního vejce konečně vykoukla ochmýřená hlava. Vlhká srst byla místy bílá a jinde šedá. Uši měl malý gryf přimáčknuté k hlavě a místo křídel cukal jen neskutečně malými strakatými pahýlky. Valya nedokázala poznat, kde bude mládě pokryto srstí a kde peřím, ale věděla, na co – na koho – se tu dívá.

	„To je Ocásek,“ zašeptala. „To je Garahelův Ocásek.“

	Pomalu se líhli i ostatní. Jeden po druhém se dychtivě drali ze svých vajec, neohrabaně ze sebe setřásali kousky skořápky a lepkavé blány. Měli barvu kouře a sazí, někteří byli světlí jako jarní mlha, další černí jako úhel. Třináct gryfů, naprosto nezaměnitelných, neskutečně křehkých a dokonalých.

	„Co s nimi uděláme?“ zeptala se Reimas.

	„Vezmeme je domů,“ odpověděla Valya. „Vezmeme je domů.“
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Kdy? se objevi znepokojivé zprivy o novém
druhu zplozence, Valya, mlads elfsks kouzel-
nice, kterf se nedsvno pidala k Sedym striz-
ctim, Je povélena studiem historickych zizna-
mi z pledchozich Nikaz. PH svém vyzkumu
naruzf na zaSifrovanou zprivu v pozndmce na
mapé ze Crvreé ndkazy a tjny denfk Isseyl,
Jedné z poslednich gryfich jezdkyi.
Jak proniki k temnému tjemstvf pohfbené-
mu v Isseying pribhu, Valya zasind pochybo-
vat o viem, co kdy o Sedych striZcich slySela...
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